POWC20100

»
-
-
o.
1
wl
S
O
o



juni @

X

P

7

”54
NMJ

X

NL
FR
EN
DE
ES

PT
NO
DA
SV
FI
EL
HR
SR
CS
SK
RO
PL
HU
RU
BG

NEDERLANDS
FRANCAIS
ENGLISH
DEUTSCH
ESPANOL
ITALIANO
PORTUGUES
NORSK
DANSK
SVENSKA
SUOMI
ENnvika
HRVATSKI
SRPSKI
CESKY
SLOVENCINA
ROMANA
POLSKI
MAGYAR
PYCCKIW
BbJITAPCKA

VERTAALDE VERSIE VAN DE ORIGINELE HANDLEIDING
TRADUCTION DU MODE D’EMPLOI D'ORIGINE

ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL

UBERSETZUNG DER ORIGINAL-GEBRAUCHSANWEISUNG
TRADUCCION DEL MANUAL DE INSTRUCCIONES ORIGINAL
TRADUZIONE DEL MANUALE DI ISTRUZIONI ORIGINALE
TRADUGCAO DO MANUAL DE INSTRUCOES ORIGINAL
OVERSETTELSE AV ORIGINAL BRUKERVEILEDNING
OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE BRUGSVEJLEDNING
OVERSATTNING AV DEN URSPRUNGLIGA BRUKSANVISNINGEN
ALKUPERAISEN OHJEKIRJAN KAANNOS

METApPaon Tou TPWTATUTTOU £YXEIPISIOL 0ONYIWV
PRIJEVOD ORIGINALNOG PRIRUCNIKA S UPUTAMA ZA RAD
PREVOD ORIGINALNOG UPUTSTVA ZA UPOTREBU
PREKLAD ORIGINALNIHO NAVODU K POUZIT(

PREKLAD NAVODU NA POUZIVANIE Z ORIGINALU
TRADUCEREA MANUALULUI DE INSTRUCTIUNI ORIGINALE
TEUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI OBStUGI

AZ EREDETI KEZELESI UTASITAS FORDITASA
OPUTMHANBHAA MHCTPYKLIMA MO SKCINYATALMA
MPEBO HA OPUTMHATHOTO PbKOBOACTBO









POWERPLUS POWC20100 NL

1 BEOOGD GEBRUIK ... 2
2 BESCHRIIVING ... s 2
3 INHOUD VAN DE VERPAKKING ... 2
4 VERKLARING VAN DE SYMBOLEN.......cciiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeeeeeeveveieeees 2
5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN .......ccvtiiiiiiiiiiiiiiiiiens 3
51 WWEIKPIAALES ...ttt e e e e ettt e e e e e st eeee e e e e e annaees 3
5.2 Elektrische VeIligheid........cocuiiiiiiii e 3
5.3 Veiligheid Van PEIrSONEN ........uuiiiie ettt e e 3
5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap..........ccccuueee... 4
5.5 SEIVICE .ttt e 4
6 SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
DECOUPEERZAGEN ..o 5
7 GEBRUIKSINSTRUCTIES......cco i, 5
7.1 Vervangen van de zZaag (Fig. 1) ..o 5
7.2 IN-/UitsChakelen (Fig. 2) ..o 5
7.3 Instellen van de zaagVoet (Fig. 3)....ccceiiiiiiiiiiiiiie et 5
7.4 5100 £ L P4V 1o 1 o IR PP OUPRTPPPRN 6
8 TECHNISCHE GEGEVENS .......ooeiiieeeeeeeeeeee e 6
9 GELUID .. 6
10 GARANTIE .. 6
11 MILTEU ... e e e 7
12 CONFORMITEITSVERKLARING ..., 8

Copyright © 2024 VARO Pagina |1 www.varo.com



POWERPLUS POWC20100 NL
DECOUPEERZAAG 350W
POWC20100

1 BEOOGD GEBRUIK
Het apparaat dient om hout, metaal en kunststof te zagen. Niet geschikt voor professioneel
gebruik.

® WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING

Netkabel 6. Geleiderol

Vergrendelknop 7. Verstelbare zaagschoen

Aan/uit schakelaar 8. Inbussleutel

Inspectievenster 9. Zaagselafzuiging

Zaagblad

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Verwijder alle verpakkingsmateriaal.
Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.
Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

TR st URONEN

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 toestel 1 inbussleutel
1 aansluiting voor de stofafzuiging 2 zaagblad
1 handleiding

[ . Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

4 VERKLARING VAN DE SYMBOLEN
In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Conform de essentiéle eisen mﬂ Draag handschoenen
van de Europese richtlijn(en). \ 9

Klasse Il - De machine is
dubbel geisoleerd, een Draag een beschermingsbril
aardedraad is daarom niet 9 9 '

nodig.

[ ]
Lees voor gebruik de handleiding.
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POWERPLUS POWC20100 NL
5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

& Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

Copyright © 2024 VARO Pagina |3 www.varo.com



POWE RPLUS POWC20100 NL

Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

=  Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

55 Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele reserveonderdelen
herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de veiligheidseisen blijft voldoen.
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POWERPLUS POWC20100 NL

6 SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
DECOUPEERZAGEN

Waarschuwing! Als er andere accessoires en hulpapparaten worden
gebruikt dan de accessoires en hulpapparaten die in deze handleiding
worden aanbevolen of die bij het apparaat werden bijgeleverd, kan dat tot
verwondingen leiden.

= Bij het gebruik van een decoupeerzaag moet er gehoorbescherming en een stofmasker
worden gedragen. Lawaai kan tot gehoorbeschadiging leiden.

= Bewerkt met uw decoupeerzaag geen asbest of asbesthoudende materialen.

= Elektrisch gereedschap mag niet zonder toezicht blijven draaien. Het apparaat moet
steeds worden uitgeschakeld en mag pas worden neergelegd of verlaten, als het volledig
tot stilstand is gekomen.

= Lang haar moet steeds worden afgedekt. Werk alleen met nauwaansluitende kleren aan.

= Wees voorzichtig als u in wanden werkt: beschadiging van elektrische leidingen,
gasleidingen of waterleidingen kan tot gevaarlijke situaties leiden! Maak gebruik van
gepaste detectoren om leidingen op te sporen op de plaats waar u gaat werken.

= Controleer steeds of de spanning op het typeaanduidingsplaatje van het apparaat
overeenkomt met de netspanning.

= Zet het werkstuk vast. Alleen een werkstuk dat met een spantoestel of een schroefblok is
vastgezet, is veilig.

= Gebruik van verlengkabels. Gebruik uitsluitend verlengkabels die geschikt zijn voor het
vermogen van het apparaat. De doorsnede ervan moet ten minste 1,5 mm? bedragen. Als
u gebruik maakt van een kabelhaspel, moet de kabel helemaal ontrold worden.

= Voor u het zaagblad vervangt moet de stekker uit het stopcontact worden getrokken.

= Wees voorzichtig: zaagbladen kunnen zeer heet worden.

= De zaagbladen moeten steeds scherp zijn en zich in een onberispelijke toestand
bevinden. Vervang beschadigde of verbogen zaagbladen onmiddellijk

= Werk rustig en gelijkmatig met de decoupeerzaag. Zo voorkomt u ongevallen en gaan het
zaagblad en de decoupeerzaag langer mee.

7 GEBRUIKSINSTRUCTIES

7.1 Vervangen van de zaag (Fig. 1)

Losmaken van het zaagblad: draai de schroeven in tegenwijzerzin. (A)

Stop het zaagblad tot aan de aanslag in de houder en zet de twee schroeven van de
montageklem vast.

Belangrijk! Zorg ervoor dat het zaagblad netjes in de rolgeleider loopt en stevig in de houder
vastzit.

7.2 In-/uitschakelen (Fig. 2)

INschakelen: duw op de AAN/UIT schakelaar.

Continugebruik: vergrendel de AAN/UIT schakelaar m.b.v. de vergrendelknop.
UlTschakelen: duw op de AAN/UIT schakelaar en laat hem los.

A: vergrendelknop

B: AAN/UIT schakelaar

7.3 Instellen van de zaagvoet (Fig. 3)
Zet de 2 schroeven los om de voet naar links of rechts onder een hoek tot 45° te zetten en zet
de schroeven opnieuw vast.

Copyright © 2024 VARO Pagina |5 www.varo.com



POWERPLUS POWC20100 NL

7.4 Stofafzuiging

De decoupeerzaag is uitgerust met een aansluiting voor stofafzuiging. U kunt uw stofzuiger
aansluiten op de aansluiting achteraan de decoupeerzaag. Als u daarvoor een speciaal
verloopstuk nodig heeft, neem dan contact op met de fabrikant van uw stofzuiger.

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Nominale spanning 230-240 V — 50 Hz
Opgenomen vermogen 350 W
Toerental onbelast 3000 min?
Zaagdiepte in hout 45 mm
Zaagdiepte in staal 6 mm
Zaagdiepte in plastiek 10 mm
Versteksnede Tot 45° (links en rechts)
Type aansluiting Universeel

9 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 86 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 97 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 17.9 m/s? K=1,5m/s?
10 GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 24 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.
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POWE RPLUS POWC20100 NL

De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

11 MILIEU
0 Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg

bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

Het elektrisch afval mag niet op dezelfde manier behandeld worden als het

gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een recyclagecentrum op plaatsen

waar zulke gepaste installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of

I de verkoper voor adviezen over inzameling en verwerking.
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POWERPLUS POWC20100 NL

12 CONFORMITEITSVERKLARING

C¢€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier — Belgium, verklaart
enkel dat,

Product: Decoupeerzaag
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWC20100

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt
deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-16 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Philippe Vankerkhove
Regelgevings- encompliancemanager
01/12/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWC20100 FR
SCIE SAUTEUSE 350W
POWC20100

1 UTILISATION PREVUE
Cet appareil est destiné au découpage de bois, de métal et de plastiques. Ne convient pas a
une utilisation professionnelle.

et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine. Si vous

[ MISE EN GARDE! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
& cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION

1. Cable secteur

2. Bouton de verrouillage

3. Interrupteur marche-arrét

4. Protection des yeux

5. Lame de scie

6. Galet de guidage

7. Sabot de sciage réglable

8. Clé méle coudée pour vis a six pans creux
9. Aspiration des copeaux

3

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE
Retirez tous les matériaux d’emballage.
Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).
Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.
Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.
= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systeme de mise au rebut
des déchets.

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

1 machine

1 douille du dépoussiéreur

1 manuel

1 clé pour vis & six pans creux
2 lame de scie

0 En cas de pieces manquantes ou endommagées, contactez votre revendeur.
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4  PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Conformément aux principales
c € exigences de la/des directive(s) W Portez des gants de protection
Européenne(s).

Machine de la classe Il —
Double isolation — vous n’avez Portez une protection
pas besoin d’une prise avec oculaire.

mise a terre.

[ ]
&& Lisez le manuel avant utilisation.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique" utilisée ci-apres fait référence a un outil
électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté
par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussieres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrigue augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne l'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des piéces mobiles de l'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.
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= Sivous étes obligé d’utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position siire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas l'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affltées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.
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5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 REGLES DE SECURITE SPECIALES POUR SCIES SAUTEUSES

recommandés dans le présent mode d'emploi ou présents dans I’emballage

Attention ! L'utilisation d'accessoires ou d’équipements autres que ceux
peut entrainer un risque de blessure.

= Le port de protections auditives et d'un masque antipoussiére est obligatoire lors de
I'utilisation d'une scie sauteuse. L'effet du bruit est susceptible de provoquer des
dommages auditifs.

= Ne travaillez pas d’'amiante ni de matériaux contenant de 'amiante avec la scie sauteuse.

= Les outils électriques ne peuvent fonctionner sans surveillance. L'appareil doit toujours
étre mis hors circuit et ne peut étre déposé ou abandonné qu'une fois intégralement a
l'arrét.

= Les cheveux longs doivent étre couverts durant I'utilisation. Ne travaillez qu’avec des
vétements serrants.

= Remarque en cas de travaux sur des parois : les dégats occasionnés a des lignes
électriques, des conduites de gaz ou des canalisations d'eau peuvent engendrer des
situations dangereuses ! Utilisez des détecteurs appropriés pour vérifier si des conduites
dissimulées se trouvent dans la zone de travail.

= Controlez systématiquement si la tension secteur correspond a la tension indiquée sur la
plague signalétique.

= Assurez I'objet. Seul un objet fixé avec des tendeurs ou dans un étau est maintenu de
maniere sdre.

= Utilisation de rallonges. Utilisez exclusivement des cables de rallonge adaptés a la
puissance de l'appareil. La section minimale du conducteur doit étre de 1,5 mm2. En cas
d'utilisation d'une bobine, le cable doit toujours étre entierement déroulé.

= Lafiche secteur doit toujours étre retirée avant un changement de lame de scie.

= Attention, les lames de scie peuvent atteindre des températures trés élevées.

= Les lames de scie doivent toujours étre aiguisées et en parfait état. Vous devez
immédiatement remplacer les lames de scie cassées et pliées.

= Travaillez calmement et de maniére uniforme avec la scie sauteuse. VVous éviterez ainsi
les accidents et vous prolongerez la durée de vie de la lame et de la scie sauteuse.

7 CONSIGNES D’UTILISATION

7.1 Remplacement de la lame de scie (Fig. 1)

Libération de la lame de scie.

Tournez les vis dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre. (A)

Insérez la lame de scie dans le coulisseau jusqu’a la butée et serrez les deux vis de I'agrafe
de retenue.

Important: vérifiez que la lame de scie est bien ajustée dans la fente du rouleau et du
coulisseau.

7.2 Mise en/hors service (Fig. 2)

Mise en service : appuyez sur l'interrupteur marche-arrét.

Fonctionnement en continu. Bloquez linterrupteur marche-arrét a l'aide du bouton de
verrouillage.

Mise hors service: appuyez sur l'interrupteur marche-arrét et relachez-le.

A: bouton de verrouillage

B: interrupteur marche-arrét
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7.3 Réglage du sabot de sciage (Fig. 3)
Desserrez les 2 vis pour régler le sabot de sciage sur un angle allant jusqu’a 45° vers la droite
ou la gauche et resserrez les vis.

7.4 Aspiration des copeaux

La scie sauteuse est équipée d’'un dispositif d’aspiration des copeaux. Vous pouvez raccorder
votre aspirateur au dispositif situé a I'arriere de la scie sauteuse. Si un adaptateur spécifique
est nécessaire, contactez le fabricant de votre aspirateur.

8 DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale 230-240 V - 50 Hz
Consommation électrique 350w
Vitesse de coupe 3000 min-1
Profondeur de coupe dans le bois 45 mm
Profondeur de coupe dans l'acier 6 mm
Profondeur de coupe dans le plastique 10 mm
Coupe en biais Max 45° (gauche et droite)
Type de raccordement Universel
9 BRUIT
Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 86 dB(A)
Puissance acoustique LwA 97 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I’ouie.

aw (Vibrations): 17.9 m/s? K =1,5m/s?
10 GARANTIE

Ce produit est garanti conformément aux réglementations Iégales pour une période de
24 mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cébles, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de madifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de Il'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
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Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

11 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménagéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
— installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et de

traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

Copyright © 2024 VARO Page |7 WwWw.varo.com



POWERPLUS POWC20100 FR

12 DECLARATION DE CONFORMITE

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Belgique, déclare
seulement que :

Appareil : Scie sauteuse
Marque : POWERplus
Modéle : POWC20100

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur l'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de Il'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EC

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-16 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

. N
. )

Philippe Vankerkhove
Réglementation — Directeur de la conformité
01/12/2023, Lier - Belgium

Copyright © 2024 VARO Page |8 WwWw.varo.com



POWERPLUS POWC20100 EN

1 INTENDED USE ... 2
2 DESCRIPTION ... s 2
3 PACKAGE CONTENT LIST ..o 2
4 SYMBOLS ... 2
5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS...............c. 3
51 WOTK @I & ...oviiiiiiiiiii i 3
5.2 EIECLIICAl SAFELY ...eiiiiiiieiiie e e 3
5.3 Personal SAfELY ....oooiiiiiiiii i 3
5.4 Power to0l USE and Care.........cccviiiiiiiiiiii 4
55 SBIVICE ..ot 4
6 SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR JIG SAWS ..................... 4
7 OPERATING INSTRUCTIONS ... 5
7.1 Changing the saw blade (Fig 1).......cocoiiiiiiiiiiiieii e 5
7.2 SWItChING ON/OFF (Fig 2) ..eeiiieieiieie ittt sttt e e 5
7.3 Adjusting the Dase (fig 3).....ceuuueiiiiiieiiie e 5
7.4 DUSE @XEraCTION ..ot 5
8 TECHNICAL DATA oottt teteeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseaesesesesesssesessnnnes 5
9 NOISE-. .. s 5
10 WARRANTY Lottt esesesesesessessenenennne 6
11 ENVIRONMENT ... s 6
12 DECLARATION OF CONFORMITY .. 7

Copyright © 2024 VARO Page |1 WWw.varo.com



POWERPLUS POWC20100 EN
JIG SAW 350W

POWC20100

1 INTENDED USE

The power tool is intended for sawing wood, metal and plastics. Not suitable for professional
use.

@ WARNING! Please read and understand this operating manual before use
and keep it for your future reference. Your power tool should only be passed
on together with these instructions.

2 DESCRIPTION

1. Power cable 6. Guide roller

2. Locking button 7. Adjustable base

3. On/Off switch 8. Hexkey

4. Inspection guard 9. Dust extractor socket
5. Saw blade

3 PACKAGE CONTENT LIST

= Remove all packing materials

= Remove remaining packaging and transit supports (if existing)

= Check the completeness of the packing content

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with plastic
bags! Danger of suffocation!

1 Machine 1 Hex key
1 Dust extractor socket 2 blade
1 Manual

9' When parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS
The following symbols are used in this manual and/or on the machine:

In accordance with essential
‘ € requirements of the European W Wear gloves

directive(s).

Class Il - The machine is

double insulated; earthing .
S Wear eye protection.

wire is therefore not

necessary.

[ ]
Read manual before use.
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5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future
reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded) power
tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

A Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

= Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

Copyright © 2024 VARO Page |3 WWw.varo.com



POWERPLUS POWC20100 EN

= |f devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

55 Service
= Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

6 SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR JIG SAWS

Important! Use of any accessories or attachments other than those supplied
or recommended in these operating instructions can mean the risk of injury.

= When using jig saws ear protectors and a face mask should be worn. Exposure to noise
can cause damage to hearing.

= Do not use the jig saw to cut asbestos or materials containing asbestos.

= Do not leave power tools running unattended. Always switch off and do not put down or
leave until it has stopped completely.

= Long hair must be covered. Do not work in loose fitting clothing.

= Be careful when working on walls. Damage to power supply lines, gas or water pipes can
lead to dangerous situations. Use appropriate detectors to establish whether there are
concealed wires or pipes in the working area.

= Always check that the mains voltage corresponds to the voltage on the device's rating
plate.

= Secure the work piece. The work piece is only secure if it is held by work-holding devices
orin a vice.

= Use of extension cables. Only use extension cables which are designed for the machine's
power. The minimum conductor cross section must be 1.5 mm?2. When using cable reels
the cable must always be completely unrolled.

= Always remove the mains plug before replacing saw blades.

= Caution: saw blades can get very hot.
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Saw blades must be kept sharp and in good condition. Replace patrtially fractured and
broken saw blades immediately.

= Work calmly and evenly with the jig saw. You will thus avoid accidents and the saw blades
and the jig saw will last longer.

7 OPERATING INSTRUCTIONS

7.1 Changing the saw blade (Fig 1)

Releasing the saw blade.

Turn the screws anticlockwise (A)

Insert the saw blade in the ram up to the stop and tighten the two screws of the retention clip.
Important ! : Make sure the saw blade sits properly in the slot of the roller and ram.

7.2 Switching ON/OFF (Fig 2)

Switching ON : Press the On/Off switch.

Continuous operation. Lock the On/Off switch with the locking button.
Switching Off : Press the On/Off switch and release.

A: locking button

B: ON/Off switch

7.3 Adjusting the base (fig 3)
Loosen the 2 screws to set the base to an angle up to 45° on the right or left side and re-tighten
the screws.

7.4 Dust extraction

The jigsaw is equipped with a dust extractor socket. You can connect your vacuum cleaner to
the socket at the rear of the jigsaw. If you require a special adapter, please contact the
manufacturer of your vacuum cleaner.

8 TECHNICAL DATA

Nominal voltage 230-240 V - 50 Hz
Power consumption 350w
Cutting rate 3000 min?
Cutting depth in wood 45 mm
Cutting depth in steel 6 mm
Cutting depth in plastic 10 mm
Mitre cuts Up to 45° (left and right)
Connection type Universal
9 NOISE
Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 86 dB(A)
Acoustic power level LwA 97 dB(A)

& ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85 dB(A).

aw (Vibration) 17.9m/s? K =1.5 m/s?
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10 WARRANTY
This product is warranted as provided by law for a 24 -month period effective from the
date of purchase by the first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

11 ENVIRONMENT

Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it with
the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.

Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.
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12 DECLARATION OF CONFORMITY

C€

VARO - Vic Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — 2500 Lier — Belgium, solely declares
that,

product Jig saw
trade mark PowerPlus
model POWC20100

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/regulations, based on the application of European harmonized standards.
Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-16 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

N

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
01/12/2023, Lier - Belgium
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STICHSAGE 350W POWC20100

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG
Das Geraét ist fuir das Sagen von Holz, Metall und Kunststoffen vorgesehen. Nicht fuir den
professionellen Einsatz geeignet.

® WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer
eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen

é Sicherheitshinweise grindlich durch. Wenn Sie das Geréat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE
Netzkabel

Feststellknopf

Ein-/Aus-Schalter

Sichtschutz

Sageblatt

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, dass der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehorteile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

Fihrungsrolle

Verstellbarer Sadgeschuh
Inbusschliissel

Anschluss fiir Spanabsaugung

Trr st URENEN
©PNo

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 Sage 1 Inbusschlussel
1 Anschluss fiir Staubabsaugung 2 Sageblatt

1 Handbuch

[ ' Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Héandler.

4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In diesem Handbuch und/oder am Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Ubereinstimmung mit den jeweils
c € maRgeblichen Anforderungen W Handschuhe tragen
der EU-Richtlinie(n).

Klasse Il - Doppelisolierung - Es
wird kein geerdeter Stecker Schutzbrille tragen.
bendtigt.

[ ] . .

& Vor Gebrauch Bedienungsanleitung lesen.
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5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Geréate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

51 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgeraumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Geréat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flussigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Geréat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Geréat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur
Stromspannung auf dem Typenschild des Gerats tbereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Kdrperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kuhlschrénke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn lhr Koérper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den Au3enbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie muide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréts kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Geréats, verringert das
Verletzungsrisiko.
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Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieen, kann dies leicht zu Unféllen fuhren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Geréts alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlussel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Koérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geraten

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerét, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese Vorsichtsmalnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie das Gerat regelmafig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht kiemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Geréts beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschéadigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

= Verwenden Sie das Geréat, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geréten fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fuhren.

55 Wartung

Lassen Sie Ihr Gerét nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen oder
von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Geréts gewabhrleistet bleibt.
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6 SPEZIELLE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR STICHSAGEN

Bedienungsanleitung empfohlenen oder im Lieferumfang enthaltenen

C WARNHINWEIS! Der Gebrauch anderer als der in dieser
Zubehorteile oder Zusatzgerate kann eine Verletzungsgefahr begrinden.

= Bei der Benutzung von Stichsagen sind Ohrenschutz und Staubmaske zu tragen. Die
Einwirkung von Larm kann Gehérschaden hervorrufen.

= Bearbeiten Sie mit der Stichsége keinen Asbest oder asbesthaltige Materialien.

= Elektrowerkzeuge nicht unbeaufsichtigt laufen lassen. Das Gerat immer ausschalten und
erst ablegen oder verlassen, wenn es vollig zum Stillstand gekommen ist.

= Beilangem Haar muss das Haar abgedeckt sein. Arbeiten Sie nur mit eng anliegenden
Kleidungssticken.

= Vorsicht beim Arbeiten an Wanden: Die Beschadigung von Stromleitungen, Gasleitungen
oder Wasserleitungen kann gefahrliche Situationen heraufbeschwdren! Benutzen Sie
geeignete Detektoren, um festzustellen, ob im Arbeitsbereich verdeckte Leitungen liegen.

= Kontrollieren Sie immer, dass die Netzspannung mit der auf dem Typenschild
angegebenen Spannung Ubereinstimmt.

= Sichern Sie das Werkstiick. Nur ein mit Spannvorrichtungen oder im Schraubstock
befestigtes Werksttick ist sicher gehalten.

= Verwendung von Verlangerungskabeln: Benutzen Sie ausschlielich Verlangerungskabel,
die fur die Maschinenleistung ausgelegt sind. Der Mindestaderquerschnitt muss 1,5 mm?2
betragen. Bei Verwendung einer Kabeltrommel muss das Kabel immer vollstandig
abgerollt werden.

= Vor dem Sageblatt-Wechsel immer den Netzstecker abnehmen.

= Vorsicht! Sageblatter kdnnen sehr heil werden.

= Sageblatter miissen immer scharf und in einwandfreiem Zustand sein. Ersetzen Sie
angebrochene und verbogene Sagebléatter umgehend.

= Arbeiten Sie mit der Stichsége immer ruhig und gleichmafig. Sie vermeiden dadurch
Unfalle, und das Sageblatt und die Stichsage halten langer.

7 HINWEISE ZUR BEDIENUNG

7.1 Sageblatt auswechseln (Abb. 1)

Die Halterung des Sé&geblatts I6sen.

Dazu die beiden Schrauben gegen den Uhrzeigersinn l6sen. (A)

Das Sageblatt in die Halterung einsetzen, und die beiden Schrauben der Blattsicherung
wieder festziehen.

WARNHINWEIS: Das Séageblatt muss sicher und richtig in der Aufnahme sitzen und
ordnungsgemalf befestigt sein.

7.2 Gerét ein-/ausschalten (Abb. 2)

Einschalten: Schalter ON/OFF einschalten.

Dauerbetrieb: Den Schalter ON/OFF mit dem Feststellknopf in seiner Position sichern.
Ausschalten: Den Schalter ON/OFF betétigen und wieder loslassen.

A: Feststellknopf

B: Schalter ON/OFF (Ein/Aus)

7.3 Sageschlitten einstellen (Abb. 3)
Zum Einstellen des S&geschlittens auf einen Winkel von bis zu 45° nach rechts oder links die
2 Schrauben I6sen und anschlieRend wieder festziehen.
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7.4 Staub- und Span-Absaugung

Diese Stichsage ist mit einem Anschluss zur Staub- und Span-Absaugung ausgestattet. So
kann z.B. der Staubsauger an den hinten an der Sage befindlichen Anschluss angeschlossen
werden. Wenn Sie einen speziellen Adapter bendtigen, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller des Staubsaugers.

8 TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 230-240 V~ 50 Hz
Stromaufnahme 350 W
Schneidgeschwindigkeit 3000 U/Min.

Schnitttiefe in Holz 45 mm

Schnitttiefe in Stahl 6 mm

Schnitttiefe in Plastik 10 mm

Gehrungsschnitt bis zu 45° (links und rechts)
Typ Anschluss Universal

9 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 86 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 97 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Gbersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 17.9 m/s? K =1,5m/s?
10 GARANTIE

GemalR den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 24 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehtr wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sé&geblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafien Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Geréte
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schéaden, die aus den nachstehenden Grunden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Flussigkeit, UbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fur Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstéandigkeit.
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Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fiir ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgerét gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Geraét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geréatekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

11 UMWELT
Das Symbol mit der durchgestrichenen Milltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmiuill entsorgt werden dirfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren,
die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und
zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, sind vor der Abgabe des Geréts an
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzufiihren. Das Gleiche gilt fur Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Gerat entnommen werden kénnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus
privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern
im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von
Altgeréaten ist unentgeltlich. Riicknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400mz? fiir Elektro- und Elektronikgerate. Das
Gleiche gilt fur Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m2, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr
Elektro und Elektronikgeréte anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind
Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m2 firr Elektro- und
Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von mindestens 800 m2. Generell
haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Riicknahme von Altgeréaten durch
geeignete Ricknahmemadglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Méglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgeréts
bei einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugeréat
mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Mdglichkeit besteht
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel
beschrankt sich die Moglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines
Neugerats auf Warmeubertrager, Bildschirmgerate und Grol3gerate, die
mindestens eine Aul3enkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags beziiglich einer
entsprechenden Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen
Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Gerateart bei einer Sammelstelle eines
Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines
Neugerats gekniipft ist. Allerdings diirfen die Kantenléangen der jeweiligen Geréate
25 cm nicht tberschreiten.
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12 KONFORMITATSERKLARUNG

C€

Hiermit erklaren wir, VARO — Vic. Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier -
Belgien, nur dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Geréts:  Stichsége

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWC20100

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Glltigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-16 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschaftsfuhrung des Unternehmens,

\ =

r o,

/ s

Philippe Vankerkhove
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
01/12/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWC20100 ES
SIERRA DE CALAR 350W

POWC20100

1 USO PREVISTO

Esta herramienta sirve para serrar madera, metal y plasticos. No conviene para un uso
profesional.

[ ] jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

DESCRIPCION

Cable de conexion 6. Rodillo guia

Botén de bloqueo 7. Placa base regulable
Interruptor de encendido/apagado 8. Llave Allen

Proteccion 9. Toma para aspiracion de polvo

Hoja de la sierra

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacién de desechos.

Tre e ORONEN

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 maquina 1 llave Allen
1 toma para extractor de polvo 2 hoja de sierra
1 manual

‘ . En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, pongase en
contacto con el vendedor.

4 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Cumple los requisitos de las Ifﬂ Lleve guantes de seguridad
Directivas Europeas.

Herramienta de tipo Il: Doble
aislamiento, no requiere Use gafas protectoras.
enchufe con conexién a tierra.

[ ]
& Lea este manual antes de utilizar el aparato.
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5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e instrucciones para
poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado en las advertencias
se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red eléctrica o a la
herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

51 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tension de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la
placa de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningiin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

= Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracién de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
o0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.
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Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitird un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

=  Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, aseglrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= Mantenimiento. Verifique la alineacion o la unién de las piezas mdviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

55 Servicio

Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por personas
cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto estandar. De esta manera, se cumplira
con las normas de seguridad necesarias.

6 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA SIERRAS
DE CALAR

Atencion: El uso de accesorios o aparatos complementarios no incluidos en
el suministro o recomendados en las instrucciones de uso pueden causar
lesiones personales.

= Para usar la sierra de calar es necesario llevar proteccion acustica y mascara contra el
polvo. El ruido puede provocar lesiones auditivas.

= Lasierra de calar no es apta para cortar asbesto o materiales que lo contengan.

= Nunca deje la herramienta eléctrica en funcionamiento sin supervision. Apaguelay no la
deposite ni la desatienda hasta que no se haya detenido por completo.

= Proteja el pelo largo cubriéndolo. No use prendas de vestir holgadas para trabajar.
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Tenga especial precaucion al trabajar en paredes. Puede resultar peligroso causar dafios
a conducciones de electricidad, de gas o de agua. Utilice detectores capaces de descubrir
en el area de trabajo las conducciones ocultadas a la vista.

= Asegurese antes de su uso de que la tensién de la placa de caracteristicas del aparato
coincide con la tension de la red eléctrica.

= Sujete la pieza de trabajo. Solamente un dispositivo de sujecion o un torno de banco
puede sujetar bien la pieza.

= Uso de cables alargadores: Utilice exclusivamente un cable alargador adecuado para la
potencia de la herramienta. El grosor minimo debe ser 1,5 mm2. Si se utiliza un cable
alargador en bobina, el cable tiene que estar desenrollado por completo.

= Antes de cambiar la hoja de la sierra, desenchufe la herramienta de la red eléctrica.

= Precaucion: Las hojas de la sierra pueden calentarse mucho.

= Las hojas de la sierra deben mantenerse afiladas y en buen estado. Sustituya
inmediatamente la hoja si se mella o se rompe.

= Maneje la sierra de calar siempre de forma tranquila y continua. De esta manera evitara
accidentes y tanto la hoja de la sierra como la propia sierra de calar duraran mas.

7 INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

7.1 Cambio de la hoja de la sierra (Fig. 1)

Suelte la hoja usada.

Gire los tornillos en sentido antihorario. (A)

Introduzca la hoja de la sierra en el portahoja hasta el tope y apriete los dos tornillos de la grapa
de sujecion.

Importante: Aseglrese de que la hoja queda correctamente asentada en el hueco del rodillo
guia y del portahoja.

7.2 Encendido/apagado (Fig. 2)

Encendido: Pulse el interruptor de encendido/apagado.

Funcionamiento continuo: Inmovilice el interruptor con el boton de bloqueo.
Apagado: Pulse el interruptor de encendido/apagado y suéltelo.

A: Botdn de bloqueo

B: Interruptor de encendido/apagado

7.3 Regulacioén de la placa base (Fig. 3)
Afloje los dos tornillos para ajustar la base a un angulo de hasta 45° a la derecha o a laizquierda
y después vuelva a apretar los tornillos.

7.4 Aspiracion de polvo

La sierra viene provista de una toma para aspiracion de polvo. Esta toma, ubicada en la parte
posterior de la sierra, permite conectar una aspiradora. En caso de que necesitase un accesorio
adaptador, péngase en contacto con el fabricante de su aspiradora.

8 CARACTERISTICAS TECNICAS

Tensién nominal 230-240 V - 50 Hz

Consumo eléctrico 350 W

Velocidad de corte 3000 min*

Profundidad de corte en madera 45 mm

Profundidad de corte en acero 6 mm

Profundidad de corte en plastico 10 mm

Corte al inglete Hasta 45° (derechalizquierda)
Tipo de conexion Universal
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9 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 86 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 97 dB(A)

/ATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién acustica sea
superior a 85 dB(A).

aw (Nivel de vibracion): 17.9m/s? K=1,5m/s?

10 GARANTIA

= Este producto esté garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
24 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= Elcliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacién en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.
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11 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que fuere
compatible con la proteccion del medio ambiente

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.

12 DECLARACION DE CONFORMIDAD

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que:

Tipo de aparato: Sierra de calar

Marca: POWERplus

Namero del producto: POWC20100

estd en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-16 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacioén técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compafiia,

T

ra et

/ t

/

Philippe Vankerkhove
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
01/12/2023, Lier - Belgium
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SEGA DA TRAFORO 350W
POWC20100

1 USO PREVISTO
L’apparecchio & previsto per il taglio di legno, metallo e materie plastiche. Non idoneo per
I'uso professionale.

AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere

& attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

Consegnare I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE

Cavo di alimentazione

Bottone di arresto

Interruttore di acceso/spento (on/off)
Apertura di ispezione

Lama

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che 'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile, conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

Rullo di guida

Base di appoggio regolabile
Chiave esagonale

Presa aspirazione trucioli

Tre e ORONEN
©PNo

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

C AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 apparecchio 1 chiave esagonale
1 presa per aspiratore 2 lama sega
1 manuale

[ | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

Conforme ai requisiti
‘ € essenziali delle Direttive w Indossare guanti protettivi

Europee.

Macchina classe Il - Doppio
isolamento - Non & Indossare protezioni oculari.
necessaria la messa a terra.

[ ]
& Leggere attentamente il manuale prima dell'uso.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
dellarete elettrica.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per 'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.
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5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchi, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piti possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo pitl sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell’'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti puo condurre a situazioni pericolose.

55 Manutenzione
Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di ricambio
originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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6 NORME DI SICUREZZA SPECIALI PER SEGHE DA TRAFORO

Attenzione! L’impiego di accessori diversi da quelli raccomandati nelle
presenti istruzioni d'uso puo rappresentare un pericolo.

= Per utilizzare le seghe da traforo si devono indossare paraorecchie e maschera
antipolvere. L’effetto della rumorosita pud causare danni all’'udito.

= Con la sega da traforo non si deve lavorare su amianto o materiali a base di amianto.

= Non lasciare incustoditi gli elettroutensili. Spegnere sempre I'apparecchio e abbandonarlo
o riporlo solo quando & completamente fermo.

= | capelli lunghi vanno raccolti. Indossare sempre abbigliamento aderente.

= Attenzione per i lavori da eseguire su pareti: Il danneggiamento di linee elettriche,
condotte di gas o di acqua puo causare situazioni molto pericolose! Utilizzare gli appositi
rilevatori per verificare I'eventuale presenza di condutture nascoste nell’area di lavoro.

= Controllare sempre che la tensione di rete sia conforme a quella indicata nella targhetta
dell’apparecchio.

= Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione € da ritenersi ben fissato solo se
trattenuto da dispositivi di serraggio o da morsa a vite.

= Impiego di prolunghe. Utilizzare esclusivamente prolunghe indicate per la potenza
specifica dell'apparecchio. La sezione minima del filo deve essere di 1,5 mm?. Se si
impiega un avvolgicavo, assicurarsi che il cavo sia sempre completamente srotolato.

= Prima di cambiare la lama della sega, estrarre la spina dalla presa.

= Procedere con cautela perché le lame possono diventare bollenti.

= Le lame della sega devono essere sempre mantenute affilate e in perfetto stato. Sostituire
subito le lame rotte e piegate.

= Con la sega da traforo, lavorare stando fermi e in modo uniforme. In questo modo, si
potranno evitare incidenti, conservando piu a lungo sia la lama sia I'apparecchio.

7 ISTRUZIONI PER L'USO

7.1 Sostituzione dellalama (Fig. 1)

Liberare la lama.

Ruotare le viti in senso antiorario (A)

Inserire la nuova lama nello slittone fino all’arresto e serrare le due viti del fermo.

Importante! : Accertarsi che la lama sia correttamente inserita nella fessura dello slittone e del
rullo.

7.2 Accensione/spegnimento (ON/OFF) (Fig. 2)

Accensione (ON): Premere l'interruttore on/off.

Funzionamento continuo. Bloccare l'interruttore On/Off per mezzo del pulsante di bloccaggio.
Spegnimento: Premere l'interruttore on/off e rilasciare.

A: pulsante di bloccaggio

B: interruttore ON/OFF

7.3 Regolazione della base (Fig. 3)
Allentare le 2 viti per regolare la base su un'angolazione fino a 45° verso il lato destro o
sinistro, quindi serrare di nuovo.

7.4 Aspirazione della polvere

La sega & dotata di presa per il collegamento di un aspiratore. E possibile collegare
I'aspirapolvere sul retro della sega. In caso di necessita di un adattatore speciale, rivolgersi al
fabbricante dell'aspirapolvere.

Copyright © 2024 VARO Pag. |5 WWw.varo.com



POWERPLUS POWC20100 T

8 DATI TECNICI

Tensione nominale 230-240 V-50 Hz
Assorbimento 350 W
Velocita di taglio 3000 min-1
Profondita di taglio nel legno 45 mm
Profondita di taglio nell'acciaio 6 mm
Profondita di taglio su plastica 10 mm
Taglio obliquo Fino a 45° (destra e sinistra)
Tipo di contatto Universale
9 RUMORE
Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 86 dB(A)
Livello di potenza acustica LWA 97 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 17.9 m/s? K =1,5m/s?

10 GARANZIA

= Questo prodotto e garantito a norma di legge per un periodo di 24 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplustools.

=  Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioé senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non é
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.
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Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova

d’acquisto.
11 AMBIENTE
= Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
;!'- gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.
‘@ | rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i normali
i rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti adeguati.
I Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e smaltimento.
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12 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, VARO — Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — 2500 Lier - Belgio,
dichiara unicamente che

Descrizione dell’'apparecchio: Sega da traforo

Marchio: POWERplus

Numero articolo: POWC20100

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle
Direttive/Regolamenti Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate.
Qualsiasi modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-16 : 2016
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Depositario delladocumentazionetecnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

\ =

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
01/12/2023, Lier - Belgium
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SERRA TICO-TICO 350W POWC20100

1 APLICACAO
O aparelho destina-se ao corte de madeira, metal e plastico. Ndo adequado para uso
profissional.

garantir a sua propria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

[ AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
juntamente com este manual de instrucdes.

DESCRICAO

Cabo de alimentacéo
Bot&o de blogueio
Interruptor Ligar/Desligar
Protecéo de visualizacéo
Folha de serra

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM
Retire todo o material da embalagem.
Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).
Verifique a existéncia de todo o contetido da embalagem
Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.
= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

Rolete de guia

Sapata ajustavel de serra
Chave sextavada

Encaixe de aspiragdo de p6

TrrrW ORONEN
©PNOD

AVISO: Os materiais de embalagem néo sdo brinquedos! As criangas néao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 méaquina 1 chave sextavada
1 encaixe do extrator de pé 2 lamina de serra
1 manual

[ | Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

4  SIMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Em conformidade os

requerimentos essenciais 'ﬂl =
c € aplicaveis da(s) diretiva(s) w Use luvas de proteccdo

europeia(s).

Maquina classe Il — Isolamento
duplo — N&o necessita de Use protegéo ocular.
tomada com terra.

[ ]
& Leia cuidadosamente as instrugdes antes da utilizacao.
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5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugBes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugBes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentacéo ou alimentacéo por
bateria (sem cabo elétrico).

51  Areade trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminag@o podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagéo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentagao corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= Aficha de ligagéo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecas de
aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco
de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizacdo de uma extens&o apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranca pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragcdo durante a utilizagdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecéo individual e use sempre éculos de protegdo. O uso de
equipamento de protecéo individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgcado de
seguranga anti-derrapante, capacete de seguranga ou protecéo auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.
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Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, j6éias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracdo e absor¢éo de poeiras, certifique-se
de que 0os mesmos estéo ligados e sdo utilizados corretamente. A utilizacdo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucéo

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
gue ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugdo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas fora do alcance das criancas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nédo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugbes. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutencdo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pecas méveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estéo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizag&o do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manuten¢éo correta, bloqueiam menos e sao
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrucdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengédo as
condig6es a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicacOes diferentes das estipuladas pode desencadear situa¢des de perigo.

55 Assisténcia técnica
Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se mantém.

6 PROCEDIMENTOS DE SEGURANCA ESPECIAIS PARA SERRAS
TICO-TICO

especificados neste manual de instru¢gdes ou na lista de material a

c Atengdo! A utilizagédo de acessorios ou aparelhos adicionais diferentes dos
fornecer, pode significar perigo fisico.

= Durante a utilizag&@o de serras tico-tico, devem ser usados protetores auriculares e
mascaras anti-poeiras. A intensifica¢éo do ruido pode provocar danos auditivos.

= Na&o trabalhe em asbesto ou materiais que contenham asbesto com a serra tico-tico.

= Na&o deixar ferramentas elétricas a funcionar sem vigilancia. Desligar sempre o aparelho e
s6 o deixar ou abandonar quando o aparelho tiver parado completamente.
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No caso de cabelo comprido, 0 mesmo tem que ser tapado com touca. Trabalhe apenas
com pegas de vestudrio justas.

= Atengdo ao trabalhar em paredes: A danificacédo de cabos elétricos, tubagens de gas ou
de agua pode desencadear situagdes de perigo! Utilize detetores apropriados para
verificar se existem cabos ocultos na area de trabalho.

= Verifique sempre se a tensdo de rede coincide com a tenséo indicada na placa
identificativa do aparelho.

= Fixe a peca de trabalho. S6 uma peca de trabalho segura com dispositivos de fixagao ou
segura no torno de aperto fica bem fixa.

= Utilizagado de cabos de extenséo. Utilize apenas cabos de extensédo adequados a poténcia
da méaquina. O corte transversal minimo do fio tem que ser 1,5 mmz2. Ao utilizar um tambor
para cabo, este tem sempre que ser desenrolado completamente.

= Retirar sempre a ficha da tomada, antes de substituir a [amina da serra.

= Cuidado, as laminas da serra podem ficar muito quentes.

= Aslaminas da serra tém que estar sempre afiadas e em perfeito estado de
funcionamento. Substitua de imediato as laminas da serra rachadas e encurvadas.

= Trabalhe com a serra tico-tico com calma e de forma constante. Evita assim acidentes e a
lamina da serra e a serra tico-tico ttm uma maior durabilidade.

7 INSTRUCOES DE OPERACAO

7.1 Mudar a serra (Fig. 1)

Soltar a lamina de serra

Rode os parafusos no sentido anti-horario (A)

Insira a lamina de serra no cilindro até ao batente e aperte os dois parafusos no grampo de
retencéo.

Importante! Certifiqgue-se que a lamina de serra assenta perfeitamente na ranhura do rolo e do
cilindro.

7.2 Ligar/Desligar (Fig. 2)

Ligar: Prima o interruptor On/Off.

Operacao continua. Bloqueie o interruptor On/Off com o botdo de bloqueio.
Desligar: Prima o interruptor On/Off e solte.

A: Botao de bloqueio

B: Interruptor Ligado (On)/Desligado (Off)

7.3 Ajustar a sapata (Fig. 3)
Solte os 2 parafusos para definir a base para um angulo até 45° a direita e esquerda e aperte
novamente os parafusos.

7.4 Aspiracdo de poeiras

A serra tico-tico esta equipada com um encaixe de aspiragdo de po. E possivel ligar o seu
aspirador ao encaixe na traseira da serra tico-tico. Se necessitar de um adaptador especial,
por favor contacte o fabricante do seu aspirador.
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8 DADOS TECNICOS

Tensé&o nominal 230-240 V - 50 Hz
Consumo de energia 350 W
Média de corte 3000 min?
Profundidade de corte em madeira 45 mm
Profundidade de corte em aco 6 mm
Profundidade de corte em plastico 10 mm
Corte em meia esquadria Até 45° (a esquerda e direita)
Tipo de ligacéo Universal
9 RUIDO
Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 86 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LWA 97 dB(A)

PT

ATENCAO! Use protecéio de ouvidos quando a pressédo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao): 17.9 m/s? K =1,5m/s?
10 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentacdes legais para um
periodo de 24 meses efetivos a partir da data de aquisigdo pelo primeiro utilizador.
= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producao, excluindo: baterias,

carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como rolamentos,

escovas, cabos e tomadas ou acessdérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou

defeitos que sejam resultado de utilizacéo indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizacdo inadequada também nao estdo cobertos

pelas condi¢bes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utiliza¢é@o inadequada da ferramenta.

= Asreparacdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informacéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagdo de garantia, se o dano

do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.
= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagao de

liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificacdo intencional (deliberadamente ou

devido a grave falta de cuidados), uso nao apropriado (utilizagdo para fins nao adequados
para este aparelho), utilizacdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista

nao é restritiva.

= Nunca a aceitagdo de reivindicages de garantia pode levar a prolongamento da garantia

ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo

NV.
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No6s reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicacéo onde a aquisi¢do ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto n&o foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvéo utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢éo do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

11 MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagdo prolongada,
ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalacdes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagao.
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12 DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — 2500 Lier — Bélgica, declara que
apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho,

Designacéo do aparelho: SERRA TICO-TICO

Marca: POWERplus

Modelo n°.: POWC20100

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicacdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo ndo autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de
assinatura):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-16 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

O signatéario atua em nome da administracdo da empresa,

N =

i .

/

/

Philippe Vankerkhove
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
01/12/2023, Lier - Belgium
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STIKKSAG 350W
POWC20100

1 TILTENKT BRUK

Verktayet er beregnet pa saging i tre, metall og plast. Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

o ADVARSEL! Les og forstd denne brukerhandboken far verktgyet tas i bruk,
og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktayet leveres
videre til en tredjeperson ma ogsa handboken falge med.

2 BESKRIVELSE
1. Stremledning 6. Forerulle
2. Léaseknapp 7. Innstillbar sagsko
3. PA/AV-bryter 8. Sekskantngkkel
4. Inspeksjonsdeksel 9. Kopling for stgvavsug
5. Sagblad
3 PAKKENS INNHOLD
= Fjern alle pakkematerialer.
= Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).
= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.
= Sjekk apparatet, stramledningen, stapslet og alt tilbehgar for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene s& lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketagy! Barn ma ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

1 maskin 1 sekskantngkkel
1 sagflisavtrekksport 2 sagblad
1 handbok

[ | Hvis du oppdager manglende eller skadede deler, ma du ta kontakt med
forhandleren.

4 SYMBOLFORKLARING
Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

| samsvar med vesentlige Iﬂl
c € krav i EU-direktivene. w Bruk hansker

Klasse Il - Maskinen er
dobbeltisolert og krever Bruk vernebriller.
derfor ikke jordet stgpsel.

[ ]
Les handboken far bruk.
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5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke faglger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

51 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet
& Kontroller alltid at stramtilferselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet p& utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du m& bruke elektroverktgy pa4 omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stapslet. Hvis du baerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktgy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktgy eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fare til personskade.

= Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.
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= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= Ikke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du gjar justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

55 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du veere sikker pa at verktgyet er sikkert & bruke.

6 SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR STIKKSAGER

Viktig! Bruk av annet tilbehgar eller tilleggsutstyr enn de som fglger med
eller som anbefales in denne handboken, kan fare til personskader.

= Bruk hgrselsvern og stevmaske nar du bruker en stikksag. Stay kan fare til hgrselskader.

= Bruk ikke stikksagen til & arbeide i asbest eller materialer som inneholder asbest.

= Ikke la verktgyet ga uten oppsikt. SI& alltid av apparatet og ikke forlat det far verktayet er
fullstendig stoppet.

= Hvis du har langt har, m& dette dekkes til. Arbeid kun med tettsittende klzer pa deg.

= Veer forsiktig ved arbeid pa vegger: Skader pa streamledninger, gassledninger eller
vannledninger kan fare til farlige situasjoner! Bruk egnede detektorer for & finne ut om det
er skjulte ledninger i arbeidsomradet.

= Kontroller alltid om spenningen pa typeskiltet stemmer med nettspenningen.

= Fest arbeidsstykket skikkelig. Bruk fastspenningsutstyr eller skrustikke til & holde fast
arbeidsstykket.

= Bruk av skjgteledninger. Bruk kun skjgteledninger som er beregnet for maskinens ytelse.
Minste tverrmal ma veere 1,5 mma2. Ved bruk av kabeltrommel ma kabelen alltid rulles helt
ut.

= Ta alltid ut stgpslet far du bytter sagblad.

= Forsiktig, sagbladet kan veere sveert varmt.

= Sagbladet ma alltid veere skarpt og i god stand. Bytt umiddelbart ut brukne og bayde
sagblad
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= Arbeid rolig og jevnt med stikksagen . P& denne méaten unngar du ulykker, og sagblad og
stikksag far lengre levetid.

7 BRUKSANVISNING

7.1 Bytte sagblad (Fig. 1)

Lgsne sagbladet.

Skru skruene mot klokken. (A)

Sett sagbladet inn i holderen helt inn til stoppen, og trekk til de to skruene pa holdeklemmen.
Viktig!: Pase at sagbladet sitter korrekt i sporet til rullen og holderen.

7.2 Sl& PA/ AV (Fig. 2)

Sl& PA: Trykk PA/AV-bryteren.

Kontinuerlig saging. L&s PA/AV-bryteren med l&seknappen.
SI& AV: Trykk PA/AV-bryteren og slipp.

A: Laseknapp

B: PA/AV-bryter

7.3 Justering av foten (Fig. 3)
Lasne de to skruene for & stille foten i en vinkel p& opptil 45 grader til hgyre eller venstre, og
stram deretter til skruene igjen.

7.4 Stevavsug

Stikksagen er utstyrt med en kopling for stgvavsug. Du kan koble en stgvsuger til koplingen pa
baksiden av stikksagen. Hvis du behgver en spesiell adapter, kontakter du forhandler av din
stavsuger.

8 TEKNISKE DATA

Nominell spenning 230-240 V - 50 Hz
Stramforbruk 350 W
Sagehastighet 3000 min-1
Sagedybde i tre 45 mm
Sagedybde i stal 6 mm
Sagedybde i plast 10 mm
Gjeeringssnitt Opptil 45° (til venstre og hayre)
Koblingstype Universal
9 ST@Y
Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 86 dB(A)
Lydeffektnivd LwA 97 dB(A)

& VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon) 17.9 m/s2? K=1,5m/s?
10 GARANTI
= Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 24

maneder fra datoen produktet ble kjapt av farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, defekte deler som fglge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger
eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,
uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.
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Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktayet.

Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av veesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar

det er penbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,

kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand

(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

11 MILJ@

Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
b ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
[

Avfall produsert av elektriske maskiner bar ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
lokale myndigheter eller forhandler om rdd angaende temming og resirkulering.
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12 ERKLARING OM SAMSVAR

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — 2500 Lier — Belgia, erkleerer at,
Produkt: Stikksag
Merke: POWERplus
Modell: POWC20100

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-
direktiver/forskriftene, basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver
uautorisert endring av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

EU-Direktiver/forskrifter (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-16 : 2016
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

\ =

Philippe Vankerkhove
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
01/12/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWC20100 DA

STIKSAV 350W
POWC20100

1 TILSIGTET BRUG

El-veerktgjet er beregnet til savning af tree, metal og plast. Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

@ ADVARSEL! Laes af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
far maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen
med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE

1. Netledning

2. Laseknap

3. Teend-/slukknap

4. Stevskjold

5. Savklinge

6. Rille

7. Indstillelig sal

8. Unbraconggle

9. Spanudsugningstilslutning

3 MEDF@LGENDE INDHOLD

= Fjern al emballage.

= Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).
= Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

= Kontroller veerktgjet, stramledningen, stramstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under

transporten.
= Opbevar emballagen sé lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Barn ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kveelning!

1 maskin

1 stik til stavudsugning
1 manual

1 unbraconggle

2 savklinge

g Kontakt venligst forhandleren, nr der mangler dele, eller de er
‘ | beskadigede.
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4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pd maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

| overensstemmelse med de lfﬂ
obligatoriske krav i EU- ‘ Brug handsker

direktiverne.

Klasse Il maskine — Dobbelt
isolering — Du behgver ingen Brug beskyttelsesbriller.

jordforbindelsesstik.

[ ]
& Lees vejledningen far brug.

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktej” i det felgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktgj.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stagv. El-vaerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stramforsyningen svarer til speendingen pa
meerkepladen.

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke zendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.

= Netkablet m& ikke misbruges til at baere vaerktgjet, haenge det op eller traekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et el-veerktgj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udendgrs anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.
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POWERPLUS POWC20100 DA

= Hvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststram. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-vaerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er trzet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmeaerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikddsen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgijet til stremforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veaerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Bzer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

54 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktgjer

= Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfares. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktaj, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Traek netstikket ud af stikd&sen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktigijet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktajer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er kneekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.

= Hold skaerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende veerktajer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgar, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

55 Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele. Dette
sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.
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6 SARLIGE SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR STIKSAVE

anbefales i betjeningsvejledningen eller er del af leveringsomfanget, kan

f OBS! Anvendelse af andre tilbehgrsdele eller -apparater end dem, der
medfgre fare for kveestelser.

= Ved anvendelse af stiksave skal der bruges hgreveern og stevmaske. Stgjpavirkning kan
medfgre hgreskader.

= Asbest eller asbestholdige materialer ma ikke bearbejdes med stiksaven.

= Lad ikke el-veerktajer kare uden opsyn. Apparatet skal altid slukkes og ma farst leegges
ned eller forlades, nar veerktgjet star helt stille.

= Langt har skal veere tildaekket. Arbejd kun ifart teet siddende bekleedning.

= Veer forsigtig ved arbejder i veegge: Beskadigelse af el-, gas- eller vandledninger kan
medfare farlige situationer. Brug egnede detektorer for at konstatere, om der ligger skjulte
ledninger i arbejdsomradet.

= Kontrollér altid, at netspaendingen stemmer overens med den, som er oplyst pa typeskiltet.

= Emnet skal sikres. Kun emner, der holdes fast med en spaendeanordning eller skruestik,
er sikret forsvarligt.

= Anvendelse af forla&engerkabler. Brug kun forlaengerkabler, der er beregnet til maskinens
ydelse. Det mindste kabelkvadrat skal veere 1,5 mmz2. Ved anvendelse af en kabeltromle
skal kablet altid veere rullet ud helt.

= Treek altid netstikket ud, inden savblade skiftes ud.

= Forsigtig — savblade kan blive meget varme.

= Savblade skal altid veere skarpe og i upéklagelig tilstand. Savblade med revner og bgjede
savblade skal skiftes ud med det samme.

= Der skal arbejdes roligt og jeevnt med stiksaven. P& denne made undgas ulykker, og
savblad og stiksav holder leengere.

7 BRUGSANVISNING

7.1 Udskiftning af saven (Fig. 1)

Frigarelse af savklingen

Drej skruerne mod uret (A).

Seet savklingen ind i sleeden op til stoppet og spaend de to skruer pa fikseringsskinnen.
Vigtigt! Sgrg for at savklingen sidder ordentligt i sleedens og rullens rille.

7.2 Teaending og slukning (Fig. 2)

Teending: Tryk pa teend-/slukknappen.

Kontinuerlig drift Fastslas teend-/slukknappen med laseknappen.
Slukning: Tryk p& teend/sluk knappen og slip den.

A: Laseknap

B: Teend-/slukknap

7.3 Justering af sélen (Fig. 3)
Lesn de to skruer for at indstille soklen til en vinkel pa op til 45 ° pa den hgjre eller venstre
side og spaend skruerne.

7.4 Stgvudsugning

Stiksaven er udstyret med en stgvudsugningstilslutning. Du kan forbinde din stavsuger til
tilslutningen bag pa stiksaven. Hvis du har brug for en speciel adapter, skal du kontakte din
stgvsugers producent.
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8 TEKNISKE DATA

Nominel spaending 230-240 V - 50 Hz
Stregmforbrug 350 W
Savehastighed 3000 min?t
maks. snitdybde i tree 45 mm
maks. snitdybde i stal 6 mm
maks. shitdybde i plastik 10 mm
Geringssnit Indtil 45° (venstre og hgjre)
Tilslutningstype Universel
9 STAJ
Stgjemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 86 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 97 dB(A)

A BEMAERK: brug hgreveern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau) 17.9 m/s? K =1,5m/s?

10 GARANTI
Produktet deekkes af garanti i henhold til gaeldende retlige bestemmelser i en periode pa
24 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udsaettes for normal slitage, sdsom lejer, bgrster, ledninger, stik eller
tilbehgr ssom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som faglge af
misbrug, ulykke eller aendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende
garanti.

= Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerkigjet.

= Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-veerktgjer.

= Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien deekker ikke skader der opstar som falge af gennemtraengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

= Kagbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kabsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede seske (hvis relevant for enheden) sammen med kabsdokumentation.
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11 MILJD
&=~ Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
W' husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
‘Gi Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
i husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt
HEEE den lokale instans eller forhandleren for at f& rddgivning om indsamling og
bortskaffelse.

12 KONFORMITETSERKLZAERING

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — 2500 Lier — Belgien, erklaerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: STIKSAV
Varemeerke: POWERplus
Varenummer: POWC20100

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europaeiske direktiver/og forordninger, der er baseret pa anvendelse af europaeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erkleering.

EU-direktiver/og forordninger (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-16 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
01/12/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWC20100 sv
PENDELSTICKSAG 350 W
POWC20100

1 AVSEDD ANVANDNING

Verktyget ar avsett for sdgning av tra, metall och plast. LAmpar sig inte for professionellt bruk.

[ VARNING! Foér din egen sékerhet, 1&s denna bruksanvisning och de allmanna
sékerhetsanvisningarna noga innan du bdrjar anvéanda apparaten. Om detta
é elektriska verktyg 6verlats till ndgon annan, ska denna bruksanvisning alltid
medfodlja.
2 BESKRIVNING
1. Nétkabel
2. Lasknapp
3. Till/Fran-kontakt
4.  Siktskydd
5. Séagblad
6. Styrrulle
7. Stallbar fotplatta
8. Insexnyckel
9. Spanutsugningsuttag
3 FORPACKNINGSINNEHALL
= Avlagsna allt férpackningsmaterial.
= Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).
= Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.
= Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt

under transporten.
= Forvara om mojligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING: Forpackningsmaterial &ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 maskin

1 dammutsugningsmuff
1 bruksanvisning

1 insexnyckel

2 ségblad

Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
‘ | aterforséljare.
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4 SYMBOLER

Foéljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Uppfyller kraven i tillampliga 'T-u BAr handskar
europeiska direktiv. “

Maskin klass Il — dubbel
isolering, jordad kontakt Bér skyddsglasdgon.
behdvs ej.

Studera bruksanvisningen fére anvéndning.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA

VERKTYG
Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att félja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medfora risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller batteridrivna
(sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga véatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppméarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sakerhet

c Kontrollera alltid att natspanningen gverensstammer med den pa méarkplaten
angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstammer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rorledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta frén stark
varme, olja, vassa féremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en fér utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.
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5.3

54

5.5

Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det &r fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

Personlig sakerhet
Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg d& du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.
Anvand sékerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglasdgon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken fér personskador.
Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i frdn-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att béra verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.
Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ndgon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.
Strack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.
Bar lamplig kladsel. Bar inte I6st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.
Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sddan utrustning minskar med damm forknippade risker.

Anvéandning och skotsel av elektriska verktyg
Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet béttre och sakrare.
Anvand inte elektriska verktyg om strdmbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.
Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.
Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna pa oerfarna anvandare.
Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhalina
elektriska verktyg.
Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benégna att karva eller fastna och lattare att beméstra.
Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal &n de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

Service

L&t endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.
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6 SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR FOR STICKSAGAR

som rekommenderas i denna bruksanvisning eller som medféljer vid

C OBS! Anvandningen av andra tillbehor eller annan extra utrustning an vad
leveransen kan medféra risk for personskador.

= Bar horselskydd och ansiktsmask vid anvandningen av sticksagar. Exponering for buller
kan leda till hérselskador.

= Anvand aldrig sticksagen for sgning av asbest eller material innehallande asbest.

= Lamna inte elektriska verktyg inkopplade utan tillsyn. Dra alltid natkontakten ur eluttaget
och lagg inte verktyget ifran dig eller lamna det, innan det har stannat helt och hallet.

= Vid langt har maste detta tackas over. Bar inte 16st atsittande klader vid arbetet.

= Var forsiktig vid arbete i vaggar. Om skador skulle uppsta pa elektriska ledningar,
gasledningar eller vattenledningar kan det ge upphov till farliga situationer. Anvand en
darfor avsedd detektor for att underséka om det finns nagra ledningar dolda inom
arbetsomradet.

= Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den pa markplaten angivna
spanningen.

= Fast arbetsstycket sékert. Arbetsstycket sitter endast sakert om det satts fast med
spannanordningar eller i ett skruvstad.

= Vid anvandning av férlangningskablar, anvand uteslutande forlangningskablar som &r
dimensionerade for verktygets kapacitet. Ledningsarean maste minst uppga till 1,5 mmz2,
Vid anvandning av kabelvinda ska alltid kabeln rullas ut helt.

= Dra alltid natkontakten ur eluttaget fére byte av sagblad.

= Varning! Sagbladen kan bli mycket heta.

= Sagblad ska alltid vara skarpa och utan skador. Byt omgdende ut delvis skadade eller
spruckna sagblad.

= Arbeta lugnt och med jamn hastighet med sticksagen. Pa sa satt undviker du olyckor och
sagbladet och sticksadgen haller langre.

7 ANVANDNING

7.1 Byte av sagblad (Fig. 1)

For att lossa sagbladet, vrid skruvarna moturs. (A)

Skjut s&gbladet pa pendeln upp till stoppet och dra at de tva skruvarna p& bladhéllaren.
Viktigt!: Kontrollera att sagbladet sitter som det ska i sparet pa styrrullen och pa pendeln.

7.2 Igangsattning och avstangning (Fig. 2)
Ig&ngsattning: tryck pa till/fran-kontakten.

Kontinuerlig drift: 1as till/fran-kontakten med lasknappen.
Avstangning: tryck pa till/frin-kontakten och slapp upp den.
A: lasknapp

B: till/fran-kontakt

7.3 Installning av fotplatta (Fig. 3)
Lossa de tva skruvarna for att stélla in fotplattan &t véanster eller at hoger upp till 45°.

7.4 Spanutsugning
Sticksagen &r utrustad med ett uttag fér spanutsugning. Du kan ansluta en dammsugare till
uttaget pa baksidan av sticksdgen. Om du behover en sarskild adapter, kontakta
dammsugartillverkaren.
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8 TEKNISKA DATA
Méarkspéanning 230-240 V-50 Hz
Energiférbrukning 350 W
Slag 3000 min-1
Sagdjup - tra 45 mm
Sagdjup - stal 6 mm
Séagdjup - plast 10 mm
Geringssagning Upp till 45° (hdger och véanster)
Typ av faste Universellt

9 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 86 dB(A)
Ljudeffektnivd LwA 97 dB(A)

& OBS! Bar horselskydd néar ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

10

aw (Vibration) 17.9 m/s? K=1,5m/s?

GARANTI

Produkten garanteras i 6verensstimmelse med gallande lagbestammelser fér en 24
manaders period gallande fran den forste anvandarens inkopsdatum.

Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pé normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna forandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

Vi franséger oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstétt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utforas av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhdllas per telefon p& nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stillas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller 6verbelastning.

Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkanda garantiansprak kan inte medfora forlangning av garantiperioden eller
pabérjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

Vi férbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkdpet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

Inképskvittot maste sparas som bevis for inkopsdatum.
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= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

11 MILJOHANSYN

s D4 produkten tJanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
ska deponeras pa miljomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
bestammelser.
Elektriska produkter ska om mdjligt deponeras till harfor speciella
atervinningscentraler. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for
narmare information.

12 KONFORMITETSDEKLARATION

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN, forklarar
att,

Produkt: PENDELSTICKSAG
Varumarke: POWERplus
Modell: POWC20100

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-16 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,
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Philippe Vankerkhove
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
01/12/2023, Lier - Belgium
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PISTOSAHA 350W
POWC20100

1 KAYTTOTARKOITUS
Laite on tarkoitettu puun, metallin ja muovien sahaamiseen. Ei sovellu ammattimaiseen
kayttoon.

ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkodtydkalun mukana seuraavalle

o VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tdma kayttdohje huolellisesti,
& henkildlle aina myds tamé kayttdohje.

LAITTEEN OSAT

Verkkojohto 6. Ohjausrulla
Lukituspainike 7. Saadettéava pohjalevy
Virtakatkaisin 8. Kuusiohylsyavain
Nakdsuoja 9. Polynimuliitanta
Sahantera

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan takuukauden loppuun asti. Havité ne
sitten paikallisen jatelainsdadannén mukaisesti.

Tre e ORONEN

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivét ole leikkikaluja! Lapset eivéat saa
leikkid muovipusseillal Tukehtumisvaara!

1 kone 1 kuusioavain
1 pélynpoistoaukko 2 sahanterda
1 ohjekirja

‘ . Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jélleenmyyjaasi.

4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kaytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

Voimassa olevien EU-
‘ € direktiivien vaatimusten w Kéyta aina suojalaseja.

mukainen.

Luokan Il kone —
kaksoiseristetty — o . .
@ maadoitusjohtoa ei siksi @ Kayta suojalaseja.

tarvita.

[ ]
Lue ohjekirja ennen kayttoa.
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5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttda. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa séhkdverkkoon
litettdvia (johdollisia) séhkotydkaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) séahkotydkaluja.

5.1 Tyodskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kayta laitetta rajahdysherkissa ympaéristoissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja tai
polyd. Sahkotydkalut muodostavat kipinditd, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.

= Varmista, ettéa lahettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkilgita tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina ettéa verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperéaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavéat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoéiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.

= Ald kanna &laka ripusta laitetta johdosta alaka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampolahteistd, 6ljysta, teravisté reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisddvat sahkoiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvéksytyn jatkojohdon kaytto pienentaé sahkoiskun vaaraa.

= Ellei séhkotyokalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaanndsvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa séhkoiskun vaaraa.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyohosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai lagkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sahkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitét laitteen séhkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= |rrota sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen p&alle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pydrivaan laitteen osaan.

= Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttaessasi tukevalla alustalla ja etté pystyt
pitAmaan tasapainon koko ajan. N&in pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayté aina sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja késineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkét hiukset voivat tarttua kiinni.
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= Jos laitteeseen voidaan liittdé pdlynimuri ja keruulaite, varmista, etté ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Sahkdlaitteiden huolellinen késittely ja kayttd

= Alaylikuormita laitetta. Kayta tydhon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin méaéritetylla tehoalueella.

= Ala kéayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enda kytkea
paalle tai/eik& pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sail6on. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kaynnistyméaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivét ole perehtyneet sen kayttéon eivatkd naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla séhkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etté laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia osia,
ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttda.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séahkolaitteista.

= Pida terat terévina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkoélaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. néiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon mydés
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

55 Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevéalla ammattihenkilolld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etté laitteesi on turvallinen sita kaytettdessa.

6 PISTOSAHOJA KOSKEVAT ERITYISET TURVALLISUUSOHJEET

suositeltujen lisavarusteiden tai lisalaitteiden kayttd saattaa aiheuttaa

f Huomio! Muiden kuin laitteen mukana toimitettujen tai tdssa kayttéohjeessa
loukkaantumisvaaran.

= Pistosahaa kaytettdessa on kaytettava kuulosuojaimia ja pélynaamaria. Melu voi aiheuttaa
kuulovaurioita.

= Ala tyosta pistosahalla asbestia dléka asbestia siséltavia materiaaleja.

= Ala anna sahkoélaitteiden kaydé valvomatta. Kytke laite aina pois paalta dlaka laske sitéa
alas tai jata ennen kuin laite on kokonaan pysahtynyt.

= Peité pitkét hiukset tydskentelyn ajaksi. Ala kayta tydskennellesséasi véljia vaatteita.

= Ole varovainen seinia tydstettaessa. Sahkojohtojen, kaasuputkien tai vesijohtojen
vahingoittuminen saattaa aiheuttaa vaarallisia tilanteita. Kayta sopivia tunnistimia
tarkistaaksesi, onko tydskentelyalueella putkia tai johtoja.

= Tarkasta aina, ettd verkkojannite on sama kuin laitteen tyyppikilvessa ilmoitettu jannite.

=  Kiinnita tydkappale. Vain kiinnittimill& tai ruuvipuristimella kiinnitetty tyékappale on
turvallisesti kiinni.

= Jatkojohtojen kaytto. Kayta ainoastaan jatkojohtoja, jotka on mitoitettu koneen teholle.
Jatkojohdon halkaisijan on oltava vahindan 1,5 mmz. Kun kaytéat kaapelikelaa, kaapelin on
oltava aina kokonaan purettu pois kelalta.

= |rrota laite pistorasiasta ennen kuin vaihdat sahanteran.

= Varo, sahanterét voivat olla hyvin kuumia.
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Sahanterien on oltava aina terdvia ja moitteettomassa kunnossa. Vaihda murtuneet ja
vaantyneet sahanterét aina valittdmasti.

= Tydskentele pistosahalla rauhallisesti ja tasaisesti. Nain pystyt ehkdisemaén tapaturmia ja
sahantera ja pistosaha kestavat pidempaan.

7 KAYTTOOHJEET

7.1 Sahanteran vaihtaminen (kuva 1)

Vapauta sahantera.

K&&anna ruuveja vastapaivaan (A).

Tybnna sahanteréd puskimessa vasteeseen asti ja kirista kiristyspinteen kaksi ruuvia.
Téarkead!: Varmista etta sahantera asettuu oikein telan ja puskimen loveen.

7.2 Kytkenta PAALLE/POIS (kuva 2)

Kytkentd PAALLE: Paina virtakatkaisinta.

Jatkuva kaytto. Lukitse virtakatkaisin lukituspainikkeella.
Kytkentd POIS: Paina virtakatkaisinta ja vapauta.

A: Lukituspainike

B: Virtakatkaisin

7.3 Pohjalevyn saataminen (kuva 3)
Loysaéa kahta ruuvia ja aseta pohja jopa 45 °:n kulmaan oikealle tai vasemmalle, ja kirista
sitten ruuvit.

7.4 Pélyn poisto

Pistosaha on varustettu pélyn poistoliitannalla. Voit liittda pélynimurin pistosahan takana
olevaan liittimeen. Jos tarvitse sité varten erityisen sovittimen, ota yhteys p6lynimurin
valmistajaan.

8 TEKNISET TIEDOT

Nimellisjannite 230-240V - 50 Hz
Tehon kulutus 350 W
Leikkuunopeus 3000 min?
Leikkuusyvyys puussa 45 mm
Leikkuusyvyys teraksessa 6 mm
Leikkuusyvyys muovissa 10 mm
Viistosahaus 45° asti (vasemmalle ja oikealle)
Kiinnityksen tyyppi Yleiskiinnitys (U-kiinnitys)
9 MELU
Melupaastsjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aéanenpainetaso LpA 86 dB(A)
Aénitehotaso LwA 97 dB(A)

A HUOMIO! Kéyta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso): 17.9 m/s2? K=1,5m/s?
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10 TAKUU
Téalle tuotteelle on annettu lakisdéteinen 24 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttéja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisévarusteita kuten poria, poran terig, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosté, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
mydskaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdmme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytdsta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisétietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvéksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatdmme itsellamme oikeuden hyl&ta vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaéran tositteena.

= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessad muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

11 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN
Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta
‘ ympéristda suojaavalla tavalla.
Séahkolaitteiden tuottamia jatteita ei saa kéasitella tavallisten kotitalousjatteiden
— tapaan. Vie ne kierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

w-ri
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1 NPOBAEMNOMENH XPHZH
AUTO TO NAEKTPIKO £pyaAgio TTpoopideTal yia TTPIGVIOUA EUAOU, HETAAAOU Kl TTAACTIKWV.
AkatdAANAo yia eTTayyEAUQTIKA XPAON.

9 MPOEIAOMOIHZH! lNa Tn 3ikA oag ac@dAgia, SiaAOTE TTPOCEKTIKA AUTO TO

Q EYXEIPISIO Kal TIG 0BNYiEg AOPAAEING TIPIV XPNOIUOTTOINCETE TO PNXAVNHA.

& Av 3woeTe TO NAEKTPIKO epyaleio oag o AAAo XpoTn, Ba TpéTrel va SWoeTe
padi kan auTég TIG 0B nyYiEg.

MNEPIFPA®H

KaAwdio Tpogodoaciag

KoupTri ao@aAiong

Aiaké1rTng ON/OFF
MpooTareuTikd £€mBewpnong
MpiovoAaua

KUAIvopIKOG 00Nnyog
Pubuigouevn Baon

E¢aywvo ocwAnvwTé KAeIdi
Ymodoxn yia e€aywyéa okovng

AIZTA MEPIEXOMENQN XZYZKEYAZIAZ
AgaipéaTe OAa Ta UAIKG TNG CUCKEUQTIAG.
AgaipéoTe Ta uTTOAOITTA €VOETO CUOKEUATIAg (av UTTAPXOUV).
EAéyEre av 1o TTEPIEXOUEVO TNG CUCKEUATIAG gival TTARPEG.
EAéyETe TO punxdvnua, 1o KaAwdIo TPoPodoaiag, TO PIG Tou KaAwdiou kal 6Aa Ta
eCaptiuaTta yia meavr ¢nuid Katd Tn JETAPOPA.
= @uAdgTe Ta UAIKGA TNG OUOKEUAGTiag 600 TO dUVATOV TTEPICTOTEPO XPOVO PEXPI TO TEAOG TG
TEPIGBOU eyyUNoNG. ATToppiYTE Ta PETA OTO TOTTIKG GOG GUCTNUA OTTOKOUIONG
ATTOPPIUUATWY.

REERW OCONOOTRWONEN

MPOEIAOMNOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaoiag dev gival Traixvidia! Ta TTaidid dev
WPETTEl va Traifouv Pe TIG TTAAOTIKEG oakoUAeg! Yrapxel Kivduvog aouiag!

1 pnxavnua

1 uttodoxn egaywyng okdvng
1 eyxeipidio

1 e€aywvikd KAeIdi

2 TTpIovOAapE

‘ Av KATrol0 oToIXEio A€iTrEl i €ival KATEOTPOAMUEVO, ETTIKOIVWVAOTE JE TOV
‘ .
wpounBeuTH O0OG.
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4 XYMBOAA
>¢ auTo 1O gyxeIpidIo f/kal TTAvw OTO gpyaAEio xpnaoiyotrolouvTal Ta e€AG oUPBoAa:

Z0p@wva pe TIG Baoikég
c € amaITAoelg Twv Eupwraikwy W DdopéaTe yavTia

Odnyiwv.

KAdon Il - To pnxéavnua

S100€1e1 SITTAR pévwon. Agv Dopdre TTPOOTATEUTIKA
XPEIGZeTal ETTOPEVWG KOAWDIO YUOAIQ.

yeiwong.

AlaBAoTE TO £yXEIPIBIO TTPIV TN XPHION.

5 TENIKEZ NPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'A TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBaoTe 6Aeg TIG TTPOEIOOTTOIRCEIG KAl 0dnyieg. H un Thpnon Twv TTpogISoTToINCEWY Kal
odnyIwv PTTopEi va aTToTeAETEl aITia NAeKTPOTTANEiag, TTupkayidg f/kal coBapwv
TPaUPATIOPWY. UAGETE TIG TTPOEIBOTTOINTEIG Kal 0dnyieg ao@AAeIag yia peAAovTikh Xprion. O
OPOG «NAEKTPIKO EPYOAEION TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEISOTTOINCEIG AVOPEPETAI OE
NAEKTPIKA epyaAgia TTou AeIToupyoUv PE pelua (Ue KAAWDIO 1 hE PTraTapia (Xwpig KaAwdio,
ETTAVOQOPTICOEVA).

5.1 Xwpog epyaaiag

= AlaTnpeiTe TOV XWPO £pyaciag oag kabapod kal va gival TTavra KaAd ewTiopévog. H
QKATAOTACIa KAl 0 EANITTHG QWTIOUOG GTOV XWPO £pyaciag dnuioupyolv CUVONAKES yia
aruynuaTa.

= Mnv epyadeoTe Pe NAEKTPIKG epyaleia oe TTepIBAAAOV OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG €Kpngng,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aEpIa ) oKOvN. Ta NAEKTPIKG epyaAgia TTapdyouv
OTTIVORPEG TTOU PTTOPOUV va SNUIOUPYACOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG 1) TWV OTHWV.

= Katd mn dIdpKeIa TNG XProNG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEioU, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANCIGZouv KovTa TTaidid Kal GAAa dTopa. Av aTTOCTIOOTEN N TTPOCOXN Cag UTTOPEi va
XOOETE TOV EAEYXO TOU EPYOAEiOU.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

EAéyxere mdavra av n 10x0g TPOo@odooiag avTIOTOIXEl OTNV TACNH TTOU
aAvaypA@ETAl OTNV TTAOKETO XOPAKTNPICTIKWYV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWV £PyaAgiwy TTPETTEI va TaIpIGel oTnV avTioToixn Tpida. Mnv KaveTe
KAVEVOG €i00UG TPOTTOTTOINGN GTO @IG. Mn XPNOIUOTIOIEITE TTPOCAPHOCTIKA QIG OTA
YEIWPEVA NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @I TTou Sev €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPICeG pEIVOUV Tov Kivouvo Bavatngdpag nAekTpoTTAngiag.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPH TOU CWHATOG OAG UE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWAAVEG,
KaAopIpEép, Kouliveg kal Wuyeia. OTav To oWHa aag eival yeiwpévo, augdveTal o Kivouvog
Bavatnedépag nAekTpoTTAngiag.

= Mnv ekBETETE TA NAEKTPIKG epyaAeia oTn Bpoxn A TNV uypaacia. H dicicduan vepou oTo
NAEKTPIKO epyaleio augdvel Tov KivOouvo BavaTn@opag NAeKTpoTTANgiag.

= Mnv KakouEeTOXEIPICETTE TO KAAWDIO. Mn XxpNOIMOTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yIia va
JETAPEPETE, va TPaBAEETE A va atToouvdEoeTe TO epyaleio atd Tnv TIpida. ‘ExeTe To
KOAWDdIO pakpid atré £oTieg BepudTNTAG, AGdIa, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUPEVA £€apTHUATA.
Ta xaAhaopéva ) utrepdepéva kaAwdia auédvouv Tov Kiviuvo Bavatngopag
nAekTpoTTANngiag.
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OT1av XpnOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOILOTTOIEITE
KoAwdIo TTpoékTaang KAatdAANAo yia xpAaon o€ e§wTepIKoUg Xwpous. H xprion kaAwdiou
TIPOEKTAONG KATAAANAOU YIO XPAON O€ EWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV KivOUVO
Bavarneoépag NAEKTPOTTANEiag.

= Av gival ammapaitnTo va XPnoIJOTIOINCETE £va NAEKTPIKO £PYAAEI0 OE HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, N Tpo@odoacia Tou Ba TTPETTEN va yivel aTTd pelja TTou TTpoaTaTeleTal AT
ouoTtnua TTapapévovTog peupartog (RCD). H xprion evog cuoTtApatog RCD peiwvel Tov
Kivduvo Bavatnedpag nAekTpoTTAngiag.

5.3 Arouikn) acpdAsia

= Na gioTe TTPOOEKTIKOI. [MPOTExETE AQUTSO TTOU KAVETE KAl XPNOIUOTIOIEITE KOIVA AOYIKR OTnVv
epyaaia gag Pe éva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoIUoTTOIEiTE £va NAEKTPIKO £pyaAgio av
€i0TE KOUPAOUEVOI I UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA i} appdkwv. Mia oTiyun
ampooeéiag, kartd Tn didpKeia xpAoNG Tou epyaleiou, utropei va odnyroel oe coapd
TPAUUOTIONO.

= XpnoiyoTrolgite eE0TTAIONS aopaAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOOTATEUTIKA yuaAid. H xprion
€EOTTAIONOG AOPAAEIaG, OTTWG HAOKA OKOVNG, avTIoAIoBNTIKA TTatroUToIa, KPAvogs i
WTACTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KiVOUVO TPAUUATIOHOU.

= ATToQeUyYETE TNV TUXAia €KKivnon TOu pnxaviuaTtog. BeBaiwveaTe 611 0 SIOKOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (KA€I0TOG) TTpIv GUVOECETE TO QIG OTNV TIPICa. Av KOTA Tn HETOQOPE TOU
pnxavnuaTtog £xete T0 dAXTUAS oag TTAVW OToV BIAKOTITN 1) CUVOECETE TO uNXAvnua oTnv
Tpia étav o diakdTTTNG gival aTn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIg TOAvVOTNTEG
ATUXAMOTOG.

= [lpiv BéoeTe o€ AeiToupyia To PNXAvNHA, aQaIPEITE Ta PUBUIOTIKG EPYAAEIa KAl TO UNXAVIKA
KAEI814. ‘Eva epyaAeio 1 unxaviko KAEISi TTou EXEl PEIVEI TIAVW O€ EVA TTEPICTPEPOHUEVO
€EAPTNUO TOU UNXOVANATOG, UTTOPEi VO 0ONYATEI € TPAUUATIONO.

= Mnv mpoekTeiveaTe. MNatdre oTaBepd KATW Kal SIOTNPEITE TTAVTA TNV I00ppoTTia oag. ‘ETol
Ba pTropeite va eAEyxeTe KAAUTEPO TO EPYAAEIO OE TTEPITITWON PN AVOUEVOUEVNG
KaTdoTaong.

= ®opdre KatdAAnAa polxa. Mn @opdTte @apdid polxa ) kKoouruaTta. MpooéxeTe WOTE TA
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va unv TAnoidgouv ato epyaAeio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOUAMATA A Ta Jakpid JAaAAIG UTTOPED va TTIACTOUV OTa KIVOUMEVA EEOPTHHATA.

= Av uTtdpxouv GUOKEUEG €aYWYAG OKAVNG yia aUVOEDN GTO UNXAvNUaA, GPOVTIOTE va TIG
OUVOECETE KAI VA TIG XPNOIMOTTOINCETE OWOTA. H Xpron TETOIWV CUCKEUWVY HEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

5.4 Xpron kai povridda Twv NAEKTPIKWYV EPYAALiwV

= Mnv TTEPIYEVETE OTTO TO EPYAAEIO VO KAVEI TTEPIOCOTEPA OTTO 6OA PTTOPEL. XPNOIYOTTOIEITE
TO KATGAANAO NAEKTPIKO £pyaAeio yia TN epyacia oag. 'Eva nAekTpikd epyaleio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl aOPOAECTEPA TN BOUAEIG TOU AV XPNOIYOTIOIEITAI I TOV OKOTTO YA TOV OTT0io
TTpoopigeTal.

= Mn XPnOIYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO av O BIAKATTTNG Eival EAATTWHATIKOG. Eva
NAEKTPIKO EpYaAEio pe XOAaOoHEVO BIAKAOTITN Eival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

= [piv kGvete puBpioeig, aAAGeTe e€apTrApaTa A aTTOBNKEUCETE TO EPYOAEIO, ATTOGUVOEETE TO
@IG o116 TNV TTPICa. AUTA T TTIPOANTITIKA PETPA PEIWVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIAG
€KKIVNONG TOu epyaAeiou.

= QuAGoOETE Ta NAEKTPIKG EPYOAEia, OTav eV TO XPNOIPOTIOIEITE, € XWPOUG OTTOU OEV
TANGIadouv TTaIdIA Kal PNV TMITPETTETE TN XPrON Tou epyaAgiou atrd aToua TTou Bev Eival
eCoikelwpéva pe auté ) dev Exouv dlaBdael TIg odnyieg Xxpriong. Ta nAeKTpIKdG epyaleia
gival eTIKivouva OTav XpnoIPOTToIoUVTAl ATTO GTOMA TTOU OEV EXOUV OXETIKN) EUTTEIPIAL.
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Ta nAekTpIKG epyaleia xpeidifovtal cuvTrpnon. EAEyxeTe pATTWG Ta Kivouueva eEapTAuaTa
€ival KaOKWG euBUYPaPPITUEVA 1) PTTAOKAPITHEVA, UATTWG UTTAPYOUV EaPTAUATA OTTACHEVA
1 ¢nMIEG, Kal OTIOATTOTE GAANO PTTOPET va eTTNPEAOE! T AgIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaAeio TTaBel ¢nuid, Ba TTPETTEl va eTTIokeuaoTEl. MoAAG aTuyruata cupBaivouv Adyw Tng
KOKNAG CUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV.

= Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixunped kai kabapd. Av Ta epyaAgia KOTTAG auvTnpouvTal
OWOTA Kal €X0UV QIXUNPES AETTIBEG, UTTAPYOUV AlydTEPEG TTIBAVAOTNTEG Va PTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG €ival EUKOAGTEPOG.

= XPNOIYOTIOIEITE TA NAEKTPIKA EPYOAELIQ, TA EEAPTANOTA TA KOTITIKA EPYAAEIQ KATT. GUNPWVaA
ME QUTEG TIG 0BNYiEG Kal CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAONG YIa TOV OTToi0 gival oXeSIAOUEVO
auTd To €idog epyaAeiou, AapBdavovTag TTioNG UTTOWN TIG CUVBNKEG Epyaaiag Kail TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H XpAon Twv NAEKTPIKWY EPYOAEIWVY yIa GAAO OKOTTO 1| YE
GAAO TPOTTO, EKTOG aTTO AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG Eival OXEDIAOUEVO , UTTOPEI va 0dnyroEl
o€ ETMKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

5.5 ZépPis

To oépPIg TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou aag TTPETTEI UOVO ATTO ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKO
Kal va xpnolgotroloUvTal évo yvAaia aviaAAakTikd. ‘ETol e§ac@aliCeTal 611 Ba Asitoupyei
oUPPWVA PE TO OTTAITOUPEVA TTPOTUTTO QOPOAEIag.

6 EIAIKEZ OAHI'IEZ AZ®AANEIAZ IlA ZEFEX

ZnuavTiké! H xpRon dAAwv e§apTnUATWY EKTOG ATTO AUTA TTOU TTapEXovTal
OUVIOTWVTAI OTIG 08NYieg XPONG MTTOPEI VO 0BNYACOUV GE TPAUHATIOMO.

= Ortav Xpnoidotrolieite TTAAIVOPOUIKEG OEyeG Ba TIPETTEI VA POPATE WTOOCTTIOEG Kal
TpoowTida. H ékBeon oTo B6pufo iowg TTpokaAéael BAGRN aTnv akon.

= Mn XPNOILOTIOIEITE TNV TTAAIVOPOMIKA OEya YIa VA KOWETE APIavVTO A UAIKA TTOU TTEPIEXOUV
apiavTo.

= Mnv a@rvete Ta NAEKTPIKG epyaAeia va Acitoupyoulv avemmtipnTa. Na Ta BETeTe TTAvVTa
EKTOG AEITOUPYIOG KOI VO TTEPIMEVETE VA OTAPATACOUV TEAEIWG TTPIV TA APHOETE KATW ) TA
EYKOTOAEIWETE.

=  Ta poakpid poAAid Ba Tpétrel va KaAUTTovtal. Mn @opdTte @apdid pouxa evw EPYAETTE.

= [lpoooxn 6Tav douAeueTe o€ ToiXOUG. H {nuId o€ YpauPEG NAEKTPIKOU pEUOTOG A O€
OWANVEG agpiou Kal VEPOU PTTOPEi va 0dnynoel o€ atuxruaTa. XpnoIMOTToINOTE
KATAAANAOUG QVIXVEUTEG YIa VO EEOKPIBWOETE €AV UTTAPYXOUV KPUPHEVA KOAWDIO ) CWAAVES
oTnV TTEPIOXN OTToU £pYAleaTe.

= EAéyxete TavTa av n 1aon Tou NAEKTPIKOU SIKTUOU AvTIOTOIXKE OTNV TAON TToU avaypd@eTal
OTNV TTAGKETO XAPAKTNPIOTIKWY TOU EPYAAEiou.

=  Ao@aAiCete TO UNIKO epyaaiag. To UAIKO epyaciag ac@alifeTal pévo OTav CUYKPATEITAl IE
pia S1dTagn oTepéwang f Hia HEyyevn.

= Xpron koAwdiwv TTpoékTacng. Na xpnoiyoTroleite HOVO KaAWSIa TTPOEKTACNG TTOU Eival
oxedlaouéva yia TNV I0XU Tou pnxavruotog. H eAdxioTn diatopr Tou aywyou Ba mpéTrel va
gival 1,5 mm2. Otav xpnoiyotrolgite KapoUAI kaAwdiou To KaAwdio Ba TTpETTel va gival
TeAEiwg EeTUAyPEvO.

= Byddete TAvTa TO QIG OTTO THV TTPiCa OTaV AAAGCETE TNV TTPIOVOAQA.

= [lpocoxA: ol TTPIOVOAAUESG UTTOPET VA KAiVE TTOAU.

= O1 piovoAapeg Ba TTPETTEI va SIATNPOUVTAI KOPTEPEG KAl O KAAR KOTACTAON.
AVTIKaBIOTATE aPECWG TTPIOVOAAUEG TTOU €XOUV OTIACEI.

= AouheleTe Pe TN oéya Apepa Kal opoidpopga. ‘ETal, 61 pévo Ba atro@UyeTe Ta aTUXUOTA
aAAG kal n TTpIovoAapa kai n idla n oéya Ba avTEEOUV TTEPIOTOTEPO OTO XPOVO.
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7 OAHFIEZ AEITOYPFIAZ

7.1 AAAayn tn¢ mpiovéAauag (Eik. 1)

EAeuBepwoTe TNV TTpIovoAaua.

l'upioTe TIG Bideg apiaTepdaTpoa. (A)

BdAte Tnv TTpiovoAapa péca oo EUBOAO PEXPI TO OTOTT KOl OQIETE TIG BUO BiOEG TOU TPIYKTHPA
OUYKPATNONG.

Znuavtiké! BeBaiwBeite 6T n TTplovoAapa KEABETAl CwWoTA Péoa OTn OXIOHHA TOU KUAIVOPIKOU
0dnyou kai Tou 0dnyou Tou guROAouU.

7.2 Avoryua/KAgioiuo (Eik. 2)

©¢on o€ Aeiroupyia: Méote Tov SlakdTTn ON/OFF.

2uvexng Aairoupyia: KAeidwoTe Tov diakétTn ON/OFF pe to KoupTri ac@daAiong.
AiakoTrr) Aerroupyiag: MéoTe Tov dlakoTTn ON/OFF KOI agproTE TOV.

A: Kouptri aogpdiiong

B: Alakomtng ON/OFF

7.3 Pu6uion tng Baong (Eik. 3)

=eo@igTe TIG 2 Bideg yia va puBpioeTe T BAon o€ ywvia éwg 45° TTpog Ta de€Id ) apIoTEPE Kal
gavaogigte TIG BideG.

7.4 E§aywyn okovng

H mmaAivdpopikr) oéya 81abéTel uTTodoXA Yia e€aywyéa okovng. MTTopeiTte va ouvOEéTETE TNV
NAEKTPIKI) 0ag oKoUTIa aTnv UTTodoxXr OTO oW PEPOG TAG O€yag. Av XpeIdleoTe €I0IKO
QAVTATITOPAQ, ETTIKOIVWVIOTE PE TOV KATAOKEUAOTHA TNG NAEKTPIKAG 000G OKOUTTOG.

8 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvouaoTikA Tdon 230-240 V - 50 Hz
KatavaAwaon pelpatog 350 W
Tax0TnTa KOTIAG 3000 min?
BdbBog koG o€ {UAO 45 mm
Bd&Bog koG o€ atadAl 6 mm
Bd&Bog ko1 o€ TTAAOTIKO 10 mm
DaATo0oKOTTEG ‘Ewg 45° (apioTepd Kai SeId)
Tumog ouvdeang levikAg xpnong
9 OOPYBOZX
Tiyég eKTTOPTIAG BOPUPBOU PETPNUEVEG CUPPWVA PE TO OXETIKO TTPoTUTTO. (K=3)
21d0un NXNTIKNAG TTieang LpA 86 dB(A)
21a0un NXNTIKAG 10XU0G LWA 97 dB(A)

& NMPOZOXH! ®opdre wroaomideg 6TaV N NXNTIKA Trieon gival wavw amd 85
dB(A).

aw (Kpadaapoi): 17.9 m/s2? K=1,5m/s?
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10 EFTYHZH

= AuTO TO TTPOIOV £XEI EyyUNON CUUNPWVA PE TOUG VOUIMOUG KavOVIGHOUG yia TTepiodo 24
UNVWV TToU IoXUEI aTTO TNV NUEPOMNVIa ayopdg TOU TTPWTOU XProTN.

= AuTA n gyyunon KaAUTITEl OAa TO EAOTTWHATIKG UAIKG N EAQTTWPOTA KOTOOKEUNG. Agv
OuPTTEPIAQUBAVEI HTTOTAPIES, POPTIOTEG, EAATTWHATIKA EEAPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
@ualoloyikn eBopd, 6TTWG PouAeudyv, KapBouvakia, KAAWSIa Kal PIg, /i afegoudp OTTWG
TPUTTAvia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1} EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
atré KoK XPrion, atuXAuaTa f TPOTTOTTOINCEIG, OUTE £600a PETAPOPAG.

= Znui€G A/Kal EAOTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKK XPAOT, £TTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
GPOUG aUTHG TNG €yyUNaNg.

= ETiong amrotroiolpeba kaBe ubUvn yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKO TPAUPATIONO TTPOKANBET
aTré KoK XPrion Tou gpyaAgiou.

= O1 €MOKeUEG TIPETTEN VA YivovTal HOVO aTTd £€0UTIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNANG
TeAaTwy yia epyaAeia Powerplus.

= [a epIoadTePEG TTANPOPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OToIadATTOTE PETAPOPIKA £€00a Ba eTTIBapUvouv TTAVTA TOV TTEAATN, EKTOG Qv £XEI
ouPewVNOEi dI0POPETIKA YPaATITWG.

= EvrouUToig, dev ptropei va eyepBei kapia agiwan eyyunong av n ¢nuid Tou YnxavAiuaTog
€ival atroTéAeopa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG ) UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAEIETAI KATNYOPNMATIKA aTTo TNV €yyunon otroladnTroTe {nuid TTpoKUWEl atrd
€l0XWPNON uypou, dicioduan utrePBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EGKEPPEVN {NUIA (OKOTTIHA
1 atmd peydAn atmepiokeyia), akatdAAnAn xpRon (xernon yia oKoTroug yia TOUG OTToioug N
ouokeur] 8ev gival Kat@AANAN), adé€ia xprion (TT.x. apEAEIa TAPNONG TwV 0dNYIWV TTOU
divovTal aTo yXeIPidIo), avetmITAdEId auvappoAdynon, TTAREN aTrd Kepauve, opaAua Taong
OIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa dev gival TTEPIOPICTIKNA.

= H amodoxn afiwoewyv eyyunong dev UTTopei TTOTE va 0dnyrnoel o€ TTapdTacn Tng epIGdou
eyylnong ouTe o€ évapén véag TrepIGdoU £yyunong GTnV TTEPITITWON AVTIKATAGTACGNG PIAG
OUOKEUNG.

= O1 ouokeuég i) Ta e§apTAPATA TToU avTikaBioTavTal Baael eyyunang, TepIEpXovTal oTnv
katoxn Tng Varo NV.

= Aiatnpouue To diKaiwua va atroppiyoue kKaBe agiwon 61Tou dev gival duvatr n
emBeBaiwon TNG ayopdg 1y dev gival gapég eGv To TTPOIGV €xel ouvTNPNBE CWOTA.
(KaBapég o1rég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTAPNON OTA KOPROUVAKIA, KATT.)

= [lpétmel va KpatACETE TNV atrOdEIEn ayopds wg TEKPAPIO TNG NUEPOUNVIOG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To pnxavnud oag TTPETTEl Va ETTIOTPAYPEI GTOV TTPOUNBEUTA 0OG PN ATTOoUVAPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTa KaBapn KatdoTaon, (MECa OTNV apXIK TOU TTAQOTIKA) CUCKEUACIa, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVOSEUBHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.

11 NEPIBAAAON

Av TO unxavnud oag TTPETTEI VO AVTIKOTAOTABET ETG aTTO TTApaTETAPEVN XPRAON, HNV

TO TTETAEETE OTA OIKIAKA ATTOPPIMMATA, OAAG XPNOIUOTIOINOTE £vav AC@AAn yia TO

TePIBAAAoV TpATTO.

Ta atmmoppipypara Tou TTapdyovTal atd Ta NAEKTPIKE pnxaviuoTa &ev TTopoUuE va

Ta €TTEEEPYATTOUNE OTTWG TA OIKIOKA aTroppippaTa. MpovoAoTe yia TNV avoKUKAwGN

ekei omTou eival d1aBéaipeg o KATAAANAEG eykaTaoTdoelg. ZUPBouAeuBeiTe TOug

I 0mikoUC QOPEIC i TOV QVTITTPOCWTTO YIX CUMBOUAEC OXETIKG WE T GUANOYT Kal TNV
améppiyn.

e -
N A

o

Copyright © 2024 VARO eAhida |7 WWw.varo.com



POWERPLUS POWC20100 EL
12 AHAQEH SYMMOP®QEHE

C

H VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 -2500 Lier - BELGIUM, dnAwvel
QATTOKAEIOTIKA Kal Jovo OTl,

TTPOIGV: MaAivdpouikn oeya
EUTTOPIKO ONuaA: POWERplus
MOVTEAO: POWC20100

OUPHOPQWVETAl PE TIG BACIKEG aTTAITACEIG KAl GAAEG OXETIKEG OIATALEIG TWV ITKUOVTWY
Eupwtaikwv Odnyiwv/Kavoviopwy, e BAcn TNV €QAPUOYH EUPWTTAIKWY EVAPUOVIOUEVWV
TrPoTUTIWV. OTTOINdATTOTE PN £60UGIOBOTNHEVN TPOTTOTIOINCN TNG CUCKEUAG OKUPWVEI QUTAV TN
onAwon.

EupwTraikég Odnyieg/Kavoviouoi (ouptrepIAauBavovTag, KaTd TTEPITITWOT, TIG TPOTTOTIOINCEIG
TOUG £WG TNV NUEPOMNVIa UTTOYPAPAG):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Eupwtraikd evappoviopéva TpdTuTIa  (OupTTEPIAauBAvovTag,  KOTd  TrepiTTwon,  TIG
TPOTTOTTOINCEIG TOUG WG TNV NUEPOMNVIA UTTOYPAPAG):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-16 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

OeparouAakag TnG TexvikAg Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

O kA@TWOI UTTOYEYPOUPEVOG EVEPYED €6 OVOUATOG TOU ["evikoUu AleuBuvTh TnG €TaIPEIagG,

=

ra et

/ M

/

Philippe Vankerkhove
PuBpioTikég YToBéaeig — AieuBuvtig Zuppopewaong
01/12/2023, Lier - Belgium
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UBODNA PILA 350W
POWC20100

1 NAMJIENA
Elektricni alat je predviden za piljenje drva, metala i plastike. Nije prikladno za profesionalnu
uporabu.

procitajte ovaj priru€nik i op¢e upute o sigurnosti. Ove upute €ine sastavni

[ UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
& dio opreme elektricnog alata, pa i u slu¢aju prodaje drugom vlasniku.

OPIS

Kabel za napajanje

Gumb za fiksiranje

Sklopka za ukljucivanjef/isklju¢ivanje
Nadzorni &titnik

List pile

POPIS SADRZAJA U PAKIRANJU

Odstranite sav materijal od pakiranja.

Skinite drzace i nosa¢e ambalaze za transport (ako postoje).

Provjerite da li se u pakiranju nalaze svi dijelovi.

Provijerite aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostalu opremu da na njima nema
o8tecenja od transporta.

= Materijal ambalaZe saCuvajte do kraja jamstvenog perioda. Nakon toga ambalazu na
prikladni nacin odlozite u otpad.

Valjak vodilice

Prilagodljiva baza

Sestbridni nasadni kljug
Priklju¢ak za izvlaenje praSine

e s ORONEN
©P~No

UPOZORENJE Materijal ambalaze nije igracka! Djeca se ne smiju igrati
plasti€nim vreéama! Opasnost od davljenja!

1 stroj 1 imbus klju¢
1 ulaz za izvlagenje prasine 2 lista pile
1 priruénik

ﬂ‘ Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, kontaktirajte vaSeg prodavaca.

4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju se koriste ovi simboli:

Sukladno bitnim zahtjevima ’Tﬂ Nosite zastitne rukavice
europskih direktiva. \

Klasa Il — Stroj ima
dvostruku izolaciju i stoga . - "
. i Nosite zastitu za oci.
nije potreban vodi¢ za

uzemljenje.

[ ]
Prije koritenja procitajte priru¢nik.
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5 OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje svih uputa i upozorenja
moze dovesti do elektri€nog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sva upozorenja i upute spremite
za buduce potrebe Pojam "elektri¢ni alat" se u upozorenjima odnosi na sve vase alate s mreznim
napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s baterijskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

51 Podrucje za rad

= Podrucje za rad odrzavaijte Cistim i dobro osvijetlienim. Neuredna i tamna mjesta za rad
pogoduju nezgodama.

= Nemojte Kkoristiti alate s napajanjem u eksplozivnom okruzenju,kao $to je neposredna
blizina zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada.
Odvlagenjem vase paznje mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

Uvijek provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na
nazivnoj plogéici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji na¢in nemojte vrsiti
preinake na utikaCu. Nemojte koristiti prilagodne utikace za napajanje elektricnog alata s
uzemljenjem. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce utiCnice ¢e smanijiti opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povec¢ava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Nemojte izlagati vas elektricni alat kiSi ili djelovanju vliage. Prodor vlage u vase elektricni
alat ¢e povecati opasnost od elektricnog udara.

= S priklju€nim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektri€nog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

=  Pri koriStenju elektricnog alata na otvorenom prostoru koristite produzni kabel koji je
prikladan za vanjsku upotrebu. Upotreba kabela koji je prikladan za vanjsku upotrebu ¢e
smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je koriStenje elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezno, koristite izvor
napajanja koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Upotreba SZS ¢e smanijiti
opashost od elektricnog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate i ponasajte se razumno pri
koristenju elektricnog alata. Nemoijte raditi s elektricnim alatom ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektri¢nim alatom
moZe dovesti do ozbiljne ozljede.

= Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o¢i. Sigurnosna oprema poput maske
protiv prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige li Stitnika za usi, kad se pravilno koriste
moZze umanijiti ozljede.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Pobrinite se da prije priklju€ivanja alata na izvor
napajanja, sklopka bude iskljucena. NoSenje elektricnog alata s prstom na sklopci za
uklju€ivanije ili njegovo priklju€ivanje na elektricnu uti¢nicu dok je sklopka ukljucena, ¢e
pogodovati nezgodama.

Copyright © 2024 VARO stranica |3 WWw.varo.com



POWE RPLUS POWC20100 HR

Skinite s alata sve kljuCeve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja njegovog
napajanja. Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljucen s rotiraju¢im dijelom alata
moze dovesti do osobne ozljede.

= Nemojte se naginjati. U svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj nacin cete
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji posjeduju priklju¢ak za postrojenja za izvlacenje i skupljanje praSine, pobrinite
se da budu prikljuéeni i da se koriste na prikladan nacin. KoriStenje takvih uredaja moze
smanijiti opasnosti u vezi s prasinom.

5.4 Koristenje i odrZzavanje elektricnog alata

= Nemoijte preoptereéivati elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom ¢ete posao obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

. Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne moiete ukljuciti ili iskljuéiti. Svaki alat koji ne

= Prije svakog pode$avanja, izmjene nastavaka ili spremanja, elektncni alat odvojite od
izvora elektriénog napajanja. Ova preventivna sigurnosna mjera ¢e smanjiti opasnost od
nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

= Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. elektricni alati su opasni u
rukama neuvjezbanih korisnika. Elektri¢ni alati su opasni u rukama neizvjezbanih osoba.

= Odrzavajte elektricni alat. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu razdeseni ili zalijepljeni,
da nema slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog alata.
Ako ima ostecéenja, svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode su nastale
upravo zbog slabog odrzavanja elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti oStri, ce se smanijiti vjerojatnost zaljepljivanja i upravljanje takvim alatom
¢e biti olakSano.

= Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke, itd. u skladu s ovim uputama i na nacin
koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri¢nog alata, vodite pritom racuna o uvjetima
zarad i o radu koji treba obaviti. Upotreba elektricnog alata za radnje za koje on nije
predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis
= Servis vaSega elektricnog alata povjerite kvalificiranom tehnicaru i koristite samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Na taj nacin ¢ete zadrzati sigurnost vaSega elektricnog alata.

6 POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UBODNE PILE

Vazno! Upotreba pribora i prikljuéaka koji nisu isporuceni s pilom ili se ne
preporucuju u ovim uputama za rad, mogu dovesti do opasnosti od ozljede.
= Za vrijeme koriStenja ubodne pile mora se koristiti zastita za lice i Stitnici za usi. I1zlaganje
buci moze dovesti do oSteéenja sluha.
= Nemojte upotrebljavati ubodnu pilu za rezanje azbesta ili materijala koji ga sadrze.
= Nemojte ostavljati elektricni alat u radu bez nadzora. Uvijek ga iskljucite i nemojte ga
odlagati sve dok se u potpunosti ne zaustavi.
=  Prekrijte dugacku kosu. Ne nosite Siroku odjecu.
= Oprezno radite na zidovima. Ostec¢enja na elektri¢nim, plinskim ili vodenim vodovima u
zidu mogu dovesti do opasnih stanja. Posluzite se odgovarajuc¢im detektorima kako biste
utvrdili prisutnost skrivenih vodova ili cijevi u podrugju rada.
= Uvijek provjerite odgovara li napon mreze naponu ozna¢enom na nazivnoj plo€ici uredaja.
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PriCvrstite izradevinu. Izradevina je pricvrS§¢ena samo ako se pridrzava napravom za
drzanje ili Skripcem.

= Upotreba produznih kablova. Koristite samo one produzne kablove koji su predvideni za
snagu koristenog stroja. Najmaniji presjek vodi€a produznog kabela mora biti 1,5 mm?>.
Kad se koriste kablovi na kolutu, uvijek se moraju do kraja odmotati s koluta.

= Uvijek izvadite utika€ iz mreze prije zamjene listova pile.

= Oprez: Listovi ubodne pile se mogu jako zagrijati.

= Listove pile treba odrzavati oStrima i u dobrom stanju. Djelomi€no oStecene i slomljene
listove pile odmah zamijenite.

= Ubodnom pilom rukujte smireno i ravhomjerno. Na taj ¢ete nacin izbjec¢i nezgode, a listovi
ubodne pile ¢e trajati duze.

7 UPUTE ZA RUKOVANJE

7.1 Promjena lista pile (slika 1)

Otpustanije lista pile.

Okrecite vijke suprotno do kazaljke na satu (A)

Umetnite list u jaram sve do grani¢nika i zategnite vijke na steznoj obujmici.
Vazno! : Pobrinite se da list pile sjedne kako treba u utor na jarmu i valjku.

7.2 Ukljucivanje/Iskljucivanje (slika 2)

Ukljucivanje: Pritisnite sklopku za ukljugivanje/isklju¢ivanje.

Trajni rad Zaklju€ajte sklopku za ukljucivanje / isklju€ivanje gumbom za zaklju¢avanje
Isklju€ivanje Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/iskljuivanje i otpustite je.

A: Gumb za zaklju¢avanje

B: Sklopka za uklju€ivanje/iskljucivanje

7.3 Prilagodavanje baze (slika 3)

Opustite 2 vijka kako biste bazu postavili pod kutom do 45° na desnu ili lijevu stranu i zatim
ponovno zategnite vijke.

7.4 Odvod prasine

Ubodna pila opremljena je prikljutkom za usisiva¢ prasine. Va$ usisivaé mozete prikljuciti na
uti¢nicu na straznjoj strani ubodne pile. Ako trebate posebni adapter, obratite se proizvodacu
usisivaca.

8 TEHNICKI PODACI

Nominalni napon 230-240 V - 50 Hz
UtroSak snage 350 W

Brzina rezanja 3000 o/min

Dubina reza u drvetu 45 mm

Dubina reza u Celiku 6 mm

Dubina reza u Celiku 10 mm

Kosi rezovi Do 45° (lijevo i desno)
Vrsta prikljuc¢ivanja univerzalno
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9 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 86 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 97 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od 85
Z j 5 dB(A).

aw (Vibracije): 17.9 m/s? K=1,5m/s?
10 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi, u skladu sa zakonom, 24 mjeseci raCunajuéi od datuma
kupnje uredaja od strane prvog kupca.

= Ovo jamstvo obuhvacéa sve nesavrsenosti u materijalu i proizvodniji iskljucujuéi: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobi¢ajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
ostecéenja ili kvarove nastale zbog pogreSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
ukljuceni troskovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuceg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troSkove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju o$tec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti tekuéinom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili op¢im nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moZe dovesti do produzZenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.

= |mamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu€aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito &istiti, a
ugliene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.
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11 OKOLIS

Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlazite ga u ku¢ni otpad
ve¢ na nacin siguran za okolis.

Dijelove elektrinih uredaja koji su istro$eni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kuc¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
reciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.

12 IZJAVA O SUKLADNOSTI

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, 2500 Lier — Belgija, iskljuivo i jedino
izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: UBODNA PILA
Robna marke: POWERplus
Model: POWC20100

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti nistavnom.

Europske norme/uredbe (ukljuCujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju¢ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-16 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

N\ =

i .

/ 5

/

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
01/12/2023, Lier - Belgium

Copyright © 2024 VARO stranica |7 WWw.varo.com



POWERPLUS POWC20100 SR

1 NAMENJENA UPOTREBA ... .o 2
2 OIS 2
3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANUJA ..........cocooveviiiieieeeeeeeeeein, 2
4 SIMBOLL ... 2
5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE...3
51 RAdN@ ODIAST ......cciiiiiiiiiii 3
5.2 Elektricna bezbednost ......................cccociiiiiiiiiiiiiiiii 3
5.3 Bezbednost 0S0Da ... 3
5.4 Koriscéenje i odrzavanje elektricnog alata.....................c.ccccoccooniiiinniiiiniiieiiiieeee 4
5.5 SBIVISITANE. ..ttt 4
6 POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA UBODNE TESTERE 4
7 UPUTSTVA ZA RAD ... 5
7.1 Zamena lista tesStere (Sl L) ..ocueii i 5
7.2 Ukljucivanje / iskljuéivanje (SI. 2)..............cc.ccccoouiiiiiiiiiiiii e 5
7.3 Podesavanje postolja (SI. 3) ............cocouuiiiiiiiiiiiii e 5
7.4 UKIanjanje prasine .................cccccccooiiiiiiiiiiiiiii e 5
8 TEHNICKI PODACIH...........ooiieieieeeeeeeeeee e 5
9 BUK A e 6
10 GARANCIIA 6
11 ZIVOTNA SREDINA...........oooooiiieeeeeeeeeeee e, 6
12 1ZJAVA O USKLABDENOSTI.........oooiiiiiiiiiiie e 7

Copyright © 2024 VARO Strana |1 WWw.varo.com



POWERPLUS POWC20100 SR
UBODNA TESTERA 350W

POWC20100

1 NAMENJENA UPOTREBA

Ovaj elektri€ni alat namenjen je za seCenje drveta, metala i plastike. Nije pogodno za
profesionalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo uputstvo

4 za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas
elektri¢ni alat treba da date drugim korisnicima isklju€ivo zajedno sa ovim
uputstvima.

OPIS

Kabl za napajanje

Dugme za blokadu

Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Prozirni Stitnik

List testere

SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanije i umetke kori§¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektri€nog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

Valjak vodice

Podesivo postolje

Imbus klju¢

Otvor za uklanjanje prasine

Terr W URONEN
©PNo

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju igrati
sa plastiénim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 masina 1 imbus klju¢
1 utiénica za uklanjiva¢ prasine 2 lista testere
1 uputstvo za upotrebu

‘ | Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.

4  SIMBOLI

Sledeci simboli su koriS¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

U skladu sa neophodnim ’Tﬂ Nosite rukavice
zahtevima evropskih direktiva. ‘

Uredaj klase Il — Masina je
dvostruko izolovana — Nije Nosite zastitne naoCare.
potrebna uzemljena uti¢nica.

[ ]
Procitajte uputstvo pre upotrebe.
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5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze doci do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sa€uvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat® u upozorenjima odnosi se na

elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(bezi¢ni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢esSce deSavaju u
neurednim i mra¢nim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. ElektriCni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektricni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proverite da li napajanje iz elektricne mreze odgovara nominalnoj
vrednosti napona naznacenoj na plo€ici sa karakteristikama masine.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektriénim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektricnog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektri¢nog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektricnog alata. Kabl uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektriCni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

5.3 Bezbednost osoba

= Budite paZljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektricni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriS¢enja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriSéenje bezbednosne
opreme, kao 8to su maska za praSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zatitne
slusalice, u odgovaraju¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti€no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti¢nicu, proverite da li je
prekidac u isklju€¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuCujete u struju dok je prekidac u uklju¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre uklju€ivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuCeve za
odvijanje. Ako je kljug ili komad alata pricvrS¢en za rotirajuci deo elektricnog alata, moze
do¢i do telesnih povreda.
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Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako éete imati bolju kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite racuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Koriscenje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego $to on to moze. Koristite
odgovarajudi alat za ono $to zelite da uradite. Elektri¢ni alat ¢e posti¢i bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za Sta je dizajniran
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
ukljucivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri€nim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu¢ene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektriCne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju oStec¢enja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrZavani alati za seCenje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji ¢ete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju€ivo originalne rezervne
delove. Ovo c¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA UBODNE TESTERE

ili koji nisu preporuceni u ovom uputstvu za upotrebu izlazete se opasnosti

f Vazno! Upotrebom dodatne opreme ili nastavaka koje niste dobili u kompletu
od povreda.

= Prilikom upotrebe ubodne testere potrebno je nositi titnike za usi i zastitnu masku.
Izlaganje buci mozZe dovesti do oStecenja sluha.

= Ubodnu testeru nemojte koristiti za secenje azbesta niti materijala koji sadrzi azbest.

= Ne ostavljajte elektri¢ne alate da rade bez nadzora. Obavezno iskljucite uredaj i nemojte
ga spustati niti odlagati sve dok se potpuno ne zaustavi.

= Ako imate dugu kosu, morate je pokriti. Nemojte raditi u Sirokoj odedi.

= Budite pazljivi prilikom rada na zidovima. Osteéivanje elektri¢nih vodova, gasnih ili
vodovodnih cevi moze dovesti do opasnih situacija. Koristite odgovaraju¢e detektore da
biste utvrdili da li kroz zid na kojem cete raditi prolaze Zice ili cevi.
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Obavezno proverite da li napon izvora napajanja odgovara naponu iz elektri¢nih
specifikacija uredaja.

= Ucvrstite materijal koji nameravate da secete. Materijal je potrebno pri€vrstiti drzacima ili
stegom.

= Upotreba produznih kablova. Koristite isklju€ivo one produzne kablove koji su predvideni
za masinu te jacine. Mimalna povrsina poprec¢nog preseka kabla mora iznositi 1,5 mm?2.
Ako koristite kabl na kalemu, obavezno ga prethodno odvijte do kraja.

= Pre zamene lista testere, uredaj obavezno iskljucite iz struje.

= Oprez: listovi testere se mogu jako zagrejati.

= Listovi testere moraju se odrzavati o$trim i u dobrom stanju. Odmah zamenite naprsle i
slomljene listove.

= Ubodnom testerom radite smireno i ravnomerno. Tako éete izbeéi nezgode, a vek trajanja
listova i ubodne testere bice duzi.

7 UPUTSTVA ZA RAD

7.1 Zamena lista testere (SI. 1)

Uklanjanje lista testere.

Okrenite zavrtnje u smeru suprotnom od smera kazaljke na satu. (A)
Umetnite list testere u klip do kraja, zatim pritegnite dva zavrtnja na drzacu.
Vazno!: Vodite racuna da list testere lezi pravilno u klipu.

7.2 Ukljucivanje / iskljuc¢ivanje (Sl. 2)

Uklju€ivanje : pritisnite prekida¢ za ukljucivanje /iskljucivanje.

Neprekidan rad. Blokirajte prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuéivanje pomoc¢u dugmeta za blokadu.
Isklju€ivanje : Pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju€ivanje i otpustite ga.

A: dugme za blokadu

B: prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje

7.3 Podesavanje postolja (Sl. 3)
Otpustite dva zavrtnja da biste postavili stopu pod uglom do 45° na desnoj ili levoj strani i
ponovo pritegnite zavrtnje.

7.4 Uklanjanje prasine
Ova ubodna testera je opremljena uti¢nicom za priklju€ivanje uredaja za uklanjanje prasine.

Va$ usisiva¢ mozete da prikljucite na uti¢nicu koja se nalazi na zadnjoj strani ubodne testere.
Ukoliko vam je potreban poseban adapter, obratite se proizvodacu vaseg usisivaca.

8 TEHNICKI PODACI

Nominalni napon 230-240 V - 50 Hz
Potrosnja energije 350 W

Brzina secenja 3000 min?

Dubina secenja drveta 45 mm

Dubina secenja celika 6 mm

Dubina secenja plastike 10 mm

Secenje pod uglom Do 45° (levo i desno)
Tip prikljucka Univerzalni

Copyright © 2024 VARO Strana |5 WWw.varo.com



POWERPLUS POWC20100 SR

9 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvu€nog pritiska LpA 86 dB(A)
Nivo zvu€ne snage LwA 97 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 17.9 m/s2? K=1,5m/s?
10 GARANCIJA

U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 24 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljucuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

= Ostecenja ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
o8tecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$tecenja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestru¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacenih garancijom nikada ne moze da produZi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je

ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuc¢i nacin (Cisti otvori za ventilaciju,

redovno servisiranje grafitnih éetkica,...).

Morate €uvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo istom stanju unutar originalne

kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

11 ZIVOTNA SREDINA

Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zzivotnog veka, nemojte je

>;< odlagati sa ku¢nim otpadom, ve¢ je odlozite na ekoloSki prihvatljiv nacin.

“ Otpad proizveden upotrebom elektriénih masina ne treba odlagati kao obi¢ni otpad

—© ; . ; i ; o
proizveden u kuéi. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za

mmmmm  recikliranje. Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih viasti ili od prodavca ovog

uredaja.
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12 IZJAVA O USKLADENOSTI

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier — Belgija, izjavljuje samo
da,

Proizvod: Ubodna testera
Marka: POWERplus
Model: POWC20100

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (ukljuéuju¢i, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (ukljuujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-16 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

N

/ N
— )

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
01/12/2023, Lier - Belgium
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KMITACI PILA 350W
POWC20100

1 ZAMYSLENE POUZITI

Tento nastroj je urcen k fezani dfeva, kovu a plastt. Neni vhodné pro profesionalni pouziti.

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své

4 vlastni bezpecénosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce.
Vas elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito
pokyny.

POPIS

Napajeci kabel 6. Vodici valecek

Pojistné tlacitko 7. Nastavitelna zékladna
Hlavni vypinaé 8. ZastrCkovy kli¢ s vnitfnim
Kontrolni kryt Sestihranem

Pilovy list 9. Zasuvka pro odsavani

SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veSkeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi
nevznikly b&éhem prepravy Skody.

= UloZte si balici materidly na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

e s ORONEN

VAROVANI: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 stroj 1 Sestihranny kli¢
1 zasuvka odsavace prachu 2 pilové listy
1 pfiru¢ka

Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obrat'te se na svého
obchodnika.

4 SYMBOLY

V tomto ndvodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:

V souladu se zakladnimi
c € pozadavky Evropskych w Noste ochranné rukavice

smérnic.

Stroj tfidy Il — Dvojita izolace —
Uzemnéna zastrcka se Pouzivejte ochranné bryle.
nevyzaduje.

[ ]
Pfed pouzitim si pfectéte pfirucku.
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5 OBECNA BEZPECNOSTNIi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si veSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin
"elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo
elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a neprehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostredi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda privadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastrcku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastréky.
Riziko zasaZeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Shdru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuiji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= Pfi praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluZzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouZijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuije riziko
zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpeénost

= Pfi praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem muze
vést k vdznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrarte zrak. Bezpe¢nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpec€nostni obuv, ochranna pfilba nebo chranic
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyZaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky se ubezpedte, Ze je vypinaé
v poloze vypnuto. No$eni nastroju s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroju k siti s
vypinacem v poloze zapnuto zvysuje riziko nehody.
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Pfed nastartovanim nastroje odstrarite veskeré stavéci kliny a klice. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje mize zpusobit osobni zranéni.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybuijicich se dilG. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a Fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanismi snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky nastroj vykona svuj Ukol 1épe a bezpecnéji, pouZije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastréku od zdroje energie. Takova preventivni bezpeénostni opatfeni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatelt nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych nastroji. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= PouZivejte elektricky nastroj, pfislusenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s t€mito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pritom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje zplisobem
jinym, nez pro ktery je ur€en, mlze vytvofit potencialné nebezpeénou situaci.

5.5 Servis
Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale bezpecny.

6 SPECIALNi BEZPECNOSTNi POKYNY PRO KMITACI PILY

Dulezité informace! Pouzivani jakéhokoliv jiného pfisluSenstvi nebo
dopliik, které nejsou vyslovné doporucéeny vyrobcem v tomto navodu k
obsluze, mize vést ke zranéni.

= Pfi praci s kmitaci pilou je nutné nosit chrani€e sluchu a protiprachovou masku. Vystaveni

hluku maze poskodit sluch.

= Kmitaci pilu nepouzivejte k fezani azbestu nebo materialt obsahujicich azbest.

=  Elektricky nastroj, ktery je v chodu, neponechavejte bez dohledu. Vzdy nastroj vypnéte a

nepokladejte jej nebo neopoustéjte, dokud se zcela nezastavi.

= Dlouhé vlasy je nutné prikryt. Nepracujte ve volném obleceni.

= Budte opatrni, provadite-li prace na sténach. PoSkozeni elektrické sité nebo vodovodniho

¢i plynového potrubi mize vést k nebezpeénym situacim. K vyhledani potrubi nebo
elektrického vedeni ukrytého ve zdi pouzijte vhodné detektory.
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Vzdy kontrolujte, zda elektricka soustava odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku
zafizeni.

= Obrobek zajistéte. Obrobek je zajistén, pokud je fixovan upinacim pfipravkem nebo je
upnuty ve sveéraku.

= Pouziti prodluzovaciho kabelu. Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, které jsou navrzeny
pro dany vykon nastroje. Minimalni priifez vodi¢e musi byt alespor 1,5 mm2. Pouzivate-li
kabel na bubnu, nezapomenite, Ze kabel musi byt vzdy cely odvinuty.

= Pred vyménou pilového listu nezapomerite vzdy zastréku napdjeciho kabelu vytahnout ze
zasuvky.

= Upozornéni: Pilovy list mdze byt velmi horky.

= Pilové listy musi byt udrzovany ostré a v dobrém stavu. Casteéné praskly nebo zlomeny
pilovy list musi byt neprodlené vyménén.

= S kmitaci pilou pracujte klidné a rovnomérné. Vyhnete se nehodam a pilovému listu i
kmitaci pile tak prodlouzite Zivotnost.

7 NAVOD K OBSLUZE

7.1 Vyména pily (Obr. 1)

Uvolnéni pilového listu

Otacejte Srouby proti sméru hodinovych ruciek (A)

VloZte pilovy list do drzaku az na doraz a utahnéte dva upeviiovaci Srouby.
Dulezité!: Zkontrolujte spravné usazeni pilového listu v draZce valecku a drzaku.

7.2 Zapnuti a vypnuti (Obr. 2)

Zapnuti: Stisknéte hlavni vypinac.

Nepretrzity provoz. Zajistéte hlavni vypina¢ pomoci pojistného tlacitka.
Vypnuti: Stisknéte hlavni vypina¢ a uvolnéte.

A: Pojistné tlacitko

B: Hlavni vypinac

7.3 Nastaveni zakladny (Orb. 3)

Povolte oba Srouby a nastavte zakladnu v Uhlu do 45° doprava nebo doleva a Srouby znovu
utahnéte.

7.4 Odséavani
Kmitaci pila je vybavena zasuvkou pro odsavani prachu. Do zasuvky v zadni €asti pily Ize pfipojit
vysavac. Pokud se vyzaduje specialni adaptér, obratte se na vyrobce vysavace.

8 TECHNICKE UDAJE

Napéti / Frekvence 230-240 V - 50 Hz

PFikon 350 W

Rezna rychlost 3000 min't

Hloubka fezu ve drevé 45 mm

Hloubka fezu v oceli 6 mm

Hloubka fezu do plastu 10 mm

Sikmé tezy Do 45° (doprava nebo doleva)
Typ pripojeni Univerzalni
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9 HLUENOST

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 86 dB(A)
Urover akustického vykonu LwA 97 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muze presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace): 17.9 m/s? K=1,5m/s?

10 ZARUKA

=V souladu s pravnimi pfedpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 24 nebo 24
meésicl platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

= Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dilli podléhajicich béZnému opotfebeni, jakymi jsou loZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poskozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladu.

= Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zé&rucnich ustanoveni.

=  Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.

Vice informaci mlzete vzdy ziskat na &isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze Skoda na zafizeni vznikla

nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

= Zcela vylou€eny ze zaruky jsou 8kody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, Umysiného poskozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uceltim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

= Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zarucni Ihaty ani zacatku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku, atd.).

= Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

= Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento poZzadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

11 ZIVOTNI PROSTREDI

Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zptusobem
ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako souc¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozneé, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Ufadu nebo u
maloobchodniku, kde a jak Ize recyklovat.
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12 PROHLASENI O SHODE

C¢€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - BELGIUM, timto
prohlasuje pouze, ze

Vyrobek: Kmitaci pila
Vyrobni znacka:  POWERplus
Model: POWC20100

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplrikli az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-16 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole€nosti,

\ =

i .

/ 5

/

Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
01/12/2023, Lier - Belgium

Copyright © 2024 VARO stranka |7 WWw.varo.com



POWERPLUS POWC20100 SK

1 ZAMYSLANE POUZITIE..........cooiiiiiiiiiniineinsieissins s 2
2 POPIS (OBR. A) ittt ettt 2
3 OBSAH BALENIA ... 2
4 VYSVETLENIE SYMBOLOV ...cooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieieeiniineeeeeeesesenenereeeeene 3
5 VsEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE

NARADIE ... s 3
5.1 PracoVNa PIOCNE .....ueiiiiiic s 3
5.2 Elektricka BeZPeCRNOSE .................ccuuueeeeiieeiiee ettt e e e e e aae e e 3
5.3 0SO0DbNEA DEZPECNOST ...t 4
5.4 Pouzivanie elektrického ndradia a starostlivost' of.....................ccoccooeviiiiiiinine 4
5.5 SEIVIS ittt e 5
6  SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRIAMOCIARE

P LY s 5
7 PREVADZKOVE POKYNY ....ocoiiiiiietiieeeieteeiee e 5
7.1 Vymena piloveho liStU (OB 1) ..eiieiiiieiieiiieiie e 5
7.2 Zapnutie / VYPNULIE (OB, 2) ....uiiiiiiieiiiice e 5
7.3 Nastavenie podstavea (OB, 3) ... 5
7.4 VYSAVANTE PrACHU.....oiutiiiiiii ittt 6
8 TECHNICKE UDAUJE ...t 6
9 HL UK s 6
10 ZARUKA ..o 6
11 ZIVOTNE PROSTREDIE...........ccocoouiiiiiiiniiniinsieinsins s 7
12 VYHLASENIE O ZHODE .......coevitiieeeeeeeeeeeeee e 8

Copyright © 2024 VARO Strana |1 WWW.varo.com



POWE BP LUS POWC20100 SK
PRIAMOCIARA PILA 350W
POWC20100

1 ZAMYSL'ANE POUZITIE
Toto elektrické naradie je uréené na pilenie dreva, kovu a plastovNie je vhodné na profesionalne
pouzitie.

() VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
zariadenia predcitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak

é vasSe elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

POPIS (OBR. A)
Elektricky kabel

Uzamykacie tlacidlo

Hlavny vypinaé

Kontrolny chrani¢

Pilovy list

Vodiaci valCek

Nastavitelny podstavec
Sesthranny zakladaci klug
Zasuvka pre vysavac prachu

OBSAH BALENIA

Odstrarite vSetok baliaci material.

Odstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).
Skontrolujte, ¢&i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastrcka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
poskodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte poCas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

REEEW OCONOOUORONEN

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

1 stroj
1 zasuvka pre vysavac prachu
1 navod
1 imbusovy klu¢
2 pilové listy
g Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo su poSkodené, kontaktujte
‘ ) prosim predajcu.
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4 VYSVETLENIE SYMBOLOV

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

V sulade s prisluSnymi
C € poziadavkami Eurépskych w Noste ochranné rukavice
smernic.

Trieda Il — Stroj ma dvojitd
izolaciu. Nepotrebujete preto Noste ochranné okuliare.
uzemneny kabel.

Pred pouzitim si precitajte navod.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie

vSetkych varovani a pokynov méze spésobit uder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny

uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budicnosti potrebovat.

Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické naradie s

napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvysuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit’ prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat' sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym priadom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladniky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko urazu elektrickym pradom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouZzitie. Pouzivanie $nary vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.
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= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isticom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecnost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze sposobit zavazny osobny Uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomdcky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpeénostnych
pomadcok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpegnostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do €innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypinac
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko Grazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kltuce a iné
nastroje. KIU¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujicemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. VZdy musite mat’ spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neo€akavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, zZe su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického ndradia a starostlivost’ on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktort bolo navrhnuté.

= NepouZivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napéjacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mé&zu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a istom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertuc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.
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5.5 Servis

=  Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. MéZu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, ze bude zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

6 SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRIAMOCIARE PiLY

ktoré boli dodané alebo odporucéené v tomto navode, predstavuje riziko

C Délezité! Pouzitie akychkolvek pridavkov alebo doplnkov inych ako tych,
zranenia.

= Pri pouzivani priamociarych pil by sa mali pouzivat chranice sluchu a tvarovy $tit.
P&sobenim hluku méze dojst k poskodeniu sluchu.

= Priamodiaru pilu nepouzivajte na rezanie azbestu alebo materialov, ktoré obsahuju
azbest.

= Elektrické naradie nenechavajte bezat bez dozoru. Naradie vzdy vypnite a neodkladajte
ani nenechavajte ho bez dozoru, kym sa Uplne nezastavi.

= DIhé vlasy je potrebné zakryt. Nepracujte vo volnom obleceni.

=  Pri praci na stenach budte opatrny. PoSkodenie elektrického, plynového alebo
vodovodného vedenia méze zapri€init nebezpecné situacie. Na zistenie, i sa v pracovnej
oblasti nenachadzaju skryté dréty alebo potrubia, pouzite vhodné detektory.

= Vzdy skontrolujte, ¢i sietové napétie suhlasi s napatim na vykonnostnom Stitku
zariadenia.

= Zaistite obrobok. Obrobok je zaisteny len vtedy, ak je upnuty do upinacich zariadeni alebo
do zveraku.

= Pouzitie predizovacich kablov. Pouzivajte len predlzovacie kable, ktoré su vhodné pre
vykon stroja. Prierez vodi¢a musi byt minimalne 1,5 mm?2. Pri pouzivani navijacich bubnov
na kabel sa musi kabel Uplne odvinut.

= Pred vymenou pilovych listov vzdy odpojte zastréku od el. siete.

= Varovanie: pilové listy sa dokazu zahriat na vysoku teplotu.

= Pilové listy musite udrziavat ostré a v dobrom stave. Ciasto&ne popraskané a zlomené
pilové listy okamzite vymerite.

= S priamociarou pilou pracujte pokojne a rovnomerne. Predidete tak nehodam a pilové listy
a priamociara pila dlhSie vydrZia.

7 PREVADZKOVE POKYNY

7.1 Vymena pilového listu (Obr. 1)

Uvolnenie pilového listu.

Skrutky otoéte proti smeru hod. ruciciek. (A)

Pilovy list vioZte do Smykadla aZ po zarazku a utiahnite dve skrutky na prichytke.

Dolezité! : Uistite sa, Ze pilovy list spravne zapadol do vodiacej $trbiny val¢eka a Smykadla.

7.2 Zapnutie / vypnutie (Obr. 2)

Zapnutie: Stlaéte hlavny vypinaé.

Nepretrzita prevadzka Zaistite hlavny vypina¢ uzamykacim tlacidlom.
Vypnutie: Stlaéte hlavny vypinaé a uvolnite ho.

A: Uzamykacie tlacidlo

B: Hlavny vypinaé

7.3 Nastavenie podstavca (Obr. 3)
Na nastavenie zakladne do uhla do max. 45° doprava alebo dolava povolte 2 skrutky a potom
skrutky znovu utiahnite.
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7.4 Vysavanie prachu

Priamociara pila je vybavena zasuvkou na vysava¢ prachu. K zasuvke na zadnej strane
priamociarej pily mozete pripojit vysavac. Ak potrebujete Specialny adaptér, kontaktujte vyrobcu
vysavaca.

8 TECHNICKE UDAJE

Nominalne napatie 230-240 V - 50 Hz
Spotreba energie 350 W
Rychlost rezania 3000 min-1
Hibka rezania do dreva 45 mm
Hibka rezania do ocele 6 mm
Hibka rezania do plastu 10 mm
Sikmé rezy Do 45° (vlavo a vpravo)
Typ pripojenia Univerzalne
9 HLUK
Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 86 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 97 dB(A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
Z ': S sluchu..

aw (Vibracie) 17.9 m/s? K =1,5m/s?
10 ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zakonmi je 24 mesiacov
a zacina plynut dfiom zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahffia vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd’.; nezahfiia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmenovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani Ziadnu zodpovednost za zranenie osbb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. isle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zarovefi nemozno uplatfiovat, ak bolo zariadenie podkodené v dosledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

= Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.
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Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré st vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

IVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.

Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
na recyklaciu. Informéacie o recyklacii vam poskytni miestne Grady alebo predajca.
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12 VYHLASENIE O ZHODE

C¢€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - BELGICKO vylu¢ne
vyhlasuje, Ze,

Vyrobok: PRIAMOCIARA PILA
Obchodna znamka: POWERplus
Model: POWC20100

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-16 : 2016
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dolupodpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

\ =
/ N

Philippe Vankerkhove
Regulacné zalezitosti — Compliance Manager
01/12/2023, Lier - Belgium
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FERASTRU 350 W
POWC20100

1 UTILIZARE PREVAZUTA
Aparatul electric este destinat taierii lemnului, metalului si materialelor plastice. Nu este proiectat
pentru utilizare profesionala.

utilizarea aparatului si pastrati-l pentru consultare ulterioara Aparatul electric

@ AVERTISMENT! Cititi si intelegeti acest manual de exploatare inainte de
nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite si aceste instructiuni.

DESCRIERE

Cablu de alimentare

Buton de blocare
Tntrerupator de pornire/oprire
Aparatoare de inspectie
Lama ferastraului

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepértati toate ambalajele.

Tndepértat,i ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

Rola de ghidare

Baza reglabila

Cheie Allen

Mufa pentru extractorul de praf

Tre e ORONEN
©PNo

AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile de plastic! Pericol de sufocare!

1 magina 1 cheie Allen
1 racord al extractorului de praf 2 lame de ferastrau
1 manual

[ \  Tn cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.

4 SIMBOLURI

n acest manual si/sau pe masiné se folosesc urmatoarele simboluri:

n conformitate cu cerintele . T
esentiale ale Directivelor ITI‘] Purtatj _mtotdeauna ménusi de
’ protectie.

europene.
Clasa Il - Aparatul este dublu

izolat; Firele de Tmpamantare Purtati echipament de protectie
nu sunt prin urmare pentru ochi.

necesare.

[
& Cititi manualul Tnainte de utilizare.
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5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” utilizat Tn cadrul avertismentelor se refera atéat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele Tn spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electricd

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Fisele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel fisa.
Nu utilizati niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu impamantare. Fisele
si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi tevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
n cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortalé creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare.

= Cand aparatul functioneaza in exterior, utilizati un prelungitor corespunzator folosirii in
exterior. Utilizarea unui prelungitor adecvat utilizarii la exterior reduce riscul de
electrocutare.

= Daca trebuie utilizat aparatul in medii umede, utilizati o priza protejata cu disjunctor
bipolar. Utilizarea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu utilizati un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Utilizati echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive folosite indiferent de conditii reduc ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
fnainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

= Indepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite Tnainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.
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Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permlte un control mai bun al aparatulw electric Tn situatii neprevazute.

. Tmbrécati-vé corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de partile in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Utilizarea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Utilizarea si Intrefinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Utilizati aparatul electric conform destinatiei sale.
Utilizarea in mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri de prevenire reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul departe de indeména copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
intretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.

= Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

55 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

6 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SPECIALE PENTRU FERASTRAIE

Important! Utilizarea oricaror accesorii sau atasamente diferite de cele
furnizate sau recomandate Tn aceste instructiuni de operare poate duce la
riscul de ranire.

= In timpul utilizarii ferastraului pendular se recomanda portul dispozitivelor de protectie
pentru urechi si al mastii. Expunerea la zgomot poate afecta auzul.

= Nu utilizati ferastraul pendular la tdierea azbestului sau a materialelor cu continut de
azbest.

= Nu lasati nesupravegheate aparatele Tn functiune. Opriti intotdeauna aparatul si nu 1l Iasati
jos sau nesupravegheat Thainte de oprirea completa.

= Daca purtati par lung, acoperiti-l. Nu purtati imbracaminte larga in timpul lucrului.

= Atentie la lucrul la pereti. Deteriorarea alimentarii electrice, a tevilor de gaz sau apa poate
genera situatii periculoase. Utilizati detectoare adecvate pentru a stabili unde se afla
cablurile sau tevile ingropate din zona de lucru.

= Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea de pe
placuta indicatoare a caracteristicilor.
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Asigurati piesa de prelucrat. Piesa de prelucrat este asigurata doar daca este tinuta cu
dispozitive de prindere a sculelor sau cu 0 menghina.

= Utilizarea cablurilor prelungitoare. Utilizati doar cabluri prelungitoare special concepute
pentru alimentarea maginii. Sectiunea transversala minimé a conductorului trebuie sa fie
de 1,5 mm?. Daca utilizati un tambur de cablu, derulati complet cablul.

= Scoateti intotdeauna din priza fisa de alimentare inainte de a inlocui lamele ferastraului.

= Atentie: panzele ferastraului pot fi foarte fierbinti.

= Lamele ferastraului trebuie pastrate ascutite si in buna stare. Inlocum imediat panzele
fisurate sau rupte.

= Lalucrul cu ferastraul pendular, actionati cu calm si cu miscari regulate. Astfel veti evita
accidentele, iar panzele ferastraului si ferastraul vor functiona timp mai indelungat.

7 INSTRUCTIUNI DE FUNCTIONARE

7.1 Schimbarea ferastraului (Fig. 1)

Eliberarea lamei ferastraului.

Rotiti suruburile n sens anti-orar (A)

Introduceti lama ferastraului in placa pana la opritor si strangeti cele doua suruburi ale colierului
de prindere.

Important! : Asigurati-va ca lama ferastraului este bine fixata in suportul rolei si placa.

7.2 Pornirea/Oprirea (Fig. 2)

Pornirea: Apasati intrerupatorul de pornire/oprire.

Apasati prelung. Blocati intrerupatorul de pornire/oprire cu butonul de blocare.
Oprirea: Apasati intrerupatorul de pornire/oprire si eliberati.

A: buton de blocare

B: intrerupator pornire/oprire

7.3 Reglarea bazei (Fig. 3)
Slabiti cele 2 suruburi pentru a fixa baza la un unghi de 45° pe partea dreapta sau stanga si
strangeti din nou suruburile.

7.4 Extragerea prafului

Ferastraul este echipat cu un racord pentru extractorul de praf. Va puteti conecta aspiratorul la
mufa din spatele ferastraului. Daca aveti nevoie de un adaptor special, contactati producatorul
aspiratorului dvs.

8 DATE TEHNICE

Tensiune nominala 230-240 V — 50 Hz

Energie consumata 350 W

Turatia de taiere 3000 min-1

Adancime de taiere in lemn 45 mm

Adancime de taiere in otel 6 mm

Adancime de taiere in plastic 10 mm

Taiere in unghi Pana la 45° (stanga si dreapta)
Tip de racord Universal
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9 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 86 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 97 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii): 17.9 m/s? K=1,5m/s?
10 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 24 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine Tntotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit Tn alt fel, in scris.

= 1n acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude Tn mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie Tn cazul Tnlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele Tnlocuite Tn garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originald daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.
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11 MEDIU

= Tn cazul in care aparatul trebuie tnlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati laolalta
cu gunoiul menajer, ci depozitati-I intr-un mod sigur pentru mediu.

Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci cand existd aceasta posibilitate, Pentru
recomandari privind reciclarea, consultati autoritatile locale sau magazinul de
achizitie.

CLARATIA DE CONFORMITATE

12D
VARO — Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - BELGIA, declara
doar faptul ca
produsul: Ferastrau

marca de comert: POWERplus
model: POWC20100

este in conformitate cu specificatile esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivelor/Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene
armonizate. Orice modificare neautorizatd a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei
declaratii.

Directivele /Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-16 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

T

r .,

/

/

Philippe Vankerkhove
Divizia de reglementare — Director de conformitate
01/12/2023, Lier - Belgium
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WYRZYNARKA 350W
POWC20100

1 PRZEZNACZENIE
To elektronarzedzie jest przeznaczone do cigcia drewna, metalu i tworzyw sztucznychProdukt
nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

oraz ogolng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym

@ g UWAGA! Prosze dla wtasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

OPIS

Kabel zasilajgcy

Przycisk blokady
Przetacznik wh./wyt.
Przezroczysta ostona
Brzeszczot

Rolka prowadzaca
Regulowana stopa

Klucz szesciokgtny

Gniazdo odprowadzania pytu

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
Usung¢ wszystkie elementy opakowania.
Usungc¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istniejg).
Upewnic¢ sie co do kompletnej zawartosci opakowania.
Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajacy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.
= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpaddw.

REEEW OCONOOUORONEN

OSTRZEZENIE: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawié¢
sie plastikowymi opakowaniami! Istnieje ryzyko uduszenia!

1 urzadzenie

1 gniazdo odciagu pytu

1 podrecznik uzytkownika
1 klucz szesciokatny

2 brzeszczot

W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowaé¢ sie ze
| sprzedawca.

Copyright © 2024 VARO Strona | 2 WWw.varo.com



POWERPLUS POWC20100 PL

4 SYMBOLE

W niniejszym podreczniku i na maszynie uzyto nastepujgcych symboli:

Zgodnie z zasadniczymi
c € wymogami dyrektyw(-y) W Nosi¢ rekawice ochronne

europejskich/ej.

Klasa Il - urzgdzenie z
podwadjng izolacjg; nie ma @ Stosowac srodki ochrony

potrzeby stosowania wzroku.
przewodu uziemienia.

Przed uzyciem przeczyta¢ podrecznik uzytkownika.

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEGO KORZYSTANIA Z
ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczytaC wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa. Ich
nieprzestrzeganie moze spowodowac porazenie elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia
ciata. Nalezy zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do pdzniejszego wykorzystania.
Termin ,elektronarzedzie” stosowany w ostrzezeniach oznacza elektronarzedzie przewodowe
zasilane z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe zasilane akumulatorowo.

5.1 Obszar roboczy

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym oswietleniu. Zagracone i
Zle oswietlone miejsca mogg byc¢ przyczyng wypadkow.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w rejonie ulatniania sie niebezpiecznych oparéw, takich
jak tatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzadzenia elektryczne mogg wytworzy¢ iskre,
ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sie pytéw lub oparéw.

= Nie wolno dopuszczac¢ dzieci ani innych osob postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy napiecie pradu zasilajagcego jest zgodne z
napieciem podanym na tabliczce znamionowe;.

= Wityczki elektronarzedzi muszg by¢ dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposob modyfikowac¢ wtyczek. Nie stosowac jakichkolwiek rozgateziaczy z
uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pragdem.

= Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska czy lodowki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone ryzyko
porazenia pragdem.

= Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko porazenia prgdem.

= Nie obcigza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywa¢ do przenoszenia, pociggania lub
odtgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewod nalezy trzymacé z dala od goraca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplatane przewody
zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem.

= Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac przedtuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
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= Jesli nie mozna unikng¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku, nalezy
skorzysta¢ ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

5.3 Bezpieczenstwo osob

= Nalezy zachowac ostroznos$¢, uwazac na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywac¢ elektronarzedzia, jesli odczuwa sie
przemeczenie, ani pod wptywem narkotykow, alkoholu bgdz lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.

= Korzysta¢ z urzadzen ochronnych. Zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony wzroku.
Stosowac takie przedmioty jak maska przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, twarde
nakrycie glowy, lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego
sytuacja, a zmniejszy sie ryzyko odniesienia osobistych obrazen.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed wtozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢ sie,
ze wigcznik jest w potozeniu ,OFF" (wytgczone). Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na witgczniku, a takze wkfadanie do gniazdka wtyczki elektronarzedzia z wigcznikiem w
potozeniu ,ON” (wtgczone) moze doprowadzi¢ do wypadku.

= Usung¢ wszelkie klucze przed uruchomieniem urzadzenia. Klin nastawczy lub klucz
przymocowany do ruchomej czesci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng obrazen ciata.

= Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Przez caty czas nalezy mie¢ mocne podparcie dla stop i
zachowywac¢ réwnowage. Umozliwi to lepsza kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

= Ubierac si¢ odpowiednio. Nie zaktada¢ luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od poruszajgcych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria i dtugie
wiosy mogg byé uchwycone przez poruszajgce sie czesci.

= Jesli urzadzenie jest wiasciwie podtaczone do pochtaniacza kurzu lub zbieracza
odpadkow upewni¢ sie, ze funkcjonujg one wiasciwie. Uzycie tych urzadzen moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

5.4 Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie narzedzie do kazdej
pracy. Prawidtowe elektronarzedzie pozwoli wykonac prace lepiej i bezpieczniej z
predkoscia, do ktdrej zostato zaprojektowane.

= Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytacznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.

= QOdigczy¢ wtyczke od gniazdka zasilania, jesli zamierza sie dokona¢ jakiejkolwiek wymiany
narzedzi lub odiozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac¢ w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z instrukcjg
obstugi tego urzadzenia. Elektronarzedzia uzywane przez osoby nieprzeszkolone moga
by¢ niebezpieczne.

= Elektronarzedzia nalezy konserwowac¢. Sprawdza¢, czy ruchome elementy nie stykajg sie
ze soba, nie sg uszkodzone, Zle wyregulowane oraz, czy ich funkcjonowanie nie jest w
zaden sposob ograniczone. Uszkodzone elektronarzedzie nalezy naprawic przed
uzyciem. Niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkow.

= Czesci thgce muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. Latwiej jest sterowaé wtasciwie
utrzymanymi czesciami thgcymi o odpowiednio naostrzonych krawedziach, a to zmniejsza
ryzyko wadliwego funkcjonowania urzadzenia.

= Korzystac z elektronarzedzi, ich czesci oraz podzespotow itp., jedynie zgodnie z instrukcjg
i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy uwzglednieniu warunkéw
jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem niebezpiecznych sytuacji.
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5.5 Serwisowanie

= Elektronarzedzie powinno byé serwisowane przez wykwalifikowang osobe. Czesci
wymienne muszg by¢ identyczne z oryginalnymi czesciami. Pozwoli to zapewni¢
bezpieczenstwo pracy elektronarzedzia.

6 SPECJALNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA
WYRZYNAREK

ktére sg dostarczane wraz z urzadzeniem lub zalecane w tej instrukcji obstugi

c Wazne! Uzycie jakichkolwiek innych akcesoriéw lub przystawek poza tymi,
moze stwarza¢ ryzyko doznania obrazen.

= Przy pracy z wyrzynarkg nalezy stosowac srodki ochrony stuchu i maske na twarz.
Przebywanie w hatasie moze by¢ przyczyng uszkodzenia stuchu.

= Nie wolno uzywac tej wyrzynarki do pracy z azbestem lub materiatami zawierajgcymi
azbest.

= Pracujgcych elektronarzedzi nie wolno pozostawiaé bez nadzoru. Urzgdzenie nalezy
zawsze wytgczy¢ i nie wolno go odktadac¢, dopdki nie zatrzyma sie catkowicie.

= Diugie wiosy nalezy przykry¢. Nie wolno pracowaé w luznym ubraniu.

= Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas pracy na Scianach. Uszkodzenie instalacji
elektrycznych, gazowych lub wodnych moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.
Nalezy uzywac¢ odpowiednich czujnikdw w celu sprawdzenia, czy w obszarze roboczym
nie ma ukrytych przewodéw lub rur.

= Nalezy koniecznie upewnic sie, czy napiecie w sieci zasilajgcej jest zgodne z napieciem
podanym na tabliczce znamionowej urzgdzenia.

= Zamocowac¢ obrabiany element. Obrabiany element jest zabezpieczony tylko wtedy, kiedy
jest przytrzymywany przez urzgdzenia przytrzymujace lub zaci$niety w imadle.

= Uzywanie przedtuzaczy Wolno uzywac tylko przedtuzaczy, ktére sg dostosowane do mocy
urzadzenia. Minimalna powierzchnia przekroju przewodnika musi wynosi¢ 1,5 mm2. W
przypadku uzycia bebnéw kablowych, kabel musi by¢ catkowicie odwiniety.

= Przed wymiang brzeszczotu nalezy koniecznie wysung¢ wtyczke przewodu zasilajgcego.

= Uwaga: brzeszczoty moga sie silnie nagrzewac.

= Brzeszczoty powinny by¢ ostre i w dobrym stanie. Nalezy natychmiast wymienia¢
popekane i porysowane brzeszczoty.

= Ztg wyrzynarkg nalezy pracowac spokojnie i rownomiernie. Pomoze to unikng¢
wypadkéw i wydituzy okres eksploatacji wyrzynarki.

7 WSKAZOWKI DLA UZYTKOWNIKA

7.1 Wymiana brzeszczotu (ryc. 1)

Zwalnianie brzeszczotu:

Przekreci¢ $ruby w lewo (A).

Wsuna¢ brzeszczot do oporu w szczeline i dokreci¢ dwie sruby zacisku mocujgcego.

Wazne! Upewnic¢ sie, ze brzeszczot jest odpowiednio zamocowany w szczelinie i rolce
prowadzace;j.

7.2 Wiaczanie i wylgczanie (ryc. 2)

Wkt.gczanie: nacisng¢ przycisk wigcznika.

Praca ciggta Zablokowa¢ przetgcznik wigcz./wytgcz. przyciskiem blokady.
WYtk3aczanie: Nacisngé i zwolni¢ przycisk wigcznika.

A: Przycisk blokady

B: Przetgcznik wh./wyt.
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7.3 Regulacja podstawy (ryc. 3)
Poluzowa¢ 2 $ruby, aby ustawi¢ stope pod katem od 0° do 45° po prawej lub lewej stronie, i
dokreci¢ sruby.

7.4 Odpylanie

Wyrzynarka jest wyposazona w gniazdo odprowadzania pytu. Jest ono umieszczone w tylnej
czesci wyrzynarki. Mozna do niego podigczy¢ odkurzacz. Jesli potrzebna jest specjalna
przejsciowka, nalezy skontaktowac sie z producentem odkurzacza.

8 DANE TECHNICZNE

Napiecie nominalne 230-240 V - 50 Hz
Pobor mocy 350 W
Szybkos$¢ ciecia 3000 obr./min
Glebokos¢ ciecia drewna 45 mm
Gtlebokos¢ ciecia stali 6 mm
Gtebokos¢ ciecia tworzyw sztucznych 10 mm
Ciecie skosne Do 45 stopni (w lewo i w prawo)
Typ potgczenia Uniwersalna

9 HALAS

Warto$¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 86 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LWA 97 dB(A)

UWAGA! Stosowa¢ ochronniki stuchu, jesli cisnienie akustyczne przekracza
‘ :. ! 85 dB(A).

aw (drgania) 17,9 m/s? K =1,5m/s?
10 GWARANCJA

Na produkt udziela sie gwarancji, zgodnie z przepisami prawa, obowigzujacej przez 24
miesigce od daty zakupu przez pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, tadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
rowniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy rowniez wszelka odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidtowego uzywania urzagdzenia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.
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Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzgdzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenia lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

= Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.

11 SRODOWISKO

Usuwanie maszyny
(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujacych odpowiednimi systemami gromadzenia.)
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie

I clektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie
z innymi odpadami. Elektroodpady nie moga by¢é wyrzucane do pojemnikéw do
selektywnej zbiorki odpaddéw komunalnych. Mozna je odda¢ w specjalnie
wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw Komunalnych
lub/ badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet elektroniczny.
Nalezy postepowacé zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce przepisami dotyczacymi
selektywnej zbiorki urzgdzeh elektrycznych i elektronicznych. Prawidtowa
gospodarka odpadami pomaga unikng¢ potencjalnych skutkéw dla Srodowiska i
zdrowia ludzi wynikajacych z obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substanciji,
mieszanin oraz czesci sktadowych.
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12 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - Belgia wylacznie
oswiadcza, ze

Produkt: Wyrzynarka
znak towarowy: PowerPlus
model: POWC20100

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/regulaciji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-16 : 2016

EN |EC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe
Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

N

ra e,

/

/

Philippe Vankerkhove
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
01/12/2023, Lier - Belgium
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1 RENDELTETESI CEL
Az elektromos berendezés fa, fém és mianyagok flirészelésére alkalmas. Professzionalis
felhasznalasra nem alkalmas.

kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitdsokat. A berendezést

[ VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kizarolag az aladbbi utasitasokkal egyutt lehet tovabbadni.

LEIRAS

Halbzati kabel

Reteszel6 gomb
Ki-/bekapcsol6

Ellenérzélemez

Flrészlap

Vezetd gorgd

Allithato talp

Imbuszkulcs

Porelszivo csatlakoztatd hively

CSOMAGOLAS TARTALMA

Téavolitsa el a csomagoléanyagokat.

Téavolitsa el a csomagolas fennmaradoé részét és a szallitasi thamasztdéelemeket (ha van
ilyen).

= Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

Ellenérizze a készuléket, a haldzati vezetéket, a halozati csatlakozot és a tobbi tartozékot,
hogy azok a széllitas soran nem sériltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

"TW OO NOOORWNEDN

FIGYELMEZTETES: A csomagol6éanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 szaroflirész

1 porelszivé aljazat
1 kezelési kézikdnyv
1 imbuszkulcs

2 furészlap

' Ha hianyz06, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjuk lépjen kapcsolatba a
‘ ' forgalmazodval.
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4 JELZESEK
A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkezd jelzéseket alkalmaztuk:

Az eurdpai iranyelv(ek)
c € szikséges kévetelményei W Viseljen keszty(t!

szerint.
1. érintésvédelmi osztaly —
Kettés szigetelés — Nincs - o
. . . Viseljen szemveédét!
szikség foldelt dugo
alkalmazasara.
[ ]
&& Hasznalat el6tt olvassa el a kezelési utasitast!

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonségi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céliabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakoérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésl szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikédtetés(i szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és méas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feliigyeletet az eszkdz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltlintetett
feszlltségnek.

= A csatlakozédugénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A haldzati csatlakoz6dugd
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne haszndlja az adapter-csatlakoz6t més foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, fitbkészilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznélja az eszkoz szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszkdz mozgo alkatrészeitdl. A sérllt vagy sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramutés kockazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznélatra jovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerulhetetlen a készulék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramités kockazatat.
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5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriiltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikodtetésl szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyégyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sllyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi védbéeszkodzoket, és mindig viseljen védészemiiveget és véddkesztydit.
A személyi védbeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéke, a védbsisakoké vagy a flilvéddké - az elektromos miikddtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatél fliggéen csokkenti a sérilés kockazatat.

= Kerllje el a késziilék véletlenszer( elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= A készilék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellendrzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhgjat és a kesztydjét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozgé részek.

= Ha a készlilékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikodtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a késziléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznalja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsoléjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hlzza ki a csatlakozot a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos mikddtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készllék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos miikodtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezd6 felhasznaldk
hasznéljak.

= Gondoskodjon a készulék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozgo részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongélddtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat elétt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szdmos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikddtetésil szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.

= Az elektromos miikodtetésl szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitadsoknak és az
adott tipusu eszkdéznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos miikddtetésli szerszamok rendeltetésto|
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.
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5.5 Szerviz
A javitasokhoz kizarélag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket csak
mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze biztonsagossagat.

6 SPECIALIS BIZTONSAGI UTASITASOK SZUROFURESZEKHEZ

kiegészitoktdl vagy alkatrészektol eltéré kiegésziték vagy alkatrészek

c Fontos! A mellékelt vagy az alabbi kezelési utasitasokban javasolt
halsznalata sérilés kockéazatét jelentheti.

= A szurofiirész hasznalata kdzben fulvédét és arcvédd maszkot kell hasznalni. A zajnak
valé kitettség hallaskarosodast okozhat.

= Tilos a készuléket azbeszt vagy azbeszt tartalmi anyagok vagasara hasznalni.

= Tilos a miikod6é szerszamgépet feliigyelet nélkul hagyni. Mindig kapcsolja ki és ne tegye le
és ne hagyja ott addig, amig teljesen le nem allt.

= A hosszu hajat le kell fedni. Ne dolgozzon bé ruhaban.

= Legyen 6vatos, amikor falon dolgozik. Az elektromos kabelek, gaz- és vizvezetékek
sériilése veszélyes helyzetet jelenthet. Hasznalja az erre a célra megfeleld keresét a
rejtett kabelek és vezetékek felderitésére a munkafelileten.

= Mindig ellenérizze, hogy a halézati feszlltség megegyezik a késziilék géptorzslapjan
feltiintetett feszultségértékkel.

= Biztositsa ki a munkadarabot. A munkadarab csak akkor van biztositva, ha azt
munkadarab tarté eszkdz vagy satu fogja.

= Hosszabbitokabel haszndlata. Kizardlag a késziilék teljesitményének megfeleld
hosszabbitékabelt hasznaljon. A minimalis vezeték-keresztmetszet 1,5 mmz2. Kabeldob
hasznéalata esetén a kabelt mindig teljesen le kell tekerni.

= Mindig daramtalanitsa a késziiléket, miel6tt a flirészlap kicseréléséhez fog.

= Vigyazat! A flrészlapok nagyon felmelegedhetnek.

= A flirészlapok legyenek élesek és legyenek j6 allapotban. A részben térott, vagy torott
frészlapot azonnal cserélje ki.

= Dolgozzon nyugodtan és egyenletesen a szurofiirész. Ezaltal elkerllheti a baleseteket, és
a flrészlap, valamint a szUro6flirész hosszabb élettartamu lesz.

7 KEZELESI UTASITASOK

7.1 Fiirészlap cseréje (1. abra)

Lazitsa ki a flirészlapot.

Csavarja ki a csavarokat az 6ra jarasaval ellentétes iranyba. (A)

Helyezze a flirészlapot a szanra tk6zésig, majd szoritsa meg a rogzitépofa csavarjait.
Fontos! Ellenérizze, hogy a flirészlap megfeleléen Ul a gorgd és a szerszamszan kozti
vezetbrésben.

7.2 Be- és kikapcsolas (2. abra)

Bekapcsolas: Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot

Folyamatos tizemeltetés: Nyomja be a be-/kikapcsolé gombot, és lenyomott allapotban zarja le
a reteszel6gombbal.

Kikapcsolas: Nyomja be a be-/kikapcsol6 gombot és engedije el.

A: Reteszel6gomb

B: Be-/kikapcsolé gomb

7.3 A talp beadllitasa (3. abra)
Lazitsa ki a két csavart ahhoz, hogy az alaplapot be tudja allitani 45°-0s szdgig a jobb vagy bal
oldalon, majd ismét hizza meg a csavarokat.
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7.4 Porelszivas

A szuréflirész porelszivo csatlakoztatd hiively rendelkezik. A porszivot a szurédflirész hatso
oldalan taldlhaté csatlakoztaté hivelyhez lehet csatlakoztatni. Ha specialis adapterre van
sziksége, kérjik, forduljon a porszivé gyartéjahoz.

8 MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség: 230-240 V - 50 Hz
Felvett teljesitmény: 350 W

Loketszam: 3000 min-1
Vagasmélység faban: 45 mm

Vagasmélység acélban: 6 mm

Vagasmélység miianyagban: 10 mm

Gérvagas: 45°-ig (mindkét iranyban)
Csatlakozas tipusa Univerzalis

9 ZAJKIBOCSATAS
A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 86 dB(A)

Hangteljesitményszint LWA 97 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint) 17.9 m/s2? K =1,5m/s?
10 JOTALLAS
= A jogi eléirasoknak megfeleléen az alabbi termékre 24 honapos jétallasi idészak
érvényes, mely azon a napon |ép életbe, amikor az elsé felhasznalé6 megvasarolja a
terméket.
= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a tltéket, az elhasznaldédas kdvetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furdkat, furéfejeket, flirészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbol, balesetbdl vagy a modositasbol eredd sériiléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.
= A nem rendeltetésszerl hasznalatbdl ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.
= A készilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.
= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitdsahoz engedéllyel rendelkezé
Ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.
= Ha tovabbi informéaciora van sziksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.
= A szallitasi kdltségeket mindig az tgyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.
= Ugyanakkor, ha a késziilék sériilése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jotéllasra nem lehet karigényt benydjtani.
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Hatarozottan kizarja a j6tallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutdsanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kiviil
hagyéasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= Areklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklaméci6 visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zényilasok, rendszeresen ellendrzott szénkefék,...)

= Avaséarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasdhoz meg kell 6rizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdévetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
véasarlasi szelvénnyel egyditt.

11 KORNYEZETVEDELEM
ne= Ha a gép elhasznélédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
N A

kornyezetbarat elhelyezésérol!

Az elhasznéalédott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.

Kérjuk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarol, amennyiben erre lehetésége
BN o Az Ujrahasznositasi lehetéségekrél érdekiddjon a helyi koztisztasagi

szerveknél!
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12 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: SZUROFURESZ

Markanév: POWERplus

Cikkszam: POWC20100

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapulé, idevonatkozé eurdpai
irdnyelvek/rendeletek alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A
készilék barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurépai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonizalt eurdpai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-16 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013
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JIOB3UKOBAA NMUNA 350 BT
POWC20100

1 MUCNOJIb3OBAHUE NO HA3HAYEHUIO

SJ'IeKTpOVIHCprMeHT npegHasHayeH Ana NUWNeHWs us3genuin u3 ApeBecuHbl, meTanna wu
nnactMaccel. He npegHasHaveH A48 KOMMEpPYECKOro UCMOosb30BaHus.

°® BHUMAHMUE! Insa Baweu nu4Hon 6e30NacHOCTU TLlaTeNlbHO 03HAaKOMbTECh
C AaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLUMMM yKa3aHUSIMM MO TeXHUKe 6esonacHoCcTn
nepea Tem, Kak NMpPUCTYNUTbL K paboTe ¢ mawuHow. Mpu nepepaye atoro
3NEeKTPMYEeCKOro WHCTPYMEHTa pAnA noNnb30BaHuUs ApYyruMm  nuuam
o6s13aTenbHO NPUNOXUTE AaHHblEe UHCTPYKLUMK.

2 ONMNUCAHUE

Kabenb nutaHus

KHonka 6nokvpoBku
Bbikntowatens Bkn/Bbikn
3aLUMTHBIN KOXYX

MunbHOE NonoTHo
Hanpaenstowumn ponvk
Perynupyemas onopHas nogoLusa
LLlecTurpaHHbIn KoYy

MaTpy6ok ans neinecbopHuka

COOEPXWMOE YNAKOBKMW

YpanuTe Bce ynakoBOYHbIe MaTepuarsl.

Ypanute ocTaTkv ynakoBKW 1 TPAHCMOPTMPOBOYHbBIE KPEMMEHUS (ECNN OHU eCTb).
[MpoBepbTe NONMHOTY KOMMNIEKTa NOCTaBKU.

MpoBepbTe annapat, cunoBol kabenb, WTencenk ¥ BCe NPUHAANEXHOCTU Ha NpeameT
NOBPEXAEHU NPU TPaHCMOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuarbl MO BO3MOXHOCTU 4O MCTEYEHUS rapaHTUIHOIO CpokKa.
Mocne aToro n3baBbTeCh OT HWX, UCMOMNb3Ys MECTHYIO CUCTEMY YTUNU3aLMKN BbITOBLIX
OTXOJOB.

"ErWW OCONOOUORAWNE

BHMMAHME! YnakoBo4Hble MaTepuansl - 3To He urpywku! He nosBonsiite
AeTAM urpatb ¢ NnacTUKoBbIMU naketamu! EcTb onacHocTb yayuieHus!

1 no63ukosasi nuna

1 naTpy6ok Ans neinecbopHuka
1 pykoBOACTBO MO 3KCMyaTaumm
1 WeCcTUrpaHHbIN KoY

2 NUnbHOe MonoTHO

Ecnu geTtanu oTCyTCTBYIOT UMY NOBpeXaAeHbl, o6paTuteck K CBoeMy Aurnepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUS

B gaHHom PyKOBOACTBE n/vnu Ha camoin MalUuHe MCnosnb3yrTCA crneagyrlimne CMMBOIbI:

COOTBETCTBYET OCHOBHLIM y
; o Bcerna HafeBalTe 3aluTHbIE
TpebosaHusiM EBponeiicknx ‘

QHpeKTVE. nepyaTku.

Knacc Il - MawwuHa nveet
OBOWMHYIO U30MALMIO; MOSTOMY
NPOBOA 3a3eMIeHNs He
TpebyeTcsi.

HapeBanTe 3awuTHbIE OYKM.

. lMpoynTante pykoBOACTBO Nepes NCnonb3oBaHNEM.

5 OBLWAA MHCTPYKLUUA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU NPU
PABOTE C SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpoytTe BCe yKa3aHUs MHCTPYKUMM MO TexHuke BesonacHoctn. HecobniogeHue ykasaHuii
VHCTPYKLMM MOXKET NPUBECTM K NMOPAXKEHUIO SNIEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy W/unu cepbEaHoi
TpaBMe. CoxpaHUTEe WMHCTPYKUMIO Ons  MOCnedyloLlero  UCMonb3oBaHUsl.  TepMuH
"3NEKTPOVHCTPYMEHT" B MHCTPYKUMM MO TexHWKke 6esonacHocTM oTHocuTcs K Bawemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTtatowemMy oT anektpocetu (c kabenem) wunm ot batapeun (6es
kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [lognepxvBaiiTe YACTOTY U XOpoLLEe OCBeLLeHME Ha pabodem MecTe. Becnopsagok n
NoX0e OCBELLEHNE NPMBOAST K HECHACTHBLIM Cry4asiM.

= He vcnonb3yiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHTHI BO B3pbIBOONACHON OKpYXXatoLLen cpeae,
Hanpvmep, B NPUCYTCTBUM OTHEOMACHLIX XUAKOCTEN, ra3oB UMK Nbinu.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAKT UCKPbI, KOTOPbIE MOFYT BOCMIAMEHUTb Mbiflb UMK
ncrnapeHus.

= [lpu paboTe aNeKTPOMHCTPYMeHTa AeTn 1 HabnogaTeny AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHoM paccTosiHuu. OTBreYeHe BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpaBneHus.

5.2 AnekmpobezonacHocmb

Bcernpa npoBepsnte, 4TOObl HanpsbkeHMe B CeTU COOTBETCTBOBaNo
Hanps>KeHWo, yKka3aHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TeXHNYECKUMU JaHHbIMM.

= LlTencenu anekTPOUHCTPYMEHTOB AOMKXHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukorga He
BMeELUMBANTECH B KOHCTPYKLMIO LUTENcens. He ncnonb3yire HUKakve agantepbl C
3a3eMIeHHbIMU 3NEKTPOUHCTPYMeHTaMu. OpuriHanbHbIe WTENCenu u CoOTBETCTBYOLWMNE
UM pPO3ETKM YMEHbBLLAT PUCK NOPAXEHUSI SNEKTPUHECKUM TOKOM.

= He npukacanTech K 3a3eMIIEHHbIM NMOBEPXHOCTSIM, Hanpumep, K Tpybam, pagnartopam,
KYXOHHbIM NMTam v xonogunsHukam. MNpu 3aseMneHun Tena Bo3pactaeT puUck
NMOPAXEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= He noaBepravite aNeKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXKAA UMW BraXKHOW cpefbl. [pu
nonagaHuv BoAbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT BO3paCcTaeT PUCK NMOPAKEHUS INEKTPUYECKUM
TOKOM.

= W3beranTe noBpexaeHusi kabens. Hukorga He nonb3ynTech kabenem ons nepeHoca,
BbITAMMBaHWS UM OTCOEAUHEHUSI MIHCTPYMEHTA OT po3eTkU. XpaHuTe kabenb noganbLue
OT UCTOYHUKOB Temnna, HedTENPOAYKTOB, OCTPbIX KPaeB U ABWXKYLLUXCS AeTanew.
[MoBpexaeHHbIe Unu 3anyTaHHble Kabenu yBeNMUYMBAKOT PUCK MOPAKEHUS ANEKTPUYECKUM
TOKOM.
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5.4

Mpwn paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BHE NOMELLIEHUIA MOMb3YNTECh YANNHUTENbHBIM
LLUIHYPOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM AN UCNOMb30BaHNA BHE NOMELLLEHWI. VMicnonb3oBaHne
LUHYpa, NpeAHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWI, YMEHBLUUT PUCK NOPaXKeHUst
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnun paboTa ¢ 3nekTpoMHCTPYMEHTOM BO BNaXHbIX YCIOBUSAX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTpoOMCTBOM 3awmTHOro oTtkmodeHns (Y30) Toka. Mcnonb3osaHve Y30 yMeHbLUNT pUck
NOPaXeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

JluyHas 6e3onacHocmb
BynbTe 6auTensHbl, cneguTe 3a CBOVMU AENCTBUSIMU U PYKOBOACTBYWATECH 34paBbiM
CMbICIIOM Npu paboTe C 3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech 9NneKTPOMHCTPYMEHTOM,
koraa Bbl ycTanu unu Haxogutechb nNod BNUSHNEM HapKOTUYECKVX npenapaTos, ankorons
unu nekapcTs. MNoTeps BHUMaHWA Npu paboTe ¢ 3nNeKTPONHCTPYMEHTaMM NMULLb Ha
MrHOBEHME MOXET MPUBECTUN K Cepbe3Hol TpaBme.
Mcnonbayiite 3awwmntHoe cHapshkeHne. Beeraa HageBanTe o4k ANS 3alWThl rnas.
3awunTHOE CHapsPKeHWe, B YaCTHOCTM MPOTUBONbINEBON pecnupaTtop, 0byBb ¢
NpeaoXpaHsIoLLEeln OT CKOMNBXEHUA NOAOLLBOW, 3aLUMTHBbIV LUIEM M CPeACcTBa 3aLumThl
OpraHoB cnyxa, ucnonb3yemble B COOTBETCTBYIOLLMX YCMOBUSAX, YMEHbLLAT PUCK TPaBMbI.
He ponyckante HenpegHamMepeHHOro BKIIOYEHWS MaluvHbl. [epea noaknoYeHneM K cetu
ybeauntech, 4TO BbIKNoYaTENb HAXOANUTCS B BbIKMIOYEHHOM MnonoxeHuu. MNepeHocka
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTOB, AepXa nanew, Ha Bblknovatene, unum NoacoeanHeHve
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOFAa BbIKMIOYaTENlb HAXOAUTCS BO BKITHOYEHHOM
NOSIOXEHUW, MOTYT NPUBECTM K HECHYACTHbLIM CIy4asm.
Y6epuTte BCce perynmpoBOYHbIE UMK raeyHble KMoYW nepes BKNoYeHnem
3NEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBOYHbIN MW FraeyHbIN KoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLLaloLLENCs YaCTW ANIEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TpaBMe.
He TaHMTeCh cnuwkom ganeko. MNocTosHHO noaaepXMBaniTe YCTONYMBOCTbL Ha Horax. dTo
MO3BONWT fyyLle yNpaBnaTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHBIX CUTyaLUsIX.
OpeBaiiTecb COOTBETCTBYIOLWMM 0Bpa3oM. He HageBainTe NpoCTOPHYO oAexay unm
toBenNvpHble n3penus. flepxute BONOCHI, O4eXAYy W nepyaTku nogansiue ot
ANEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas ogexaa, oBENUPHbIE U3AeNUs N ANNHHbIE BONOCHI
MOTyT 3aCTPATb B ABWKYLLMXCSH HaCTSAX ANIEKTPOMHCTPYMEHTA.
Ecnun npegycmoTpeHbl ycTpoicTBa Ans oTBoda M cbopa nbinu, ybeamTecs B TOM, YTO OHU
noAcoeAnHEHb! U UCMONb3YTCS Haanexalumm obpasom. Micnonb3oBaHne Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUUTb ONacHOCTb, CBSA3aHHYIO C MbIMbio.

Akcnnyamayus u yxod 3a 351eKmpPOUHCMPYMEHMOM
He neperpyxante anekTpouHCTPYMEHT. cnonb3yiiTe SNeKTPOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHayeHneM. [paBunbHO NoA0OPaHHBIA MHCTPYMEHT BbIMOMHUT
paboTy nyulle 1 HagexHee B TOM pexuMe, Ha KOTOPbIA OH PaCcCYUTaH.
He ncnonb3ynte aneKTPOUMHCTPYMEHT C HEVCMPAaBHbLIM BbIKIIOYaTeNeMm.
OnNEeKTPOUHCTPYMEHT C HeNCNpaBHbLIM BbIKITlO4aTENEM OnaceH 1 NoANeXnT PEMOHTY.
OTcoeauHuTe WTencenb OT UCTOYHMKA NUTAHWA Nepes pPeryiupoBKON, CMEHOW
NPUHaANEXHOCTEN NN XPaHEHNEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takne npeaynpeaunTenbHbie
Mepbl 6€30NacHOCTN YMeHbLUIAT PUCK HENPeAHaMEPEHHOTO BKIMIOYEHUS!
ANEKTPONHCTPYMEHTA.
XpaHuTe Hencnonb3yeMble 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHbIX A5 AeTel MecTax U He
no3BonsTe Noasim, He 3HaKOMbIM C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM WU C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. SNEKTPOUHCTPYMEHThI NPeACTaBNsioT
noTeHuMarnbHY ONacHOCTb B pyKax HEMOArOTOBIIEHHbIX NOMb3oBaTenew.
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CopepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHTBI B UCTIpaBHOCTW. CneguTte 3a Tem, 4Tobbl He Bbino
CMELLeHUs1 UNn 3aefaHns ABUXKYLLMX YacTel, NOBPeXAeHUs AeTanei unm kakoro-nmbo
Apyroro 06cToATENbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMUATL Ha (hYHKLMOHMPOBaHUE
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB. ECNN 9NeKTPONHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero Heo6XxoaAMMO
OTPeMOHTUpoBaTh. MHOXECTBO HECHAaCTHbIX Cly4YaeB BbI3BAHO MCMOSb30BaHNEM
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU He obpaLLanucb HaanexaLum obpasom.

»  CopepxuTe pexyLune UHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YACTbIMK. [paBubHO o6cnyxunBaemble
PeXyLUye UHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLMMU KPOMKaMW MeHbLUE 3aeAatoT 1 nerye
ynpaBnsitoTCs.

*  Mcnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTU, HAKOHEYHWUKM 1 T.N. B COOTBETCTBUM
C AaHHBIMW MHCTPYKUMSMU 1 HA3HAYE€HUEM KOHKPETHOTO TUMa SNeKTPOMHCTPYMEHTa,
npyYHMMas BO BHUMaHWe yCroBWsl U XxapakTep BbINonHsieMol paboTsl. Vicnonsb3oBaHve
3MEKTPOMHCTPYMEHTA HE MO Ha3HaYeHUI0 MOXET NPUBECTU K MOTEHLMArbHO ONacHbIM
CUTyaLmsM.

5.5 O6cnyxueaHue

» [loBepsiiTe o6enyxuBaHue Ballero anekTpoMHCTPYMeHTa KBanuuumMpoBaHHOMY
crneuuanucTy no PeMOoHTY, KOTOPbIA UCMOSb3YeT TONbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTe.
3710 obecneunT nogaepxaHne 6e30nacHOCTN 3NEKTPONHCTPYMEHTA.

6 CHNEUWUAINBbHbLIE UHCTPYKUMU NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU
And NoB3NKOBbLIX NN

BHumaHue! Wcnonb3oBaHue nOObLIX HacagoK WM MPUHAAJNIEXHOCTEMN,
OTNIMYHbIX OT NOCTaBMNAEMbIX B KOMMNJEKTE MU PEeKOMEHAOBAHHbLIX B 3TOM
PYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTauMm, MOXeT nogpasyMeBaTb PUCK TPaBMbI.

= [lpu paboTe ¢ Nob63nKoBbIMK NMNaMmn criegyeT HageBaTb CpeAcTBa 3alLUTbl OpraHoB
cnyxa v 3almMTHYI Macky. BozgencTeue CUnbHOro Lyma MOXeT NpUBECTU K
NOBPEXAEHMNIO OPraHoB Cryxa.

= He ucnonb3yite No63NKOBYIO NUIy AN pe3kn acbecTa unu matepuarnos, coaepXalinx
acbecr.

= He ocTaBnsvTte paboTtatoLime 3neKTponHCTPYMeHThI 6e3 npucmoTpa. Beerga Boiknovante
WHCTPYMEHT, @ TakKe He KrnaguTe U He OCTaBnsanTe ero A0 NOSIHOW OCTaHOBKM.

= [InuHHbIE Bomockl criegyeT yopaTtb nof ronosHon y6op. He paboTaiite B cBO6G0AHO
CBUCalOLLEN oaexae.

= Cobntogante OCTOPOXHOCTb NpY BbINOMHEHNM paboT Ha cTeHax. [oBpexaeHne NuHnn
3NEeKTPONUTaHUs, ra30NpPOBOAOB U BOAOMNPOBOAOB MOXET MNPMBECTM K OMACHbIM
cutyauuam. Bocnonb3yiiTeck COOTBETCTBYOLLMMU AeTEKTOpamu, YToGbl OnpeaenuTh,
uMetoTCs nNu B paboyei 30He CKpbITas 3anekTponpoBoaka unmn Tpybonposoabl.

= Bcerga nposepsinte, 4TOObI HANPSPKEHNE CETU COOTBETCTBOBAIIO HAMNPSKEHUIO,
yKa3aHHOMY Ha NacnopTHOM Tabnuyke yCTPOMCTBa.

= Bakpennsmnte obpabaTbiBaemyto 3aroToBky. [ina kpenneHus odpabaTbiBaeMon 3aroToBKu
MOXXHO BOCTMONb30BaTbCH 3AKUMHbBIMU NPUCMIOCOBNEHUSIMU U TUCKaMMU.

= Kcnonb3oBaHve yanuHUTEnNbHbIX kabenen. Vicnonb3yinte TONbKO YANMUHUTENBbHbIE
kabernu, paccunTaHHble Ha MOLLHOCTb MaluMHbl. MMHMManbsHoe nonepeyHoe ceveHne
npoBoAa AoMKHO coctasnaTk 1,5 Mm2. Mpu ncnonb3oBaHumn kabenbHoro 6apabaHa
HeobxoanMOo Bcerfa NonHoCcTb0 pasmoTaTth 6apabaH.

= [lepen 3ameHON NUMLHOIO NOMNOTHA BCEraa BbIHUMaWTE CETEBYHO BUMKY U3 PO3ETKN.

=  BHumaHve: nunbHbIE NONOTHA MOFYT O4YeHb CUIbHO HarpeBaTbCsl.

= [lunbHblE NONOTHA AOMKHbI BbITb OCTPO 3aTOYEHBLI U HAXOAUTLCS B XOPOLLEM COCTOSIHUW.
HemepneHHo 3ameHsiTe NUNbHbIE NMONOTHA, UMEIOLLME TPELLMHBI U CKOTbI.
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Pab6oTavite ¢ N063NKOBOM NUIOM CMOKOMHO U pa3MepeHHo. Taknum 06pa3om MOXHO
n3bexaTb HECHACTHBIX CMyYaeB U NPOANUTL CPOK CIYXObl MUIIBHOIO NOMOTHA U
Nno63nKOBON MUNbI.

7 WHCTPYKUWUU MO SKCMNNYATALUN

7.1 3ameHa nunbHo2o nonomua (Puc. 1)

OcBoboxaeHne NUIbLHOro MosoTHa.

[MoBepHWUTE BUHTBLI NPOTMB YacoBon CTpenku. (A)

BcTaBbTe nunbHOE NOMoTHO B AepxaTternb A0 ynopa U 3aTaHuTe ABa BUHTa (OUKCMPYHOLLLEro
3axuma.

BHumaHue! Y6eautech, Y4TO NUbHOE NOSIOTHO 3aHUMaeT MNpaBUIbHOE MOSIOXKEHWE B KaHaBke
HanpaBnsIoLLEro ponuka u gepxarens.

7.2 BknroveHue / ebikmodeHue (Puc. 2)

BkntodyeHue: Haxmute BobikntodaTens Bkn/Bbikn.

HenpepbiBHasi pabota. 3adukcupynte BblkntoyaTens Bkn/Bbikn € NOMOLLbIO  KHOMKM
GrOKMPOBKM.

BoikntoueHune: Haxmute n otnyctute Boiknmtovatens Bkn/Boik.

A: KHOMKa 6roKNPOBKM

B: Bbikntoyatens Bkn/Bbikn

7.3 Pezaynupoeka onopHoli nodowesi (Puc. 3)
OcnabbTe 2 BUHTa Ans yCTaHOBKM OMOPHOM NOAOLLBbI NOA yYrioM Ao 45° Ha npaBon unm neson
CTOPOHE W CHOBA 3aTAHUTE BUHTHI.

7.4 YoaneHue nbinu

JloG3ukoBass nuna ocHalleHa naTpybkoM Ans nbinecGopHuka. K naTpybky B 3agHei yacTu
noG3nKoBOM MWUMbl MOXHO MOACOeAMHUTE Mbinecoc. Ecnu notpebyeTcs  cneuuanbHbIi
nepexonHuK, obpaTUTech K U3roTOBUTESIO BALLErO Nbinecoca.

8 TEXHWYECKWE OAHHbIE

HomuHanbHoe HanpsxeHve 230-240B-50 Ty
MoTpebnsemasn MOLLHOCTb 350 Bt
YactoTa xofoB 6e3 Harpy3ku 3000 xoa0B/MVH.
ny6buHa nponuna B gepese 45 mm
nybuHa nponuna B ctanm 6 MM
ny6buHa nponuna B nnactmacce 10 mm
Yron HaknoHa nNodoLBbI o 45° (BneBo v BNpaBo)
Tun coegnHeHus YHuBepcanbHoe

9 WyMmMm

3Ha4yeHUs YpoBHS LLyMa, U3MePEeHHble COrfiacHO COOTBETCTBYIOLLEMY cTaHAapTy. (K=3)
YpoBeHb 3BykoBOro gaBnexusi LpA 86 nb(A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM LWA 97 ab(A)

cny4vae Heob6xoAMMO MUCMoSib30BaTh uHauBuayanbHble cpeacTBa 3aWUThbl

2 BHUMAHUE! 3BykoBoe paBneHue MoxeT npeBbiwate 85 AB(A). B atom
opraHoB cnyxa.

aw (Bubpauus): 17.9 m/c? K =1,5wm/c?
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10 FAPAHTUA
B cooTBeTCTBUM C 3aKkoHOAATENbHBIMK TpeboBaHWUAMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneunBaeTcs
rapaHTven Ha cpok 24 Mecsiua, UCYUCNSEeMbIN C AaTbl NPMOBPETEHUS NEPBbLIM
nokynarenem.

= [laHHas rapaHTus oxBaTbiBaeT Bce AedeKTbl MaTepuarnoB U NPOU3BOACTBA, UCKIoYas
6artapewn, 3apsaHble YCTpPoONCTBa, AedeKTHbIe AeTanu, NoaBepraemMble eCTECTBEHHOMY
U3HOCY, OCOGEHHO TaKuMe, Kak NMOoALMMHUKK, LLETKM, Kabenu v LTEncernbHble BUMKMW, UK
NpUHaanexHoOCTH, Takne Kak cBepria, roroBKv CBepr, MUIbHbIE NOMOTHA U T. A.; OHa He
BKIIOYAET NOBPEXAEHUS UNU AedekTbl, BO3HMKaloLMe BCNeACTBUE HeHaanexatlero
obpalLeHUsi, HeCHACTHBIX CIy4YaeB UMM BHECEHUSI UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ TakKe He
BKI1HOYAET TPaHCMNOPTHbIE pacxodbl.

= [loBpexageHus n/vnu aedekTbl, BO3HUKLIME B pe3ynbTaTe HEHaAexallen akcnnyarauum,
Takke He noanafaloT Nof rapaHTuiiHble obsi3aTenbcTBa.

= Kpome TOro, Mbl cHUMaeMm ¢ cebsi BCsKyt0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl, MOJNyYEHHbIE B
pe3ynbTaTe HeHaanexalero NCrnosb30BaHNsA MHCTPYMEHTA.

= PeMOHT MOXET BbIMOMHATLCSA TONbKO B aBTOPU3OBAHHOM LEEHTPe 06Cny>KMBaHMsA
nokynartenemn MHCTpymeHtoB Powerplus.

= Bbl Bcerga mMoxete nony4nTb AONONHUTENBHY0 MHopMauuio no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHcnopTHble pacxogbl MOKPbIBAOTCS NOKynaTenem, ecnv HeT NUCbMEHHOro
COrnaLleHusi 0 NPOTMBOMOJIOXKHOM.

= B 710 Xe Bpems, rapaHTuiiHas xanoba He NpUHNUMaeTCs, eCnv NOBPEXAEHNe yCTPONCTBa
SIBNSIeTCH pe3ynbTaToM HebpeXHOro obcnyxmuBaHust UNu nNeperpysku.

= OnpeneneHHO UCKMIYaeTCst U3 rapaHTUW NOBPEXAEHNE BCreACTBME NPOHUKHOBEHNS
XWUOKOCTHU, CUMNBbHOTO 3anblfieHusl, NpegHaMepeHHOro NoBpeXaeH s (HapOYHO MK No
rpy6oi HeBpexHOCTM), HeHaaexallero Ucnorb3oBaHus (MCronb3oBaHWe Ans Lenen,
ANs KOTOPbIX YCTPOWCTBO He NpeAHa3Ha4YeH0), HEKOMMNETEHTHOMO UCNOMNb30BaHUs (Hanp.,
npeHebperasi UHCTPYKUUSIMU, NPUBEOEHHBIMU B PYKOBOACTBE), COOPKM HECNELMANNCTOM,
yaapa MOSHUM, NOAKIOYEHMS K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpsbkeHneMm. [JaHHbIn
CMNCOK He SIBMNSIETCS UCHEPNbIBAOLLMM.

= [lpuHATUE rapaHTUIHBIX Xanod HMKOr4a He SBMSeTCA OCHOBAHWEM AN NPOATeHus
rapaHTMMHOIO Nepuoaa U Ha3Ha4yeHNst HOBOro rapaHTUMHONO Nepuoaa BCrlyvyae 3ameHbl
yCTponcTBa.

= YCTpOWCTBa Wnu getanu, 3aMeHeHHbIe Mo rapaHTuK1, OCTalTCsl B CO6CTBEHHOCTH Varo
NV.

= Mol ocTaBnsiem 3a cobon nNpaBo oTka3aTb B yA0BNETBOPEHWUM Xanobbl, ecnu dakT
MOKYMKN HE MOXET OblTb NOATBEPXKAEH UMM €CINN SICHO, YTO 3a U3JENUeM He
npousBoauncst Hagnexawuin yxog. (Ounctka BEHTUMNSILUMOHHBIX OTBEPCTUN, PerynsipHoe
obcnyxmBaHue YronbHbIX LWETOK, U T. A.).

= B kayecTBe [oKa3aTenbCTBa AaTbl MOKYMKM CrieyeT XpaHUTb Yek.

= Bale yCTpONCTBO crneayeT BO3BpaLlaTb NOCTaBLUUKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NpueMneMo YNCTOM COCTOSIHUM, (B OPUrMHANbHOM NPOTUBOYAAPHON YNakoBKe, ecnuv
TakoBasi y yCTPOMUCTBA UMENach), NPUNOXUB LOKYMEHT O MOKYMKE.

11 OKPY)KAIOLI.I,AFl CPEOA
Z——/ Ecnu Baw annapat TpeByeT 3ameHbl NOCMe AMUTEeNLHOTO WUCMONL30BaHMS, He
BLIGPACHIBalTE €70 BMECTE C JOMALLHUM MYCOPOM, a UCTOMNbL3YITE SKOMOTMYECKN
s 6e3onacHblit cnocob Ans ero yTunuaaLmm.
C OTXOaMu 3reKTPUYECKUX MalUMH Henb3si NOCTynaTh, Kak C OGBLIMHBIMM
[OMaLLHUMK oTxoamu. Mo3aboTsTech 06 yTUNM3aLUMM Tam, FAe Ans 3Toro ecTh
B ocrcrayrowpe YeTaHOBKN. TPOKOHCYMBTUPYATECH y MECTHBIX OpFaHOB BAACcTI
WNW y NPoAaBLIa O BO3MOXHOCTY YTUIN3ALIMN.

7
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12 OEKNAPALMSI O COOTBETCTBUU

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbIUA,
UCKIMIOYUTENBHO 3asIBMSIET, YTO,

MpoaykT: Jlo63ukoBasi nuna
Mapka: POWERplus
Mogensb: POWC20100
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ENEKTPUYECKU NPOBOAEH TPUOH 350W
POWC20100

1 NPEAHA3HAYEHME HA YINOTPEBATA

MexaHWU3MpaHWST UHCTPYMEHT e NpeaHasHayeH 3a psisaHe Ha AbpBO, MeTar M nnactMaca.
Henogxoasw, 3a npodecroHanHa ynotpe6a.

. NMPEAYNPEXOEHUE! TMpeon pa wu3non3eate MHCTPYMEHTa, MpoyeTeTe

Q BHMMAaTENIHO TOBa PbKOBOACTBO M OGLIMTE MHCTPYKUUM 3a Ge3onacHocCT,

& 3apaau Ballata cob6cTBeHa CUrypHoOCT. BawmnAT enekTpoMHCTpyMeHT TpsibBa
Aa ce npefasa Ha ApYyr camo 3aefHO C HaCTOSALUTE UHCTPYKLMN.

OMUCAHUE

Cunos kaben

Brokupaly 6yToH

Kntoy Bkn./u3kn. (On/Off)
MHcnekumnoHeH wnt
PexeLy HOX
HanpaensiBalya porka
Perynupyema ocHoBa
LLlecTorpameH kntou
"He3g0 3a npaxocMykayka

©COoNOOAWNE N

3 CIMUCBHBK HA CbABPXAHUETO HA OINMAKOBKATA

OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKOBbYHU MaTepuani.

OTcTpaHeTe ocTaHaNMTe ONakoBbYHW M BPEMEHHM NMOCTaBKy (ako MMa TakuBa).
MpoBepeTe fany NakeTbT CbAbpXKa BCUYKA KOMMOHEHTN.

MpoBepeTe fanu ypebT, 3axpaHBaLLUAT kaber, LencenbT U akcecoapute He ca Gunu
NoBpefeHn Npu TpaHcropTUpaHe.

= [laseTe onakoBbYHUTE MaTepuani noYTh 4o Kpas Ha rapaHumoHHus nepuod. Cnea Toea
U3XBbPrieTe B NyHKT 3a CbOvpaHe Ha oTnagbLm.

BHMMAHMUE! OnakoBb4HUTe MaTepuanu He ca urpadku! He nosBonsiBaite
Ha Aeua fa urpasit ¢ HaunoHosu Top6uyku! Puck ot 3apgywaBaHe!

1 MalwmHa

1 rHe3no0 3a U3BnNUYaHe Ha npaxa
1 pbKOBOACTBO

1 WwecTorpameH Koy

2 HOXOBe 3a TPUOH

Y ° B cnyuvaid, Ye HAIKOM 4YacTU NUNCBAT WU ca NOBpPeAEeHU, CBbLPXKeTe ce C
[ | MeCTHUA AUCTpUGYyTOP.
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4 CUMBOIIN

B HacTtosiwms Hapb4HUK n/vnu BbpXYy MallMHaTa ca U3nosn3saHu cnegHnTe CUMBOJSINL

B cvoTBETCTBUE C

OCHOBHUTE
N3NCKBaHNA Ha ‘ HoceTte 3awmTHu pbKasuum

EBponencku
OVPEKTUBM.

Knac Il — MawwuHata
e Cc ABOWHa
n3onauus; nopaam M3nonseante npegnasHu cpeacTtaa
TOBa 3a3emMuTeneH 3a ouunTe.

NPOBOAHUK HE €
HeobXxoauM.

[ ]
&‘& Mpeon pga nsnonseare malumHaTa, NpovyeTeTe PbKOBOACTBOTO.

5 OBLWM NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT MNPU
M3MNON3BAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTU

[MpoyeTeTe BCcuYkM NpeaynpexaeHus 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUMKW. Hecrna3BaHeTo UM Moxe
[Aa NpUYMHK eNEKTPUYECKM yaap, noxap uunv cepuosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKM
npeaynpexaeHns U HCTPyKUuK 3a 6baeLum cnpaBku. TEPMUHBT ,eNEKTPOMHCTPYMEHT” B
npegynpexaeHvaTa ce OTHacCs 3a Balums 3axpaHBaH OT MpexaTa (c kaben) wnu 3a paboTeLy
Ha 6aTtepuu (6e3 kabern) enekTPOUHCTPYMEHT.

5.1 PabomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. Henogpenenute m
HEeOCBETeHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a MHUMAEHTU.

= He paboTeTe C enekTpOMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOONacHa atmocdepa, Hanpumvep B
6nusocTt 0o 3ananumMmmn Te4HOCTU, ra3oBe Unn npax. EJ'IeKTpOVIHCprMeHTI/ITe cb3gaBaTt
MCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anansT npaxa unu napure.

= He pgonyckaiiTe NpUCbCTBUE Ha Aela UMK CTPaHUYHK Nnuua, korato pabotute ¢
eneKTPOMHCTPYMeHT. Pa3cenBaHeTo Moxe Aa BY Hakapa Aa 3arybute KOHTPOr BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

BuHaru npoBepsiBaiiTe ganu 3axpaHBaWOTO HanpexeHWe CbLOTBETCTBA Ha
HanpexeHUeTo, NOCOYEeHO BbpPXy TabenkaTa c HOMUHANHU CTOMHOCTH

= lllencenute Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE TpsibBa Ja CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NPOMEHsINTE Lencena no H1UKakbLB HauuH. He 13nonssainTe HUKaKBK Lencenu-
NPEeXoaHVLM CbC 3a3EMEHUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTU. LLlencenuTe, Ha KOUTO He ca
npaBeHn NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTaKTU Le HamansT onacHocTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.

= I3bArBaiiTe TeNeceH KOHTaKT CbC 3a3eMEHU MOBLPXHOCTU, KaTo TpbOW, paguaTopwm,
CTUNAXW U XNagunH1umn. 3a3eMsiBaHeTO Ha BaLeTOo TANO BOAM A0 NMO-BUCOK PUCK OT
enekTpu4ecku yaap.

= He n3naraiite enekTpOMHCTPYMEHTU Ha AbXA U HE M OCcTaBsAlTe B MoKpa cpeaa. AKo B
eNeKTPOMHCTPYMEHTA Briese BoAa, TS e YBENUYM pucka oT enekTpudeckn yaap.
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He nospexaaite n He 3noynoTpebsiBaiiTe ¢ kabena. Hukora He ro nanonssaunTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unn n3BaxaaHe oT KOHTaKTa Ha eneKTPOUHCTPyMeHT. [Na3eTe
kabena OT TonnuHa, Macno, ocTpu pbboBe Mnu aABwxeLm ce YacTu. lNMoBpegeHnTe Unu
onneTeHn kabenu yBenuyaeaT pucka OT enekTpuyeckn yaap.

= Korato paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHT HABbLH, U3MNoMn3BanTe yabIkuTeneH kabern,
nogxopdsiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. 3non3BaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka oT
erneKkTpuyeckn yaap.

= AKO M3MON3BaHETO Ha ENEKTPO MHCTPYMEHTU BbB BMaXHa cpefa € HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa sawumra (RCD). MsnonasaHeTo Ha
RCD HamansiBa pucka OT enekTpuyecku yaap.

5.3 JluyHa 6e3onacHocm

= bBbaete Halpek, BHUMaBanTe KakBo NpaBuTe U M3NOM3BaviTe 3apaBns C pasyMm, Korato
paboTuTe c eNEKTPOMHCTPYMEHTU. He usnonaeaiTe enekTpoMHCTPYMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHW UINK CTe NOA BMUSHMETO Ha HAPKOTUYHU BELLIECTBA, ankoxorn Unm nekapcraa.
MOMEHTHOTO HEBHMMaHWE Npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTU MOXe Aa AoBeae A0
cepuosHa TenecHa noepeaa.

= W3nonseante npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonseavite npeanasHy cpeacrea 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNpUMep, Macka 3a npax, HenTbarawy ce 3aLUTHN
00yBKM, Kacka unu 3aluTHU CPeACcTBa 3a yLunTe, U3MNOM3BaHO Npu CbOTBETHUTE YCIOBUS,
LLle HaManu HapaHsiBaHuATa.

= W3baresante cnyyaniHoTo nyckaHe B Aevicteue. MNpeau ga BKMHOYUTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, Cce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMIOYEHO NoNnoxeHne. HoceHeTo Ha
€IEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBCT BbPXY KItoya 3a BKMOYBAHE UMW BKIMKOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu Kroy B NOSI0XKEHNE BKIMHOYEHO Cb3aaBa NpearnocTaBku 3a MHUMAEHTW.

= [lpeau Aa BKIOYUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCTPaHETE BCUYKU PErYNIMPOBBYHN MU
raeyHu KnovoBe. [aeveH nnm pyr K4, OCTaBeH 3akavyeH KbM BbPTSLLA Ce YacT Ha
eneKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AoBee A0 HapaHsiBaHe.

= He ce npecsirante npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTbNWMN Ha
KpakaTa cv 1 na3eTe paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa MMaTte no-gobbp KOHTPON Hag
€NeKTPUHONHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHN CUTYaLIMN.

= O6neveTe ce nogxoaswo. He HoceTe WMPOKM apexu, HUTO BkyTa. [pbxTe kocaTa,
OpexuTe 1 pbkaBuuMTe CU ganed oT enekTponHcTpymeHTa. Lnpokute gpexn, buxytaTa
UNW abnrata koca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKEeLLMTe Cce YacTu.

= AKO Ca nNpefoCTaBeHU YCTPOWCTBA 3a CBbP3BAHETO HA NPUCNOCcobneHus 3a ynaBsHe u
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 Ce U3non3sat NpaBuITHO.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoWcTBa MOXe Aa HaMarnu onacHoCTUTE, CBbpP3aHu C npaxa.

5.4 N3non3eaHe u epuu 3a esleKMpPOUHCMpPyMeHma

= He ovyakBanTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa NoBeYe, OTKOSIKOTO TOW MOXe Aa U3BbPLUN.
M3non3BaiTe npaBunHMUs €nNeKTPOMHCTPYMEHT 32 CbOTBETHOTO MPUIOXEHME.
[MpaBUMHMAT ENeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLUM paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo, npu
YCINOBUATA, 3@ KOUTO € KOHCTPYMPaH.

= He n3nonssarte enekTpoMHCTPYMEHTA, aKo KIoYbT 3a BKIOYBAHE 1 U3KIOYBAHE He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT CbC CYYMEH KIOY € onaceH u TpsibBa Aa 6bae peMOHTUPaH.

= W3knioyBaliTe Lencena oT KOHTakKTa, Npeau Aa HacTponeare, Aa CMeHsATe
NpuUHaanexHoOCTM Unu aa npubuparte enekTpouHCTpyMeHTH. MNogobHu npeanasHn Mepkm
3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pyUcka OT CIyyYaliHO MycKaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

= CbxpaHsiBanTe eneKkTpONHCTPYMEHTUTE, KOUTO He Ce U3MOoM3BaT, Aarey OT AoCTbha Ha
Jeua 1 He No3BONsIBaNTE Ha NuLa, He3ano3HaTU C eNEKTPOUHCTPYMEHTU UK HacToALLUTE
WHCTPYKUMK Aa paboTsaT ¢ MHCTPYMeHTa. EnekTpoMHCTpyMeHTUTe ca onacHu B pbLeTe Ha
Heoby4eHun noTpebuTenu.
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Mopapbxka. MpoBepsiBaliTe 3a pasueHTpUpaHe Unu 3asbkaaHe Ha OBWXeLLUMTe ce YacTu,
cyynBaHe Ha 4acTu UNKN APYro CbCTOSIHWE, KOETO MOXeE Aa OKaXe BNUAHNE BbpXY
paboTaTa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. AKO eNIeKTPOMHCTPYMEHTBT ce noBpeaw, Ton Tpsbea
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTW ca Npean3BrKkaHu oT Hedobpe NoaabpXaHu
€NEeKTPOUHCTPYMEHTMU.

= [lopggbpxaiiTe pexeLmTe NHCTPYMEHTU OCTPU U YncTu. [paBunHO nogabpKaHuTe
pexeLLy UHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLLm pbOoBe e No-mManko BEepOsTHO Aa Ce 3akneLwsT
Ce KOHTponupar no-fnecHo.

= OcwurypeTe CepBU3HO 0OCMyXBaHe Ha BaLUWSA €NEeKTPOMHCTPYMEHT CaMo OT
KBanuuumpaH TEXHUK, KOWTO U3MNon3sa camo CTaHAapTHW pe3epBHM YacTu. Tosa e
rapaHTpa NoAAbpPXaHEeTo Ha 3aAbIKUTENHUTE cTaHaapT 3a 6e3onacHocCT.

5.5 Cepeu3Ho obcnyxeaHe

= OcwurypeTe cepBU3HO 0OCNyXBaHe Ha BalUWs €NEKTPOUHCTPYMEHT CaMo OT
KBanuuumpaH TEXHUK, KOWTO U3MNon3sa camo CTaHAapTHW pe3epBHM YacTu. Tosa e
rapaHTVpa NoAAbPXaHETO Ha 3aAbIKUTENHWUTE CTaHAapTH 3a 6e3onacHoCT.

6 CHNEUMAITHU YKA3AHUA 3A BE3OIMNACHOCT NPU
ENEKTPMYECKU NPOBOAHN TPUOHU

BaxHo! W3non3saHeTo Ha akcecoapu W MNPUCTaBKW, pasfnuMyHU oT
npegocraBeHNTe UNu npenopbyYBaHUTE B Te3U yKasaHUA 3a eKcnnoartauus,
MOXe Aa goBeae A0 PUCK OT HapaHsiBaHe.

= [lpy n3nonssaHe Ha eneKkTpuyeckn NPoboaHN TPUOHK TPsIOBa Aa Ce U3MOoMN3BaT HayLUHULN
1 Macka 3a nuueTo. ManaraHeTo Ha LWyM MOXe Aa NPUYMHW yBPexXaaHe Ha cnyxa.

= He n3nonsBarTe TpUoHa 3a pasaHe Ha a3becT unm maTepuany, Cbabpxaliy asbecT.

= He ocTaBsnTe MexaHU3npaHuTe MHCTPYMEHTU Aa paboTaTt 6e3 Haasop. BuHaru rm
U3KMIYBaNTe 1 He M OCTaBANTE HacTpaHa, AOKaTo M3LANOo He cripaT Aa paboT4r.

= [wbnrata koca Tps6sa Aa 6bae nokpuTa. He paboTteTe, obneyveHn B LUMPOKN APeXy.

= BHumaBaliTe, Korato paboTuTte no cTeHu. MNoBpexgaHeTo Ha 3axpaHBaLLmM kabenu n Ha
rasoBu Unv BOAONPOBOAHN TpHOM MOXe Aa AoBeae [0 onacHu cutyaumu. MsnonssaniTe
noaxoAsaLUM AeTeKTopu, 3a Aa yCTaHOBUTe Aanuv B paboTHaTa 30Ha MMa CKpuTu kabenn
Unm TpbLOMU.

= BuHaru npoBepsBaiiTe Aanu HaNpeXeHNeTo Ha enekTpuyeckaTa Mpexa CboTBETCTBa Ha
noco4eHoTo B Tabenkara c HOMUHANHUTE AaHHW HA YCTPOWCTBOTO.

= 3akpeneTe 3gpaBo ob6paboTBaHusa AeTann. ToBa MoXe Aa CTaHe, CaMo ako Tol e
nocTaBeH B npucnocobneHne 3a 3axBallaHe Ha obpaboTBaHu AeTanny unum B crsra.

= lI3nonsBaHe Ha yabmkuTenHu kabenu. Manonasante camo YAbIMKUTENHW kabenu,
npeaHasHavyeHn 3a MOLLHOCT, paBHa Ha Ta3u Ha MalmHata. MMHUManHOTO HanpeyHo
ceyeHne Ha NpoBoAHMKa TpsibBa aa 6bae 1,5 mm2. Mpu n3non3BaHeTo Ha kabenHu
Makapu kabenbT BUHarn Tpsibea Aa 6b4e pa3BuT JOKpa.

= BwuHaru nsBaxaanTe Lencena oT KOHTaKTa Npean Aa CMEHUTE pexeLLunTe HOXOBeE.

=  BHumaHve: pexelwute HoxoBe moraT Aa 6bAaT CMITHO HaropeLLeHn.

= PexelumTe HOXOBe TpsbBa Aa ce noaabpXkaT oCcTpu 1 B 0BPO CbCTosHME. 3ameHsnTe
He3abaBHO YaCTMYHO HaLbPOEHUTE M CHYMEHN peXeLLM HOXOBe.

= PaboTeTe CNoKONHO 1 PaBHOMEPHO C enekTpuyeckus npoboaeH TpuoH. Tosa Le
npeaoTBpaTH MHUMAEHTUTE U LU YABIMKM XKUBOTa Ha HOXOBETE U Ha NPoBOAHUSI TPUOH.
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7 MHCTPYKUUN 3A EKCITNTOATALMUA

7.1 CmsiHa Ha Hoxa (Pua. 1)

OcBoboxaaBaHe Ha pexeLLymst HOX.

3aBbpTeTe BUHTOBETE 06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTpernka. (A)

BkapaiiTe Hoxa B x0060Ta 40 OTKaT 1 3aTerHeTe ABaTa BUHTa Ha cukcaTopa.

BaxHo! : YBeperTe ce, 4e pexeLumst HOX NeXxun NpaBunHo B Npopesa Ha porkarta u xobota.

7.2 BkmroveaHne/U3knoqeare (Pue. 2)

BkntouBaHe: HaTtucHete kmtova Bkn./u3kn. (On/Off).

HenpekbcHaTta paboTa. 3actonopeTe kntoya Bki./u3kn. (On/Off) upes 6nokupalumsi 6yToH.
MakntouBaHe: HaTtucHeTe kntova Bkn./u3kn. (On/Off) n ro otnycHeTe.

A : Bnokupauy 6yToH

B : Kntou Bkn./uskn. (On/Off)

7.3 PezaynupaHe Ha ocHosama (Pue. 3)
OTBMHTETE 2-Ta BMHTA, 3a [a perynupaTe ocHoBaTta nof brbn 45° oT gscHaTa unm oT nsisata
cTpaHa u 3aTerHeTe BUHTOBETE.

7.4 UN3cmykeaHe Ha npaxma

[Mpo6oaHuAT TPMOH pasnonara ¢ rHe3fo 3a M3CcMyKBaHe Ha npaxTa. Kbm ToBa rHes3go B
3afHara 4acT Ha MallnHaTa MOXeTe Aa CBbpXeTe NMpaxocMykadka. Ako B € Heobxoanm
crneumaneH NPexoAHUK, MOfsl, CBbpXeTe Ce C NPON3BOAUTENS Ha NpaxocMyKadkaTa.

8 TEXHWYECKWU OAHHU

HomuHanHo HanpexeHue: 230-240V - 50 Hz
Pa3xog Ha eHeprus: 350 W
CKOpOCT Ha psizaHe: 3000 min?
[ObnboyrHa Ha psidaHe B AbpBO: 45 mm
ObnbouynHa Ha pAsaHe B meTan: 6 MM
[ObnboynHa Ha psizaaHe B nrnacTMaca 10 mm
Ps3aHe nog bron: 00 45° (nsiBo 1 AACHO)
Twun Ha cBbpP3BaHETO YHuBepcaneH
9 Wwym
CTOWMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HansiraHe U3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUINOXUMUS CTaHAapT.
K=3
( HI)/IBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe LpA 86 dB(A)
HuBo Ha 3ByKOBaTa MoLHOCT LWA 97 dB(A)

BHUMAHMUE! Hocete wuHauBmayanHu npeanasHu cpeacTtBa 3a cnyxa
(aHTUdpOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwu 85 dB(A).

aw (Bubpauun): 17.9 m/s? K =1,5m/s?
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10 TAPAHUWUA

B cboTBETCTBME CBHC 3aKOHOBUTE Pa3nopeadu TO3n NPOAYKT MMa rapaHLUMOHEH CPOK 24
meceLa, KOVWTO BNu13a B cuna oT AataTta Ha Nokynka Ha Nbpeus notpebuten.

Tasu rapaHums NOKpMBa BCUYKM AeeKT Ha maTepuanu 1 Npon3BOACTBEHN AedeKTHM,
HO He BKrtoyBa: 6aTtepun, 3apsaHN YCTPONCTBA, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOpMarHo U3HOCBaHe W U3TPMBAaHE KaTo narepu, YeTku, kabenu u Lwencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHULM 3a NPOBVBHU MHCTPYMEHTM, PeXeLLy ANCKOBE U
T.H., NoBpean 1 aedekTn Npon3TyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku nnm
HanpaBeHW NPOMEHW, HUTO TPAHCMOPTHUTE Pa3xoau.

MoBpeaun n/vnu gedekTn npomsTUYaLLy OT HenpaBwHo ynotpeba He ce obxBaluaTt oT
Te3u rapaHLUMOHHN YCNOBUS.

OcBeH TOBa HEe HOCUM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3@ TENECHW HapaHsBaHUA NPoM3TUYaLLy oT
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPyMeHTa.

PemoHTK MoraT ga 6b4aT M3BbPLUBAHM CaMO OT YMbJIHOMOLLEH NMOTPeOUTENCKN CepBu3eH
LIeHTBP 33 ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

MoxeTe ga nonyymTe gonbnHuTenHa nHdpopmaumsa Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

Bcunuku TpaHcnopTHU pa3xoau we 6baaTt noeTn oT NnoTpeduTens, 0CBEH ako NUCMEHO He
€ [JOroBOpEHO Apyro.

B cbLyoTO Bpeme, He morat Aa ce npeasBaBaT NpeTeHumUn No rapaHumMsTa, ako nospeaara
Ha ypefa e BcrneAcTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO obcnyXBaHe nnm
npeToBapBaHe.

OT rapaHuusiTa KaTEeropuyHO Ce U3KYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaT OT NPOHVKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, NpegHaMepeHa nospeaa (yMmuLuneHa unu nopagu TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoaAsLLO M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxodsiy), HEKOMMETEHTHO U3nonasaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMNETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yAap, HENPaBUHO
HanpexeHue. To3n CNNCBK He e usyepnaTenex.

MpnemareTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLUMN HIKOra He MOXe Aa AoBeAe A0 YAbMKaBaHe Ha
rapaHLUMOHHWSI CPOK, HUTO [0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryyaii Ha 3aMsHa
Ha YCTPOWCTBO.

YcTpoiictBaTa unu getannvre, KOMTO ca 3aMeHeHN CbobpasHO rapaHUMOHHWUTE YCoBUS,
crnefosaTenHo octaeaT cobcTBeHocT Ha Varo NV.

Hwe cv 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPIIMM BCSKa NPETEHLMS, B Cryyal Ye nokynkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e SICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbPXKaH NPaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, PEAOBHA NOAAPBLXKKAa Ha kapboHoBUTE
YeTKM,...)

CbxpaHsiBanTe hakTypaTa 3a NOoKynkaTa kaTo JoKa3aTerncTBo 3a AaraTta, Ha KoATo e
HanpaBseHa TS.

TpsabBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPAHWA UHCTPYMEHT Ha NpoAaBaya B NPMEMIIMBO YUCTO
CbCTOSHME, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>kaBaHo OT JOKa3aTeriCTBOTO 3a MOKyrkKara.

11 OKOIIHA CPEOA

Ako crneq npoabimKUTenHa yn0Tpe6a MallnHaTa BU Ce HyXXgae OT noamMdaHa, He
VI3XB'pr'IF|I;1Te CcTapaTta npu AOMakKMHCKUTE OoTnaabun, a A YHULLOXEeTEe NO Ha4nH,
6e3onaceH 3a okonHaTa cpena.

HeHy)KHVITe €IIeKTpu4eCckn NpoayKTn He Tpﬂ6Ba na 6bvaar N3XBBPIIAHN 3aeHO C
OOMakvHckuTe oTnagbuu. Mons npoyvyete Kbae WMa Bb3MOXHOCTM 3a

N~

o'

_ peuunknupaHe. [Mouckante OoT MecTHUTE BRacTu Unu ot npoagaesa4va CbBeTU OTHOCHO

peunknmpaHeTo.
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12 OEKNAPALUUA 3A CBbOTBETCTBUE

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — peknapupa
€[MHCTBEHO, Ye

MpoaykT: NMPOBOAEH TPNOH
Mapka: POWERplus
mogaen: POWC20100

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3UCKBaHWS U APy CbOTBETHM pa3nopeadu Ha NpUNoxuMmTe
EBponeiickn gupektvBu/Perynaumm, 6asvpaHu Bbpxy npunaraHeto Ha EBponelickute
XapMOHM3UpaHu cTtaHgapTu. Bcska HeynbnHomolleHa MoauduKaumsa Ha anapata aHynuvpa
Ta3u geknapauus.

Esponeiickn  gupektvsu/Perynaumn (BKIIOYMTENHO TEXHWTE MPOMEHW KbM pfaTara Ha
NoAn1cBaHe, ako ca NPUNoXumm):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeinckyn xapMOHU3MpaHW CTaHAapTu (BKIOYUTENHO TEXHUTE NPOMEHW KbM AaTtaTta Ha
NOANUCBaHe, ako ca NPUMNOoXUMK):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-16 : 2016

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

CbxpaHuTen Ha TexHuyeckaTa gokymeHTaums: dunun Baxkepkxos, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

D,OJ'IyI'IO,EI,I'lVICQHVIﬂT OencTea oT MeTo Ha N3nbnHuTenHus OWNPEKTOp Ha KoMNaHuATa,
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Philippe Vankerkhove
PerynaumoHHun BbNpocu — MEHUXbP N0 CbOTBETCTBUATA
01/12/2023, Lier - Belgium

Copyright © 2024 VARO ctpaHwuuya |8 WWW.varo.com



WWW.VARO.COM
DESIGNED AND MARKETED BY VARO
©copyright by varo

VARO - VIC. VAN ROMPUY nv
JOSEPH VAN INSTRAAT 9 - 2500 LIER - BELGIUM





